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AVERTISSEMENT 



La grande difficulty pour ceux qui commencent 
1 £lude du Breton, provient des mutations ou trans- 
formations de certaines consonnes initiates. Ces 
mutations sont trcs fr&juentes ; de plus, elles sont 
quelquefois telles, que Ion se croit en face dun mot 
nouveau : d'ou une quasi -impossibility pour les 
debutants de trouver, dans le Diclionnaire, les mots 
ainsi transformes. 

C'est ainsi que les mots : c'halon, fenn, zom, zad, 
zud, chas, que Ion peul trouver dans la composi- 
tion dune phrase, devront 6tre cherclies, non point 
sous cette forme muee, mais sous la forme radicale: 
kalon, penn, dorn, tad, den, ki. 

Comment arriver a trouver cette forme radicale ? 
Par la connaissance parfaite i\c^ regies de la Gram- 
ma ire bretonne, particulicrement des regies des 
mutations. 

Mais avant darriver a cette connaissance, et par 
suite a un usage vraiment utile du Dictionnaire, 
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que de recherches penibles et souvent infruclueu- 
ses ! que de fois nenlend ton pas dire : tel mot ne 
se trouve pas dans lc Dictionnairc ! 

C'est pour eviter ces tongues recherches que ce 
modeste travail est oilert aux commencants. 11 est 
intitule : Lexique Breton- Francais, non qifil con- 
tienne tous les mots hrclons, niais parce que lous 
les mots du CaUchisme dioc6sain y sont disposes 
sous forme de Lexique. De plus — et c'est ici l'avan- 
tage de ce travail — tous les mots sont donnes sous 
toutes leurs formes et avcc loules leurs mutations. 
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NOTIONS PRfiLIMINAIRES 



I 

DE L'ALPHABET 



§ 1. — Des Lettres. 

L'alphabet l)reton se compose dc vingt-quatre lettres, qui 
sont : A, B, K, 1), E, F, G, M, /, J, L, M, X, 0, P, Ii, 
S, T, U, V, Z, CM, CM, \V. 

Les lettres sc diviscnt en voyelles et en consonncs. 

Les voyelles sont au nombrc tie cinq, savoir : A, E, I, 0, U. 

Les consonncs sont au nombrc de dix-neuf, dont seize 
simples ct trois doubles. 

Les consonncs simples sont : Ii, K, J), F, G, M, J, L, M, 

n, p, /*, s, r, r, /. 

Les consonncs doubles sont : CM, CM, U". 

§ 2. — De la Prononciation. 

Les voyelles se prononcent cominc en francais. except 6 e, 
qui n'est jamais muct. II sc prononre : c, <\ /\ suivant les 
cas. Ces trois sons se trouvent dans les mots : den, bomme; 
mere' It, fille ; prim, tele. 

1 
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II NOTIONS PRELIMINAIRES 

Les consonncs se prononccnt cgalcmcnt commc en fran- 
cais, execpte : g ct s. Ces deux lettrcs ont toujour* lc son 
dur. C'est ninsi que gerccl, appeler ; ginou, bouche, sc pro- 
noneent commc s'il y avail : g/tcrirl, g/iinou. De memo s, 
dans koaoch, plus Age ; ar brasa, lc plus grand, se prononce 
commc s'il y avail kossoc'h, ar brassa. 



§ 3. — De I'Orthographe. 

L'orthographc adoptee est celle dile de Lc Gonidce. Tou- 
lefois la leltrc k, qui occupe lc troisieme rang dans le Dic- 
tiounairc de eel an I cur. esl placec dans ee Lexiquc au rang 
qu'elle occupe dans l'alphabet franeais, e'est-a-dire cntrc 
j ct /. 

An troisieme rang, entre b el </, on trouvera la leltrc 
double ch, tantot sous la forme chuintee c/i, tantdt sous la 
forme aspirec ch, suivant l'ordre alphabetique des mots. 

Quelqucs auteurs adoptent le c an lieu du k ; d'autrcs 
cmploicnt Fune ou ('autre de ees deux let I res, d'apres eer- 
taines regies qu'ils se sont t nieces. Quelle que soil la prefe- 
rence aceordee a Tune ou Tautre de ees lettrcs, la pronon- 
ciation rcste la memo ; les ineines aussi sont les regies des 
mutations. 

£ 4. De PAccehtuation. 



Les accents sont : I'apostrophc <'). qui marque la suppres- 
sion d'une voyellc : d'ar gear, a la maison. pour da ar gear. 

Le trait d'union (->. qui sort a inarquer la liaison cntrc 
deux mots : gant-ho, avec eux ; an tlvn-ze, cct bommc-la. 

L'n, indique la nasalisation de \'n : an LTn\ le Ciel. 

L7, esl ("indication de / niouillcc : fuzul, fusil ; famU, 
fain i lie. 
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DE L ALPHABET III 

L'w, rtonne a la lei t re m le son rtc gn : d'in, a moi ; pro- 
noncer d'ign ; e reziti, jc serai ; prononcer c resign. 

L'acccnt eircoiiflexe ('*) scrl a indiquer les contraclions : 
gret, pour great, fait ; ct, pour cat, alle. 

Ccs accents s'omcllcnt la plupart du temps, a l'exception 
de l'apostrophe. C'est ainsi (pie Ton ecrira : ro d'in cur 
fuzul, donne-moi un fusil ; pedit ecitho, priez pour cux. 



§ 5. — De la Classification des Lettres. 



Outre leur division en simples ct en doubles, les conson- 
nes sc classen t en muables ct en non muablcs. 

Les muables sont au nombrc de quinzc : les uncs sont 
muablcs proprement dites, les autres, tcrmes de mutations. 

II y a dix muables proprcment dites. Ce sont : b, k, d, g, 
j, m, p, s, t, ch. Ces consonnes sont sujettes a transforma- 
tions dans la composition d'une pbrase. 

II y a cinq consonnes que j'appellc tcrmes de mutations. 
Ce sont : f, r, z, ch, w. Ces lettres entrent coinme les pre- 
cedentes dans les tableaux des mutations ; mais elles ne sc 
transforment pas, quand elles sont radicalcs d'un mot. 

Enfin, qualre consonnes ne sont ni muablcs ni tcrmes de 
mutations ; on les appelle non muablcs. Ce sont : //, /, n, r. 
Ces lettres, du moins les trois dernieres, peuvent toutefois 
sc renforcer, ct se prononcer //, an, rr. Ce renforcement ne 
se fait que dans la prononciation, et n'est jamais exprime 
dans lc lan^age t'crit. 

Les muables se partagcut en quatre categories : 
1° Les muettes, au nombrc de dix : b, /.-, d, f, g, j, p f 
t, r, z ; 
2" La liquid** : m : 
3° La sifflante : s; 
4° Les doubles : ch, ch, w ; 



Digitized 



by Google 



IV NOTIONS PRELIMINARIES 

Les muettes sc subdivisent en trois ordkes 
1° Lcs gutturales ; 
2° Les labiates ; 
3° Les dentales. 

Ghaquc ordrc comprend trois degues : 
1° Lcs fortes ; 
2° Les douces ; 
3° Les aspirecs. 



§ 6. — Des Mutations. 

Tableaux des Mutations 

Les consonnes apparlenant au meme ordrc ont cntrc clles 
des rapports d'affinile lels, qu'ellcs sc rcmplacent dans cer- 
tains cas, suivant des regies liien precises qu'on appclle : 
Regles des Mutations. 

G'cst pour arrivcr plus faeilement a la connaissancc de ces 
•ogles que Ton sc scrt de tableaux appcles : Tableaux des 
Mutations. 

Ces tableaux se Irotivcnl dans loules les grainmaires. lis 
soul plus ou inoins nombrcux. sni vaul la inolbodc employee 
par les different* auleurs. Je me suis arrete a unc conibi- 
naison qui ml nil a deux le nomine de ces tableaux. 

Le premier tableau n'est autre que celui des nineties grcc- 
ques. II comprend borizontnlenienl lcs trois ordrcs de mua- 
bles, et verlicaleinenl les trois degres de cbaque ordrc. Les 
deux colonnes .1, E soul ajoulees pour faeililer Implication. 

Lc second tableau comprend la gulturale 0, suivie de U 
ou de IT, la liquidc J/, la sifflanle .S el la double ill. Ces 
trois dernieres lettres nc subissent qu'uiie mutation. 
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I>E L ALPHABET 
I ER TABLEAU 



A. 


IS <Ordres 


i 
Guttu- 
ral cs 


2 

Labia- 
tes 


Den ta- 
les 


E 




Rad. 
l re M. 
2 e M. 


2 C M. 
Rad. 
1" M. 




1. Fortes 


K 


P 


7 
1) 
Z 




2. Douces 





n 


? 


.'J. Aspirees 


C'll 


F 
V 


L 



II E TABLEAU 



air 

G\V 


J/ 


.s 


1 
r// | 


V 

\v 


1' 


z 


•/ J 

1 

! 

1 


Klf 

! AM' 







Explication du 1* T Tableau. 

Rien cle plus farile que de suivre les transformations 
suhies par les muahles. 

Prenous mi mot nyant pour nidieal uue forte A', /'on /' 
(eoi. A i. el suivons la direction de la fl.Vhe. La l ,c imita- 
tion sera tine donee G, li on /> .- la 2 ,MC mutation, line aspi- 
rec C II > F on /. 
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VI NOTIONS PRKLIMINAIRES 

Si au contraire on prcnd un mot ayant pour radical une 
douce G, B ou D (col. E), la 1" mutation sera unc aspirce 
6"//, V ou Z ; et la 2 Me mutation (ou renforcement ) sera une 
forte K, P ou T. 

Exemples : 
Colonne A. 

Rad. kalon, cumr ; 

l re M., he go Ion, son ctcur (a lui ) ; 

2* M., he c'haloit, son couir (a cllc). 

Colonne £. 

Rad. bro, pays ; 

l rc M., he rro t son pays (« lui ) ; 

2 e M., ho pro, voire pays. 

Explication du 2° Tableau. 

Le second tableau s'cxpliquc suivaut la m6mc niclhodc. 

Ainsi : gueren, verre 
a pour i re M., he rereti, son verre (a lui) ; 
pour 2* M., ho kwrcn, voire verre. 

Ces exemples suffisent amplcmenl pour commit re les trans- 
formations des mots a initiates fortes el donees. 

(Juant mix aspirecs. nous avons vu quelles ne se trans- 
formed pas, quand elles servent de radical a un mot : elles 
enlrenl dans les tableaux des mutations plutol com me ler- 
mes de mutations que comine Icllrcs muahles. 

(Vest ainsi que kahm. c<enr, aura comine 2 mt lenne <le 
mutation une aspirce : vhahm % landis que I'aspirec c'h. radi- 
cal du mot c'hoar, s<eur. restcra invariable. 

Si cetle transformation de I'aspirce ne se fail pas dans le 
lanjrajre ceril. elle esl qtielqiiefois marquee dans la pronun- 
ciation, par le rcdoublcmcnt de eelte letlre. ("est par l'usa^e 
sen I que Ton arrive a connaitre ces nuances de la lanirue. 
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DE L f ALPHABET VII 

Un Hrcton, ayant a prononccr les deux mots : ho choar, 
voire steiir, cl ho choar, lcur circ (aux abcillcs), cmploicra 
pour lc premior Faccent rude : ho c'h-choar, cl pour lc 
second Paccent donx : ho c'h-oar. 

Nous avons deja (lit qu'il en est de memo des liquides 
/, n, r. Ces Icttres ne soul pas muablcs ; mais, d'apres les 
mots qui les delermincnt , ellcs prennent quelqucfois un 
redoublement dans la prononcialion. 

C'est ainsi que dans cette phrase : ober a ra mad he 
labour, il (ou elle) fail luen son travail, c'est la prononcia- 
lion qui indiqtie s'il s'agit (Pun homme ou d'une femme. 

S'il s'agil d'un liomme on (lira : ohcr a ra mad he l-abour; 
s'il s'agil (runo fcinme, la lei Ire se redouble, el Ton (lira : 
ohcr a ra mad he /-labour. 

On prononcera de memo : he niz, son neven (a lui); he 
n-niz, son neveu (a cllc> : he rouantelez, son royaume (a lui) ; 
he r-rouante/ez, son royaume lit elle). 



$ 7. Regies des Mutations. 

Apres avoir vu comment s'opercnt les m illations, il est 
necessairc de faire commit re les regies qui les determincnt. 

Ces regies se Iron vent expliquees longuemenl dans la gram- 
maiiv. Ce qui suit u'est qu'un expose sonunaire dos regies 
dont Insane est lc; plus frequent. Pour plus de elarte. je 
dispose par on! re les mots qui exereent une influence sui- 
tes iuitiales inuables. 

Ces mots soul : 

i" L'articlo: 

2° Le pronoin possessif : 

l\" Le pronoin personnel : 

4" (Juelques iiomhrcs eardinaux ; 

5° (Juelques subslantifs : 

0° Les particules les plus usitees. 



Digitized 



by Google 



VIII 



NOTIONS PRKLIMINAIRRS 



A. Influence de 1' Article. 

i" Regie. — Aprcs an, ar (lc, la, lcs) ; eun, cur (un, une), 
lcs initiates (lcs noms femixi.ns singi'lieks c( des noms mascu- 

LIKS I'LL'KIELS DE PEKSOSKF.S SllhisSCIlt UI1C llllltntion. 



Ex. Kuruncn, couronnc ; 
Pcdcn, priere ; 
Tra, chose ; 
Gad, Hevre ; 



i av ) 

! , . i f/uruncn. 

1 j beden. 

( cur \ 



( ci 



lira, pays ; 



I) fait exception 
invariable ; 

Tud, gens ; 

liretoned, Bretons ; 

llcstc egalement invaria- 
ble lc mot plach, fille j ar 
ou servantc ; ( cur 



an 
eun 
\ ar 
\ cur 
\ar 
} cur 
il reste \ an 
( eun 
an 
ar 



I dra. 
chad. 



i 



dorncrcz, une batteuse. 

dud. 

V re toned. 



Kcstent en fin invariables 
lcs mots : 



plach. 

( ladou, des peres ; an tadou ; 
testou, des tcmoins; an tcstou, 
etc. 



2 mc Regie. — Aprcs an, ar, lcs *\o*is femimxs pllkiels 
commcncanl par A", ct les noms .mascilkns singlliers et jias- 
ci liks i'll'kiels comnieneant par ccttc meme let I re A. subis- 

sen. 2 M. : j ^ 

Ex. Kurunennou, des couronncs 
Kroaziou, des croix ; 



AV, ehien ; 

Krcrier, des eta hies ; 

Kcrccd, k\c± cordonnicrs 



ar r'hurunennou. 
ar chroaziou. 
ar c'hi. 
ar c'hrcricr. 

ar c'/tcrccd on ar yerecd* 
ri 'aprcs la l re regie. 
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I)K LALPHABET IX 

H. Influence du Pronom possessif. 

Yoiei les t/uatre ret/fes, exposeos Ic plus brievemenl pos- 
sible : 

Smon, ra on ///r/ ) nspirenl los fortes : 2 M. 
son (fern in.), he > el 

leur, ho ) eonservenl les donees. 

/ ra ) ( mon occur ; 

enr < he > r\ 



l cr Ex. Kalan, occur | /jo. > r'hafon ) son e<eur (a die) ; 

( ho ) ( leur occur. 

( ra ) ( mon pays ; 

2° Ex. Pro, pays J //o • hro ) son pays (a elle) ; 

( ho ) ( leur pays. 

2' R&ale } ' on ' ^' I a( ' on(, i sso »* ' os fortes : 1 M. 

' ( son (maseul.), he ) aspirent les donees: 1 M. 

.„,,,.. ( da aa fan, ton occur ; 

l er Ex. ha Ion, occur { . . , , ., 

( //o. fjafou, son occur (a lui). 

2 C Ex. Jiro, pavs { , ... 

( he rro, son pays (a lui). 

3« Rfegle. - Noli*. A„«, /„„• | l,s « ,ire ''' *• , , , 

( conserve* lout Ic resle. 

1" Ex. h'afoit, occur ; hor e'halon, noire occur. 

2 e Ex. Peim, tote ; /#«r peon. 

Tad, pere ; /*w# fr///. 

//ra, pays ; //or ///v>. 

4 C R&gle. Voire, /w, deinande toiijours la forle. 

Ex. Kaloii, occur ; /#•/ kafon. 
I fro, pays : /#r; //ra. 
Uovn % main : /*« ///n*. 
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X NOTIONS PRELIMINAIRES 

f . Influence du Pronom personnel. 

1" Regie. — Les pronoms personnels, sttjets du verbe, et 
le prccedant immedia lenient, exigent 1 mutation. 

Ex. Karont, aimer ; mc a gar, j'aimc. 

Kelen, enseigner ; te a f/elen, tu enscigncs. 
Kiosk, chcrchcr ; hen a glask, il chcrehc. 
Prena, aeheler ; #1/ a brcn, nous achetons. 
Ouerza, vendrc ; c'hui a rerz, vous vendcz. 
Dostum, ramasscr ; hint a zastuni, its ramassent. 

2 C Regie. — Les pronoms personnels regimes, places 
arant le rcrbc, (lemandent en general les memos mutations 
que 1c pronom posscssif correspondant, place (levant un 
nom. 

l cr Ex. Done am char, Dieu m'aime. 

(2 M. comme dans : ma charautez, mon amour.; 
2* Ex. Done am guel, Dieu me voit. 

(Sans mutation, comme : ma gueled, ma vue.) 
3 e Ex. Dane ho kar, Dieu vous aime. 
Done ho kuef, Dieu vous voit. 
( Partout la forte, comme a pros ho, votre, devant 
un nom.) 

I). Influence de quelques Nombres cardinaux. 

Les nomhres cardinaux qui pen vent determiner tine on 
deux mutations sont : 
un. cmii, eur : 

deux, daou ( inase.). diou ifcm.); 

trois, tri < masc. >. leir <fem.>; 

qualre. jierar ( masc. ». jteder (fern.); 
netif, nao. 

l re Regie. - Eun, vur. un. tine, fait suhir I mutation a 
tons les 110111s feminins 1 _ except e phiv'h », et 2 mutations aux 
noms masculins qui commeneent par A. 
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Hi: L ALPHABET XI 

Ex. Kalon, f. s. avuv ; — cur yahn. 
Pro, f. s. pays ; — cur rro. 
Ki, in. s. chicn ; — cur c'hi. 

2 e Regie. — Daou < mase.), diou (fern.), deux, demande 
1 mulalion. 

Ex. Paotr, <rn rroii ; — daou baofr. 
Plae'h, fille ; — diou lilac' b. 
Porn r main ; — daou zoru. 
Pro, pays ; - diou rro. 

3* Regie. — Tri < mase.), tcir ( fern.), Irois : 
Pcrar i mase.), peder (fern.), qunlre ; 
<X(tti, nctif; 

font suhir 1 mulalion aux fortes, et eonservenl les donees. 

tcir yalon, Irois cum is. 

pcrar bcim, qualrc teles. 

nao dad, neuf peres. 

tri dor », Irois mains. 

jicdcr bro, qualrc pays. 

nao yad, neuf lievrcs. 

Nota. — Dans quelques loenliles on fait suhir 1 mutation 
aux donees eomme aux fortes. C'esl aiusi que Ion dit : tcir 
zor, Irois porles ; (ri znru, Irois mains. 

On faitegalcment dans quelques localilcs suhir 2 mutations 
aux fortes : tri fcrsou, Irois person nes : tri femi. Irois teles. 

E. Influence de quelques Substantifs. 
Regie. Les noms ronxixs sixciukks. 

les XOMS .MASC.l MAS IM.IKIKI.S l»K I'K KSO.WXKS. 
leS MOMS IH- IIAI'TK.MK. 

font suhir 1 mulalion aux adjeelifs qui les suivent imme- 
diate mm I. 

Ex. Pur ynUm rod. uu hon co'iir. 

Ar ruyale t tan. les pelits enfanls. 

/ami naz. le jrrand Jean. 



Ex. Kalon, 


euMir : 


Pain, 


lele : 


Tad, 


pere : 


Porn, 


main : 


Pro, 


pays ; 


(iad, 


lievre ; 
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XII NOTFONS PRELIMINAIRES 

Exception. — Quand ces noms se terminent par une 
leltrc muablc, ils laisscnt in variables les adjectifs qui com- 
mencent par unc forte : k, p, /. 

Ex. Eur raoucz kafonek, unc femmc dc camr. 
Tud pinridik, des gens riches. 

Jakez tea, le gros Jacques. 

11 y a quclqucs nut res exceptions que Ton trouvcra dans 
la grammairc. 

F. Influence des Particules. 

On trouvcra ici la nomenclature des particules les plus 
usitees. 
EI les deinandcnt toutcs 1 mutation. 

— A Gewper, de Quimper ; a dam- 
mou, par moreeaux. 

— Da Yreal, a Brest ; da dad, ton 
pere. 

— Dre Youlroulez, par Morlaix. 

— En eur t/ana, en chantant. 

— Moll dud ar bed, an holl dial, 
tons les homines. 

— Xe rarro kel, il nc rnourra pas. 
Pa relin ra zad, quand je verrai 

mon pi' re. 

— Pe rro, quel pays. 

— He rraz, re yoz, trop grand, trop 
age'*. 

Yar, sur. — Yar zouar ha rar ror, sur lerrc 

el sur mer. 



->*s 



A, 


dc, par. 


Da, 


a, ton, ta, tes. 


Drc, 


par. 


En eur, 


, en. 


//off, 


tout, tons. 


-Vc, 


nc, ne pas. 


Pa, 


quand. 


Pe, 


quel. 


He, 


trop. 
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II 

D ES VE R B ES 

§ 1. — Pr£liminaires. 

Les verbes soivt soumis, comme tous les mots a initiales 
muablcs, aux regies des mutations. 
Ex. Karout, aimer ; me a gar Done, j'aimc Dicu. 

lis se conjuguent an personnel ou a limpersonnel. 
Le vcrlxj a Vhnpersonncl e'est la 3 e pcrsonne clu singulier 
precedee da pronom personnel. 
Ex. Me a ra, je fais (moi il fait;. 

Te a ra, tu fais ( toi il fait). 

Xi a ra, nous fnisons (nous il fait). 

Xi a re, nous faisions ( nous il faisait). 

Xi a rai, nous ferons ( nous il fera). 
Le verbe au personnel se conjugue avee une tcrminaisou 
variable pour chaquc person ne. 
Ex. Kredi a ran, je crois (eroirc jc fais). 

Peili a rez, tu pries i prier tu fais). 

La bou rat a rit, vous Iravaillez (travaillcr vous faites). 

Le verbe se conjugue a ri.MrKKso.\.\KL : 
1° Dans Unite phrase a ffi ratal ire conimcncant par le sujet 
(nom ou pronom). 

Ex. Va zad a zo iae'h, inon pere est bien portant. 
\'a leoriou a zo nerez, mes livres sont neufs. 
Xi a zo paonr, nous sommes pan vres. 

2° Dans ton te phrase ayant pour sujet un subslantifexprime 
apres le verbe. 
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XIV NOTIONS PHELIMINAIRES 

Ex. Ne ra kel va cherent labour vad, mes parents nc font 
pas bonne besogne. 
Donl a rai ra amezeien d'aui guelel, mes voisins vien- 
dront me voir. 

Le vcrbc se conjngne au personnel : 
1° Dans ton te phrase negative ayant pour sujet un pronom 
personnel ou un substantif cxprime aranl lc verbe. 
Ex. Ni ne ganomp kct, nous ne chantons pas. 

Ne ganinl-hi kel ? ne cbanteront-ils pas ? 

Va breudeur ne ganonl kef, mes freres ne chantent pas. 
2° Dans loute phrase commencant par un ad verbe, line 
preposition, un parlicipe passe, un adject if, un regime 
(excepte la 2 e regie ei-dessus). 
Ex. Varchoaz a ganin, jc chant erai demain. 
h'lanv ontp, nous sommes malades. 

Bel oun er gear, j'ai ele a la maison. 
Doue a garan, j'aimc Dieu. 

Le verlMj est ordinairement precede d'uiic parlicule verbale 
a, e (ec'h, ez). 

Cettc particulc est (pielquefois sous-enlendue. 
Ex. Me a gar Done ou me gar Doue, j'nimc Dieu. 

Varchoaz ec'h erruo, il arrivera demain. 

§ 2. — Conjugaisons. 

Lcs verbes sont reguliers ou irreguliers. 
Quoiquc toutes les conjugaisons setrouvent dans la Gram- 
maire, je crois utile de donner ici la eonjugaison des verbes : 
lieza, el re ; 
h'aouf, avoir ; 
Mont, aller ; 
fiber, faire. 
Le verbe kana, ebanler, servira de modole a la eonjugaison 
de tout verbe regit Her. 
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DES VEHBES XV 



i re CONJUGAISON DU VERBE BEZA, &TRE 

AU PERSONNEL 



MODE IKD1CATIF 




PRESEKT 


Own, 


je suis. 


Oud, 


tu cs. 


Eo, 


il, cllc est. 


Omp, 


nous sommcs. 


Och, 


vous dcs. 


hit. 


ils, cllcs sonl. 




IMPAUFAIT 


Oan, 


j ctais. 


Oaz, 


hi etais. 


Oa, 


il. die elait. 


Oamp, 


nous el ions. 


Oac'/i, 


vous elie/.. 


Oant, 


ils, dies elaient 




PASSE DEFIXI 


Oeu, 


je fus. 


Ocz, 


tu fus. 


Oe, 


il, die fut. 


Oemp, 


nous fumes. 


Oer'h, 


vous lutes. 


Oent, 


ils, elles furenl. 


i 


I'ASSE l.\I)KTEH.MI.\E 


Oun bet, 


j'ai ele. 


Oud bet, 


tu as ele. 


Eo bet, 


il. die a ele. 
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XVI NOTIONS PH&LIMINAIHES 

Omp be I, nous avons etc. 
Och bet, vous avez etc. 
hit bet, ils, dies ont etc. 

PASSE ANTEIUEIR 

(Jen bet, j'cus ele. 

Ocz bet, tu ens ele. 

Oe bel y il, elle cut etc. 

Ocmp bet f nous ciimes etc. 

Occh bet, vous cutes etc. 

Oent bet f ils, elles eusscnt etc. 

PLLS-QUE-PAUFAIT 

Oan bet, j'avais etc. 

Oaz bet f tu avais etc. 

Oa bet, il, elle avail etc. 

Oamp bet, nous avions ele. 

(Jack bet, vous avicz etc. 

Oant bety ils, elles avaicnt ele. 

FL'TL'R SIMPLE 

Veziny jc serai. 

Vczi, lu seras. 

VezOy il, elle sera. 

Vezimp, nous serons. 

Kio/, vous scrcz. 

Vezinl, ils, elles seront. 

FLTLK ANTKKIKLU 

Yezin bet, j'aurai ele. 

IVji to*/, lu auras ete. 

I-Vso //<•/, il, elle aura etc. 

Yezimp bet, nous aurous ele. 

Viol bet, vous aurcz ele. 

Vezinl bet, ils, elles auront ele. 
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DES VEKBES XVII 

MODE CONDITIONAL 

l» RES EST 

Ve(l')en (ou) rijen, je serais. 

Ve(f)cz — rijcz, lu so mis. 

Ve(f)e — rije, il, cllc serait. 

Vefpemp — rijemp, nous serions. 

Yc(f)ech —■ rijec'h, vous scricz. 

Vc(f)enl - rijent, its, ellcs seraicut. 

COMilTION.VKL PASSE 

Vefpen (oil) rijen bet, j'aurais etc. 

Vefpez — vijcz bet, tu aurais etc. 

Ye(f)e — rije bet, il, clle aurait etc. 

Vefpemp — vijvmp bet, nous aurions etc. 

Vefpec'h — rijec'h bet, vous auriez etc. 

Vefpent - rijent bet, its, cllcs auraient etc. 

IMPERATIF 

Bez, sois. 
Bezomp, soyous. 
Bczit, soycz. 

MODE SUBJONGTIF 

PRESENT 

Ha eczin, que je sois. 

Ha cezi, que tu sois. 

Ha rezo, qu'il, qu'ellc soit. 

Ha vezimp, que nous soyons. 

Ha riot, que vous soyez. 

Ha rezint, qtfils, qirelles soient. 

1MPARFAIT 



Ha re f pen (ou) rijen, 


que 


je fussc. 


Ha refpez — t'ijez, 


que 


tu fusses. 


Ha ri'(f)e -— vije, 


qui 


1, quelle fill. 


Ha ref/'jemp - rijemp, 


qui? 


nous fussious. 


Ha refper'h rijec'h, 


({lie 


vous fussiez. 


Ha rrffjenl ■--■ rijent, 


qifi 


Is, qu'elles fusseut. 
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XVlll NOTIONS PRELIMINAIHES 

PASSE 

Ha vezin bet, que j'aie etc. 

Ha vezi bet, que tu aies etc. 

Ha rczo bet, qu'il, qu'ellc ait etc. 

Ha vezimp bet, que nous ayons etc. 

Ha viol bet, que vous ayez etc. 

Ha vezint bet, qu'ils, qu'elles aient etc. 

PLUS-Ql'E-PAKFAIT 

Ha ve(f)en (pu) it/ch bet, que j'eussc etc. 
/ta ve(f)cz — vijez bet, que tu eusscs ete. 
Ha ve(f)e — rijc bet, qu'il, qu'elle cut etc. 
Ha re(f)emp — rijenip bet, que nous eussions etc. 
Ha ve(f)ech — r yVc'/i bet, que vous cussiez eie. 
Ha ve(f)cnl — r#yc#i/ 6e/, qu'ils, qu'elles cussent ete. 

MODE IXFINITIF 

PHESENT 

Heza, ctre. 

PASSE 

lieza bet, avoir etc. 
MODE PAUTIG1PE 

PRESENT 

O reza, en cur reza, cluut, en etant. 

PASSE 

liet, o reza bet, etc, avail I etc. 



Digitized 



by Google 



DES VEUBES XIX 

2 C COXJUGAISON DE BEZA, EWE 

AU PERSONNEL 

MODE INDICATIF 

IMIKSEST 

Vezan, je suis. 

Vezez, in es. 

\'ez, il, cllc est. 

Vezomp, nous sommes. 

IVj/7, yous cles. 

VvzohI, ils, ellcs soul. 

lMI'ARFAIT 

Kcjc/i, j'elais. 

Vezez, lu elais. 

IVjc, il, ellc etail. 

Vezemp, nous elions. 

Vezec'h, vous clicz. 

IVjcm/, ils, ellcs claienl. 

Les aulrcs lemps son! los rncines que pour la l re conju- 
gaison. 

Nota. — Celle forme s'cmploie qunncl il s'agil d'unc habi- 
tude, d'unc condition. 

Ex. Pa evan guin, e rezan klanr, quand je hois du Yin, je 
suis maladc (e'est-a-dire j'ai l'liabiludc d'etre ma- 
lade, sans que je le sois actticllcmenl >. 



3« COXJUGAISON DE BEZA, ETHE 

AU PERSONNEL 

lieza ez oun, jc suis i el re je suis ). 
lieza ez awl, In es irlre lu es ). 
etc. 
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XX NOTIONS PRELIMINAUIES 

4 e CONJUGAISON DE BEZA, ATRE 

AU PER80NNEL 

PRESENT 

Emaoun, je suis. 
Emaoud, tu es. 
Etna, il, cllc est. 
Emaomp, nous sommes. 
Enmoc'h, vous elcs. 
Emaint, ils, clles sont. 

IMPARFA1T 

Edoun, j elais. 

Edoud, tu elais. 

/ft/«, il, clle etait. 

Edomp, nous etions. 

Edoc'h, vous eticz. 

Edont, ils, clles etaient. 

Les aulrcs temps sont les memos que ccux de la 1" con- 
jugaison. 

Nota. — Cette forme s'emploie pour marqiicr qifon est 
dans un endroit, qu'on s'occupe a unc chose, qu'une action 
se fail, qu'on est dans un etal determine. 



CONJUGAISON DE BEZA, ETRE 

A L'lMPERSONNEL 



Mv a zo, je suis. 

Tr a zo, tu es. 

JIni, hi a zo, il. elle est. 

Xi a zo, nous sommes. 

("hui a zo, vous ctes. 

/// a zo. ils, elles soul. 
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I1KS YKHKKS XXI 

Pour lcs nulrcs temps, il suffil de fairc precedcr des pro- 
noms, la 3* personne du singulicr dc la l rc conjugaison. 

Imparfait : mc a oa, te a oa 

Passe defini : me a oc, te a oe 

Passe iudcfini : me a zo bet 

Passe anlerieur : me a w bet 

Plus-que-parfait : me a oa bet 

Futur simple : me a vezo 

Fulur anterieur : mc a vezo bet 

Etc. 

Cc n'esl que i>ar I'usage. (| 11*011 arrive a bicn conuailre 
I'cmploi des differentes formes du verhe lieza. 

Disous seulemeul que cousidcrc eomine verhe suhstantif, 
beza se eoujugue soit au personnel soit a rimpersonnel. 
Ex. Douc a zo mad, Dion esl bon. 
(011; Mad co Douc. 
Dans les a 11 (res eas, « il es( » pouvanl sc changer en 
« il y a », sc (raduit par : a zo. 

Ex. Shot a zo, il esl ( il y a) eeole. 
« II esl » se eonstriiisanl, 011 pouvanl se eouslruire avee 
ranlccedcnl »< ec » se t raduit pare/. 

Ex. An tf shot co. e'esl la maison dccole. 

Lc dialogue suivanl permetlra de se rendre complc de 
Temploi des differentes formes du verhe lieza. 

— Da rab a zo iar'h ? Ton fits esl bicn ? 
lac'h co. II esl hien. 

E pelcach cma ? Oil esl— il ? 

— Er skol cma. II esl a leeolc. 

Skol rad a zo ? V a-l-il honne eeole ? 

Ia y skol rad a zo. O11L il y a limine ecolc. 
Eur skol t/ristcn co? Esl-ce line eeole chrclienne i 
- Eur sk(d t/ristcu ni. ("esl une eeole chrclienne. 
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XXII 



NOTIONS PRI-XIMINAIIIKS 



Remarque. 

Le vcrbc Itcza a non settlement plusieurs formes de eon- 
jugaison, ninis les memos pcrsonnes pcuvent s'cxprimer dc 
differenlcs fncons. 

c re fen, \ 
e ueen, j 
c ven, 
e vie.hen, 
c vijen, 
e vfzen, 



Ex. Klanv 



jo serais malade. 



CONJUGAISON DU VERBE KAOUT, A VOIR 

AU PERSONNEL 





MODE 


INDIGATIF 

PRESENT 


Km 


(bjeuz, 


j'ai. 


K 


peuz, 


lu as. 


Kn, 


e deuz, 


il. elle a. 


I/or 


beuz, 


nous avons. 


Ho 


peuz, 


vous avcz. 


Ho 


deuz, 


ils. clles out. 




IMPARFAIT 


Km 


(bjoa. 


j'avais. 


K 


poa. 


lu avais. 


Am. 


e doa. 


il. elle avail. 


I/or 


boa. 


nous avions. 


Ho 


poa. 


vous a vie/. 


Ho 


doa. 


ils. elles avaienl 
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DES VERBES 




PASSE 


DE>1X1 


Em 


(b)oe, 


j'eus. 


E 


poe, 


lu OUS. 


En j c 


doe, 


il, die eut. 


Hor 


hoc, 


nous eumcs. 


Ho 


poe, 


vous elites. 


Ho 


doe, 


ils, clles eurent. 




passe" 


IKDEFINl 


Em 


(b)euz bet, 


j'ai eu. 


E 


peuz bet. 


iu as eu. 


En, e 


deuz bet. 


il, clle a eu. 


Hor 


beuz bet. 


nous avons eu. 


Ho 


peuz bet, 


vous avez eu. 


Ho 


deuz bet, 


ils, ellcs onl eu. 




PASSE AXTERIEL'R 


Em 


(b)oc bet, 


j'eus eu. 


E 


poe bet. 


(u eus eu. 


En, e 


doe bet. 


il, ellc on I on. 


Hor 


boe bet. 


nous euines eu. 


Ho 


poe bet, 


vous eules eu. 


Ho 


doe bet, 


ils, clles eurent eu. 




PLIS-QIE 


-PARKA IT 


Em 


(bjoa bet 


j'avais eu. 


E 


jUKi bet. 


In avais on. 


En, e 


doa bet. 


il, olio avail eu. 


Hor 


boa bet. 


nous avions eu. 


Ho 


poo bet. 


vous a vie/, on. 


Ho 


don bet. 


ils. olios avaionl on 




KtTl'K 


SIMPLE 


Em In 


"ZO m 


j'aiirai. 


E pezi 


Vf 


tu auras. 


En, e 


decezo. 


il, ellc aura. 



XXIII 
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XXIV NOTIONS PHKLIMINAIRES 

Ilor bezo, nous aurons. 

Ho pezo, vous aurez. 

Ho devezo, ils, cllcs auront. 

FITIR A3TERIEIR 

Em bezo bet, j'aurai cu. 
E pezo bet, tu auras cu. 

En, e. derezo bet, il, ellc aura cu. 
Ilor bezo bet, nous aurons cu. 
Ho pezo bet, vous aurcz cu. 

I/o devezo bet, ils, dies auront cu. 

MODE CONDITIONNEL 





I'RESEXT 


Km hcfc (Oil) be, 


, (ou ) bije, j'aurais. 


Kpcfr, 


lu aurais. 


En, e defe. 


il, ellc aurait. 


Ilor befe, 


nous aurions. 


l/o pefe, 


vous auriez. 


l/o defe, 


ils, dies auraienl. 




PASSE 


Em befe bet, 


j'aurais cu. 


E pefe bet, 


lu aurais cu. 


En, c defe bet, 


il, die aurait cu. 


Ilor befe bet, 


nous aurions cu. 


Ho pefe bet. 


vous auriez cu. 


l/o defe bet, 


ils, cllcs auraicnt eu 




IMPERATIF 


Ez JH'Z, 


aie. 


Ilor bez 


et, ayons. 


Ho pezet, aye/.. 
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liKS VKRIIKS XXV 

MODE SL'IUONCTIF 

IMlKSEJiT 

IVam bezn, que j'aie. 

IVaz jtezo, que tu aies. 

//>**, rV devezo, qu'il, quelle nil. 

7/7*0/* /w»jo, que nous ayons. 

7/7*0 ;w»jo, que vous aye/.. 

7/7*o devezo, qu'ils, qu'elles aicnt. 



7/V**/* *V/e, que jcusse. 

IVaz pefe, que lu cusses. 

7/V**, rV */*'/**, qu'il. qirellc out. 

IVhor befe, que nous cussions. 

7/7*0 /**'/*', que vous eussiez. 

7/7*0 */*»/*», qu'ils. qu'elles eussenl. 



IVam bozo bet, que j'aie en. 

IVaz pezo bet, que lu aies eu. 

7/V/*, **V devezo bet, qu'il. quVlle ail eu. 

7/7*0/* /m?5« *V*\ que nous ayons en. 

7/7*0 />*';** /**'/, que vous aycz eu. 

7/7*0 devezo bet, qu'ils. qu'elles aienl eu. 

i»i.rs-grK-i , .\HF.\iT 

IVam befe /**•/, que j'eusse eu. 

IVaz pefe bet, que lu cusses eu. 

IV en, re defe bet, qu'il. quVlle cul eu. 

IVbov befe bet, que nous eussioiis eu. 

7/7*« /**•/*' bet, que vous eussiez eu. 

7/7*« */*•/*' bet. qu'ils, qu'elles eussenl eu. 
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XXVI NOTIONS PRELIMINAIRES 

MODE INFINITIF 

PRESENT 

Kaoul, avoir. 

PASSE" 

Beza bet, avoir cu. 
MODE PARTICIPE 

PRESENT 

kaout, en cur gaoul, ayant, en ayant. 

PASSE" 

Met, o reza bet, cu, ayant eu. 



CONJFOAISOX DE KAOUT, AVOIR 

A L'lMPERSONNEL 

Colto coiijiifraisou no differe do la precedent o que par le 
rcdou Moment du prouotn personnel. 

Ex. Kul Ivor em beuz, j'ai mi livre (jwrmnnel). 
Me em beuz eiil leor, moi j'ai un livre (imp.). 
El aiusi des an I res temps el personnes. 

Remarque. 

I. Dans la eonjii^aisoii de Kaout, I'inilialo de la l rr per- 
son no esl b : em (b)euz, Imr beuz : riuitiale de la 2° per- 
sonno esl p : e pvuz, bo peuz : riuitiale de la .T personne 
esl il : en, e tlruz, bo tlruz. 

II. On pmuonee el on eeril differemment suivant le dia- 
leete on Insane du pays. (Voir a la fin dc Heza.) 
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I)KS YKRBKS XXVII 



Ex. M'em euz, j'ai. 
Me am euz, j'ai. 
Me am beuz, j'ai. 



E peuz, 


tu as. 


Ez pcuz, 


lu as. 


Ee'h euz, 


tu as. 


Ac'h euz, 


tu as. 


E teuz, 


tu as. 


A teuz, 


lu as. 


'teuz, 


lu as. 




etc... 



COXJUGAISOX DE MONT, ALLER 

AU PERSONNEL 

Co vcrlio so roiijugiic sur le radical a tin partieipe passe* 
a -el, eat, rt, alio. (Ern.ult.) 

L'indicalif present sera (tone a-an, el par eon I faction an, 
je vais. Conime 1'iniliale dn verhe est tint* voyolle, la parti- 
cule vcrhale sera ez : don ez an, je vais. 

En Cornouaillc, ce verln 1 est ordinairoinenl precede do IV 
aspire : e ian. Dans le T refiner Ton dit er'h an. 

MODE INDICATE 

I'KKSKNT 

.•li». je vais. 

Ez. In vas. 

-I. il. elle va. 

Emn/i. nons allons. 

//. vous a He/.. 

Emit. ils. olios void. 
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XX VIII NOTIONS PRKLIMIXAIUES 





1MPARPA1T 


En, 


j'allais. 


Ez, 


tu alia is. 


E, il, 


cllc allait. 


Emp, 


nous allions. 


Ec'h, 


vous alliez. 


Ent, 


ils, cllcs allaient. 




passe* DEFINI 


h, 


j'allai. 


Ejmtd, 


tu alias. 


Eaz, 


il, cllc alia. 


Ejomp, 


nous a 1 lames. 


Ejot, 


vous allAtcs. 


Ejont, 


ils, cllcs allercnl. 




PASSE INDEKIN1 


Oun cat, 


jc suis allc. 


Ond cat, 


tu cs allc. 


En cat* 


il, cllc est allc. 


(hup cat. 


nous soinincs allcs. 


Och cat. 


vous cles allcs. 


hit cat, 


ils, cllcs sont allcs. 




PASSE ANTKHIEIH 


(ten cat. 


jc fus a Mr. 


(h'z cat. 


tu fus allc. 


Or cat, 


il, cllc fut allc. 


On tip cat. 


nous funics allcs. 


Oec'h cat. 


vous futes allcs. 


Ocnt cat. 


ils, cllcs fulfill allcs 


I'M S-ylK-IWltFAIT 


thin cat, 


j'ctais allc. 


(>az cat. 


tu ctais allc. 


(hi cat. 


il. cllc ctait allc. 
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DES VEIIBES XXIX 



Oamp eat, nous etions alles. 
Oach eat, vous eliez alles. 
Oa//i;> t»<i/, ils, dies elaienl alles 





FLTUR SIMPLE 


/#!, 


j'irai. 


/, 


lu iras. 


'lf\ 


il, elle ira. 


A imp, 


nous irons. 


Eat, 


vous irez. 


Aint, 


ils, ellcs iron I. 


FLTLR AXTERIEL'R 


l'fol/1 i»«f, 


je serai alle. 


IV si cat, 


In senis alle. 


Vezo eat, 


il, elle sera alle. 


Vczimp cat, 


, nous serous alles. 


Viot eat, 


vous serez alles. 


Vezint cat, 


ils, elles scronl alles. 



MODE CONDITIONNEL 





PRESENT 


A fen, 


j'irai. 


AfC5, 


tu irais. 


Afe, 


il, elle irait. 


Afemp, 


nous irions. 


Afec'h, 


vous iriez. 


Afent, 


ils. elles iraient. 



Vc(f)cn (ou) vijen eat. je serais alle. 
Ve(f)ez — rijez eat. lu serais alle. 
Vc,(f)e. — vije eat. il, elle serait alle. 
Ye(f)emp - rijemp cat. nous serious alles. 
Vefper'h -- n'jer'h eat. vous seriez alles. 
Veffjcnl — rijent eat. ils, elles seraienl alles. 
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XXX NOTIONS 1'IIELIMIXAMIKS 

MODE IMPEUAT1F 

Kea, va. 

Deomp, allons. 
Kit (ou j it, allcz. 

MODE SUBJONCTIF 

IMtKSKXT 

Ha *z in, que j'aille. 

Ha 'z i, que tu aillcs. 

Ha 'z ai, 1411*11, qu'cllc aillc. 

Ha *z aimp, quo nous allions. 

Ha 'z eot, que vous allicz. 

/to 'j «/#*/, qu'ils, qu'elles aillenl. 

IMI'ARFAIT 

Ha 'z a fen, que j'allassc. 

Ha 'z a fez, que (11 allasscs. 

Ha 'z afe, qu'il, qu'cllc allal. 

/ta 'z afemp, que nous allassions. 

Ha 'z afech, que vous al lassie/.. 

Ha 'z tf/foi/, qu'ils, qu'elles allasscnl. 

PASSK 

/ta iyjim (Yi/, (jue jc sois alle. 

/fa ivj< <y//, que lu sois alle. 

Ha vezo eat, qu'il. qu'cllc soil alle. 

Ha vezimp eat, que nous soyons alles. 

Ha riot eat, (|iie vous soyez alles. 

Ha vezint eat, qu'ils, qu'elles soienl alles. 

I»LI S-QIK-IWKKAIT 

Ha reffjen (011; vijen eat. que je fusse alle. 

Ha reffjez — vijez eat. que lu fusses alle. 

Ha reffje - r//V <7//, qu'il, qu'elle fill alle. 

Ha reffjemp vijemp eat, que nous fussioiis alles. 

/to reffjer'h — rijec/i eat. que vous fussie/ alles. 

Ha re(fjent — vijent eat, qu'ils, qu'elles fussent alles. 
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J)ES VEKBES XXXI 

MODE IXFIMT1F 

PRESENT 

Monl y aller. 

PASSE 

Beza eat, el re alle. 
MODE PAHTICIPE 

PHESEM 

tout, en eur rout, allanl, en allanl. 

PASSE 

Eat, o eeza eat, alle, elant alle. 



CONJUGAISOX DE MONT, ALLEH 

A L'IMPER80NNEL 

La conjugaison de ce vcrhc a Vimpersonnel s'ohtient par 
la melhode ordinaire, qui eonsisle a faire preceder la .'l c pcr- 
sonne du singulier de ehaquc leiups, du prononi personnel ; 
me, te.... 

Ex. Me 'z a, jc vais. 
(on) Me a ia, jc vais. 
(oil) Me 'e'/i a, je vais.- 

Le fill u r seul a line forme speciale. On dit : a"ar year ez 
in, j'irai a la maison ; landis qua Vimpersannel an lieu de : 
me 'z ai (Far year, on dil souvenl : me ielo (on) me ia/ (far 
year. 

En Cornouaille. cede forme //// s'emploie iiieine an per- 
sonnel. Ainsi Ton dil indifferemmeiit (far year ez ai mil) 
dar year e />//. C'esl menu* a eelle dernicre forme que Ton 
don no la preference. 
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XXXII NOTIONS I'ltKLIMIXAlllES 

C0XJUGA1S0X DE OBER, I- AIRE 

Ce vcrlic se coiijtigue sur le radical yra, du participc passe 
yra-et, yreat, yret, fait. (Erxaitlt.) 

L'indicatif present serai t done ivguliercmcnt yra-an, el 
par contraction yran, je fais. 

Le y initial ne se inaintenant qu a riinperalif et au parti- 
cipe passe, au lieu de yrait, nous avons ran, je fais ; ren, jc 
faisais. 

Nota. — Si Ton cxeeptc riinjM'ratif, rinfinitif ct les par- 
ticipes, la eonjugaison du verbe Ober, fairc. s'obticnt en 
prefixant les temps simples de Mont, alter. Quant aux temps 
composes, its se conjugucnt, eomme en francais, avce 
Fauxiliaire avoir pour le verfoc fa ire, et l'auxiliairc etre 
pour le verl)C aller. 

Ex. Ez an, jc vais. 

A r-an, je fais. 





Ez i, 




tu iras. 




A r-i, 




tu feras. 




Ez a fee 


Vi, 


vous iriez. 




A r-afec'h, 


vous fcriez. 




Ez oun 


eat 


jc suis ulle. 




Em cuz 


w- 


•cat, j'ai fait. 




MODE 1MHCATIF 








I'HKSE.NT 


Kan, 






je fais. 


ltez< 






tu fais. 


Ha, 






il, elle rait. 


tteomp, 




nous faisuus. 


Kit, 






veins faites. 


Jteonl, 






ils, dies font. 
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DES VEIIBES 




IMPARFAIT 


Hen, 


je faisais. 


Hez, 


tu faisais. 


He, 


il, elle faisait. 


Hemp, 


nous faisions. 


Hech, 


vous faisiez. 


Rent, 


ils, elles faisaicnt. 


PASSE DEFhM 


Htz, 


jo fis. 


Hejoud, 


lu fis. 


Heaz, 


il, olio fit. 


Hejomp, 


nous finies. 


Hejot, 


vous fites. 


Hejonl, 


ils, elles firent. 


passe" INDEF1M 


Em beuz great. 


j'ai fait. 


E peuz great, 


lu as fais. 


En, e deuz great. 


il. elle a fait. 


1 lor beuz great, 


nous avons fait. 


lid peuz great, 


vous avez fait. 


Ho deuz great, 


ils. elles onl fait. 


PASSE A.VmilEL'lt 


Em boe great, 


j'eus fait. 


E poe. great. 


1 u eus fait. 


En, e. dor great, 


il. elle out fait. 


Hor boe great, 


nous eumes fait. 


Ho poe great, 


vous eutes fait. 


llo dor. great. 


ils, elles eurenl fail 


PUS 


-QUE -PARKA IT 


Em boa great, 


j'uvais fail. 


E poa great. 


tu avais fait. 


En, c doa great. 


il. elle avail fail. 



XXX11I 
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XXXIV NOTIONS IMIKL1M1NA1HES 

Hor boa great, nous avions fait. 

Ho poa great, vous aviez fait. 

Ho doa great, its, elles avaicnt fait. 

FUTUR SIMPLE 

Him, je ferai. 

M 9 tu feras. 

flat, il, elle fera. 

Raimp, nous ferons. 

fleo/, vous ferez. 

Raint, ils, elles fcront. 

FUTUR ANT^RIEUR 

Em bezo great, j'aurai fait. 
E pezo great, tu auras fait. 

En, e devezo great, il, elle aura fait. 
Hor bezo great, nous aurons fait. 
Ho pezo great, vous aurez fait. 

Ho devezo great, ils, elles auront fait. 

MODE CONDITIONNEL 

PRESENT 

Ha fen, jc ferais. 

Hafez, tu ferais. 

Rafe, il, elle ferait. 

Rafemp, nous ferions. 

Rafec'h, vous feriez. 

/fa/en/, ils, elles feraicnt. 

PASSE* 

A'w H/)c (ou) bijc great, j'aurais fait. 

E pe(f)e — pije great, tu aurais fait. 

En, e de(f)e — dije great, il, die aurait fait. 

I lor beffje — bije great, nous aurions fait. 

Ho peffje — pije great, vous auricz fait. 

Ho deffje — dije great, ils. elles auraient fait. 
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DES VERBES 



XXXV 



MODE 1MPEUATIF 

Gra, gres, fais. 

Grcomp, faisons. 

Grit, faitcs. 

MODE SUBJONCTIF 

PRESENT 

Ha rin, que jc fasse. 

Ha ri, que tu f asses. 

Ha rai, qu'il, qu'elle fasse. 

Ha raimp, que nous fassions. 

Ha real, que vous fassiez. 

Ha mini, qifils, qu'clles fasscnt. 

IMPARFAIT 

Ha rafcn, que je fisse. 

Ha rafez, que tu fisscs. 

Ha rafe, qu'il, qu'elle fit. 

Ha rafemp, que nous fissions. 

Ha rafec'h, que vous fissiez. 

Ha rafent, qu'ils, qu'clles fissent. 



IV am bezo great, que j'aie fait. 

H'az pezo great, que tu aics fait. 

II' en, re devezo great, qu'il, qu'elle ait fait. 

H'hor bezo great, que nous ayons fait. 

H'ho pezo great, que vous ayez fait. 

IVho devezo great, qu'ils, qu'clles aient fait. 



I'LIS-UIK-I'AKFAIT 



H'am bije great, 
H'az pije great, 
H'en, re tlije great, 



que j'eusse fait, 
que tu eusses fait, 
qu'il, qu'elle cut fait. 
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XXXVI NOTIONS PHEL1M1NA1RES 

H'hor bije great, que nous cussions fait. 

H'ho pije great, que vous eussiez fait. 

R'ho dije great, qu'ils, qu'ellcs cusscnt fait. 

MODE INFINITIF 

PRESENT 

Ober, faire. 

PASSE 

Beza great, avoir fait. 
MODE PAKTIGIPE 

PRESENT 

Oc'h ober, en eur ober, faisant, en faisant. 

PASSE* 

Great, o ceza great, fait, ayant fait. 



CONJUGAISON DU VERBE OBER, FAIRE 

A LIMPER80NNEL 

On doit suivre la methodc deja indiquee, c'est-a-dire faire 
preccder la 3* personne du singulier de chaque temps, du 
pronom personnel. 

Ex. Me a ra, jc fais. 

AY a re, nous faisions. 
Chui a rat, vous ferez. 
etc. 
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I)ES VERBES 



XXXVII 



CONJUGAISON DU VERBE KAN-A, CHANTER 

AU PER80NNEL 

(Test a desscin que la tcrminaison est separee du radical 
par un trait d'union. Cc verbe pourra scrvir dc modele a 
toutes les conjugaisons de verbes regulicrs : il suffira pour 
cela d'ajouter les tcrminaisons ci- (lessons au radical du 
verbe que Ton voudra conjugucr. 





MODE INDICATIF 




PRESENT 


Kan-an, 


je chautc. 


Kan-ez, 


tu chantes. 


Kan, 


il. elle chantc. 


Kan-omp, 


nous chant ons. 


Kan-it, 


vous chantcz. 


Kan-ont, 


ils, elles chantent. 




IMPARFAIT 


Kan-en t 


je chantais. 


Kan-ez. 


tu chantais. 


Kan-e, 


il, elle chantait. 


Kan-emp. 


nous chant ions. 


Kan-ec'h, 


vous chant icz. 


Kan-r.nl, 


ils. elles chantaient. 




PASSE DEFIISI 


Kan-iz, 


je chantai. 


Kan-joud* 


tu chantas. 


Kan-az. 


il. elle chanta. 


Kan-jomp. 


nous rhautAmcs. 


Kan-jot, 


vous fhautates. 


Kan-jonL 


ils. elles chantcrent 
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XXXVIII NOTIONS PRELIMINAIRES 


PASSE* 


INDEFIKI 


Em beuz kanet, 


j'ai chante. 


E peuz kernel. 


tu as chante. 


En, c deuz kanet, 


il, clle a chante. 


llor beuz kanet, 


nous avons chante. 


Ho peuz kanet, 


vous avez chante. 


llo deuz kanet, 


Us, elles ont chante. 


PASS6 


ANTE RI EUR 


Em boe kanet, 


j'eus chante. 


E poe kanet, 


tu cus chante. 


En, e doe kanet, 


il, elle cut chante. 


llor boe kanet, 


nous ciimcs chante. 


Ho poe kanet, 


vous elites chants. 


Ho doe kanet, 


ils, elles eurent chante. 


PLUS-QCE-PARFAIT 


Em boa kanet, 


j'avais chants. 


E poa kanet, 


tu avais chante. 


En, e doa kanet, 


il, clle avait chante. 


llor boa kanet. 


nous avions chante. 


Ho poa kanet, 


vous aviez chante. 


Ho doa kanet. 


ils, elles avaicnt chante. 


FITTR SIMPLE 


Kan-in, 


je chanterai. 


Kan-i\ 


tu chanteras. 


Kan-o, 


il. elle chant era. 


Kan-imp, 


nous chanterons. 


Kan-ot. 


vous ehanterez. 


Kan-int, 


ils, elles chanteront. 


Flint 


A.NTERIEIR 


Km bezo kanet. 


j'aurai chante. 


K pezn kanet, 


tu auras chante. 


En. e derezo kanet. 


il. elle aura chante. 
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DES VEHBKS 



XXXIX 



Hot Ihszo kanet, 
Ho pezo kanet, 
Ho devczo kanet, 



nous nurons chante. 
vous aurcz chante. 
ils, dies auront chante. 



MODE CONDITIONNEL 

PRESENT 

Kan-fen, je chanterais. 

Kan- fez, tu chanterais. 

Kan-fe, il, cllc chanterait. 

Kan-femp, nous chantcrions. 

Kan-fee h, vous chanteriez. 

Kan-fcnt. ils, elles chanteraicnt. 



Km bije kanet, 
E pije kanet, 
En, c dije kanet, 
Hot bije kanet, 
Ho pije kanet, 
Ho dije kanet, 



pass 6 

j'aurais chante. 

tu aura is chante. 

ii, elle aurait chante. 

nous aurions chante. 

vous auricz chante. 

ils, elles auraicnt chante. 



Kan, 

Kan-omp, 

Kan-it, 



Ha gan-in. 
Ha gan-i, 
Ha gan-o, 
Ha gan-imp. 
Ha gan-ot, 
Ha gan-int, 



MODE 1MPERATIF 

chante. 

chantous. 

chantcz. 

MODE SUBJONCTIF 

PRESENT OU Ft'TLK 

que je chante. 
que tu chautes. 
qu'il, qu'elle chante. 
que nous chant ions, 
que vous chauticz. 
qu'ils, qu'elles chautent. 
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XL NOTIONS PRKLIMINAIRES 

IMPARFAIT 

Ra gan-fen, que jc ehantasse. 

Ra gan-fez, que tu chantasscs. 

Ra gan-fe y qu'il, qu'ellc chantAt. 

Ra gan-femp, que nous chanlassions. 

Ra gan-fec h, que vous chant assiez. 

Ra gan-fent, qu'ils, qu'ellcs chantasscnt. 

passe" 
R'am bezo kanet, que j'aie chante. 

R'az pezo kanet, que tu aies chante. 

R'en, re devezo kanet, qu'il, qu'elle ait chante. 
R'hor bezo kanet, que nous ayons chante. 

R'ho pezo kanet, que vous aycz chante. 

R'ho devczo kanet, qu'ils, qu'clles aient chante. 

PLUS-QUE-PAUFAIT 

Ram bije kanet, que j'cusso chante. 

R'az pije kanet, que tu eusscs chante. 

R'en, re dije kanet, qu'il, qu'elle cut chante. 

R'hor bije kanet, que nous eussions chante. 

R'ho pije kanet, que vous eussiez chante. 

R'ho dije kanet, qu'ils, qu'elles eussent chante. 

MODE 1NFINIT1F 

PRESENT 

Kan-a, chanter. 

I'ASSK 

lieza kanet. avoir chante. 
MODE 1'MtTlCIl'E 

PRESENT 

kan-a, en eur */an-a, chantant, en chantaut. 

PASSK 

Kan-et, n reza kan-eL chante. avant chante. 
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DES VERBES XLI 

CONJUGAISON DU VERBE KAN-A, CHANTER 

A LIMPER80NNEL 

Tou jours la memc met node : 

IKDICATIF PRESENT 

Me a gan. je chantc. 

IMPARFAIT 

Me a gane, je chantais. 
Xi a gane. nous chantions. 
clc... 



VERBES PASSIFS 

Tous les temps se conjugucnt avcc l'auxiliairc etre, comrac 
en francais. 

Soit comme exemple le verhc Karout, aimec. 

AU PERSONNEL 

INDICATIF PRESENT 

Karct nun, je suis aime. 

Karet nud, lu cs nime. 

Karet en, il, elle est aime. 

Karet amp, nons sommes aimes. 

Karct oe.'h, vous etcs aimcs. 

Karet »w/, ils. ellcs sonl aimes. 

PASSE USDEFiNl 

Karet nun bet, j'ai v[v aim<\ 

etc. 
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XLII 



NOTIONS PRELIMIXA1RES 



A LIMPER80NNEL 



INDICATIF PRESENT 



Me zo karcty 
Te zo karcty 
En, hi zo karcty 
JVi zo karcty 
C'hui zo karet, 
Hi zo karcty 



je suis aimc. 

tu es aimc\ 

il, cllc est aime. 

nous sommcs aimes. 

vous etcs aimes. 

ils, elles sont aimes. 



PASSE DEFINI 



Me zo bet karety 
Te zo bet karcty 



j'ai ete aime. 
tu as ete aime. 
etc. 



VERBES REFLECHIS 

lis s'obticnnent en faisant preeeder le verbc de la parti- 
culc en em qui a lc sens du francais se. 

Ex. En cm garout, s'aimer. 

En em voalc'hi, sc lavcr. 

En em laza, se tucr. 

Xi en cm gar y nous nous aimons. 

En em gnrout a remap, nous nous aimons, (nous 

aimer nous faisons). 
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FORMATION DES TEMPS 



an 


: kan-a n, 


je chante. 


en 


: kan-en, 


jc chnntais. 


iz 


: kan-iz, 


jc chantai. 


in 


: kan-in, 


jc chanlerai. 


fru 


: kan-fen. 


jc chanlerais. 



Tout verbe sc compose do deux parties : Ic radical ct la 
terminaison. 
Lc radical est invariable. 

La termiuaison change suivant les personnel, les temps 
et les modes. 

Etant con nu le radical d'un verbe, parcxcmplc kan, radical 
de kan-a, chanter, voici comment sc forment tons les temps : 
L'indicatif present est an 
L'imparfait — 

Lc passe defini 
Lc futur simple — 
Lc condition nc I pre- 
sent 
L'imperalifestordinairemcnt 

lc radical : kan. 

Lc subjonctif present est lc 
futur precede dc la parti- 
eule ra : ra gan-in, 

L'imparfait est lc eondilion- 
nel precede dc la parti- 
culc ra : ra gan-fen. 

Lc participc present e'est 

riufiuitif precede de o : o kan-a. 
Ou dc en ear (gerondif) : eneurgan-a 
Lc participc passe est et : kan-et, 
Les temps passes s'ohlicniicnt, comme en franeai 
ajoutant rauxiliaire amir on etre an participc passe. 
Ex. Km beuz kan-et. j'ai chante. 
Oun eat. jc suis alle. 



chante. 



que je chante. 



quejechaulasse. 

chantant. 
en chantant. 
chante. 



Digitized 



by Google 



XLIV 



NOTIONS PRELIMINAIRES 



TABLEAU DE LA FORMATION DES TEMPS 



Le present tableau permettra de sc rendrc mieux compte 
de la tcrminaison dcs verbes a chaque temps et a chaque 
personnc. 



Radical 


Indicatif 
present 


Imparfait 


Pass6 
defini 


Futur 

et 

Subjonct. 


Gondii 

et 

Imparfait 

Subj. 


Participe 
passd 

i 


Kan- 


an. 


en. 


iz. 


in. 


fen. 


et. 


Kan- 


ez. 


ez. 


joud. 


i. 


fez. 




Kan- 




e. 


az. 


0. 


f*. 




Kan- 


omp. 


etnp. 


jomp. 


imp. 


femp. 




Kan- 


it. 


ec'h. 


jot. 


at. 


fec'h. 




Kan- 


ont. 


ent. 


jont. 


int. 


fent. 





A l'aide de ce lableau, elant donne le radical de n'importc 
quel vcrbe, on trouve immediatement tons les temps de ce 
verbe. 

Ex. : Ped-i, pricr. 
Nous prions : e ped-omp. 



11 pria : 
Us priaient : 
Vous prierez 
Tu pricrais : 
Prie : 
Etc. 



e ped-az. 
e ped-ent. 
e ped-ot. 
e ped-frz. 
ped-et. 
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EXPLICATION DES ABREVIATIONS 



adj. 


adjcctif. 


adv. 


adverbc. 


conj. 


conj oncl ion. 


m. a m. 


mot a mot. 


neg. 


negation. 


prep. 


preposition. 


ind. pr. 


indicatif present. 


imparf. 


imparf ait. 


p. pres. 


participe present. 


p. p. 


partieipe passe. 


m. 8. 


masculiu singulier. 


m. p. 


maseuliu pluriel. 


f. s. 


feminin singulier. 


f. p. 


feminin pluriel. 


1 p. s. 


premiere personne du singulier. 


2 p. p. 


deuxieme personne du pluriel. 


s. (ou sing.) 


singulier. 


pi. (ou plur.) 


pluriel. 


1 M. 


une mutation (et) premiere mutation. 


2 M. 


deux mutations (et) deuxieme mutation 



Nota. — Ces signes 1 M., 2 M. sont toujour* employes, 
(juand il s'agit dune mutation ckjd subie. 

Ex. : Mad, m. s., 1 M. de tad, pore. 
Zi, m. s.. 2 M. de ti, maisou. 

Au eontraire. quaud les mots sont sous leur forme radi- 
rale, les mutations qii'ils pciimit subir sont indiquiVs sans 
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XLV1 EXPLICATION DE CERTAINS TEHMES 

designations speciales ; elles sont toutcfois precedecs d'un 
trait ( ; — ). 

Ex. : Kalon, f. s.. eoeur; — galon, c'halon. 

Ccs mots galon, chalon, places apres le trait, sont la l rc 
ct la 2 C mutation de kalon. 



EXPLICATION 

DE CERTAINS TERMES DE GRAMMAIRE 



Nutation. — C'est la transformation que subisscnt ccrtaincs 
initiates, en entrant en composition. 
Ex. Va zad, mon perc. 

Le mot zad est une mutation de lad, mutation exigee 
par le pronom posscssif. 

Contraction. — C'est la reduction de deux voyelles ou de 
deux syllabcs en une scule. 

Ex. Great, fait ; par contraction : grct. 

E vczin, ie serai : — e tin. 

M6tathese. — C'est la transposition d'une lettrc dans un 
mot. 

Ex. Pouldergal, par methatcsc : Pouldregat. 
I)ibn\ manger, — dribi. 

Gra-vl, fait, — g^Ji^ 

M6taphonie. — C'est la transformation (rune ou plusieurs 
voyelles du radical d'un mot, determinee par la voyellc 
finale de ce meme mot. 
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DE GHAMMAIRE XLV1! 

C'cst ainsi que lc vcrbc lavar-out, dire, fait a l'im par fait : 
levcr-vn, pour lavar-en, et au futur : twir-in, pour lavar-in 

Ces transformations ne sont pas indispeusables, mais sc 
font plutdt par harmonic. Aussi faut-il sc garder de les faire 
sans discernement. 

Dans la courte phrase suivante, on trouvera a la fois un 

exemple de : 

Mutation, 

Contraction, 

Me ta these, 

et Metaphonie. 

Va c'hoan a vo da zribi, j'aurai mon souper a prendre 

(m. a m., mon souper sera a manger). 

Va c'hoan, mutation pour va koan. 

A VO, CONTRACTION — (l VCZO. 

Da zribi, metatiiese — da zibri. 
— et metaphonie — da zcbri. 
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LEXIQUE BRETON-FMNQAIS 

oil Ton trouve 
SOUS TOUTES LEURS FORMES 

les mots 

III CATECHISM DIOCESAIN 



A, voycllc, premiere Ictlrc de l'nlphabet : se prononec commc 
en francais ; est tantot long, tantot bref. A csl long dans 
tad, pore, el bref dans tantatL fen de joie. 

— A, prep-, de. An ha no a yrislen, le nom dc ehretien. Enn 
iliz lenn a vnyale, line eglise remplic d'enfants. Euz a 
Gemper e tcuil, pe enz a \rest ? Venez-vons de Quimpcr, 
on de 15 rest ? 

— A, parlienle servant de liaison enlrc le vcrlie el son snjet. 
Done a zo matt, Dicii est bon. On pen I ret rancher la par- 
lienle et dire : Done zo mad. Dans certains ens eependant 
eelte particule ne sanrail se ret rancher : e'est qnand ellc 
exprime le pronom relatif oni. uue. Kx. : An den a yaven a 
zo maro, I'homme epic j'aimais csl mort. La parlienle csl 
indispensable dans le premier membre de phrase : an den 
a yaren. landis qn'elle esl ad lihitum dans le second : a zo 
mam, on zo maro. 

— A, prefixe servant a former plusieiirs mols composes. 
Ex. : Abalamonr, ahaoue. abcmi, ayrenn..., elc. 
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2 A-AFEMP 

— A, ind. pr., 3' p. s. de mont, uller. D'ar year ez «, il vu 

a la maison. On ecrit aussi c za ; e.-z-a ; eza. Quelqucfois 

lc z s 'aspire, et Ton dit : e hi. 
La Icttre A employee commc prep, ou parliculc fait 

subir 1 M. ii la muable qui suit. Ex. : An hano a yristen, 

pour a kristen ; euz a I'rest, pour euz a Brest ; Douc a 

garan, pour a karan ; abaoue, pour apaoue. (Voir plus loin 

les different* mots composes.) 
Abalamour, eonj. et prep., parce que, a cause de. Franc- 

ancien : jtar amour de, d'ou en breton a-hal-amour. On 

dit quelqucfois balamour ou palamour. 
Abaoue, adv. et prep., depuis, depuis que. Mot compose 

du prefixc «, de la eonj. pa et du passe defini oe : a-pa-oe, 

de quand il fut. 
Abarz, adv. et prep., avant, auparavant. 
Abostolik, adj., apostolique. 
Absolven, f. s., absolution. 
Ac'hano, adv., dc la, en parlant d'un endroit hors dc vue. 

Compose de av'h, de, et dc ano, aujourd'hui, eno, la-luis. 
Ac'hanomp, pron. pers., regime direct et indirect, nous, 

de nous. Done a yar achanomp, Dieu nous aimc. An dud 

aliez a ra yoap ac'hanomp, sou vent les hommes sc nioqucnt 

de nous. 
Achu, adj., fini, termini*. On dit aussi echu. 
Achui, inf. pr., finir. terminer. P. p. achuet. On dit aussi 

eehui, echuet. 
Adam, n. prop., Adam, le premier hornme. 
Adarre, adv.. encore, de nonveau. 
Ador, ind. pr., l\ c p. s. de adon\ adorer. P.p. adoret. 
Adori, fut. simp.. 2° p. s.. el inf. pr., adorer. P. p. adorel. 
Adorasion, f. s.. adornlion. 
A-enep, prep., contrc. mot a mot : de con t re. On dit aussi : 

enep sans la parliculc a. Ou ecrit cgaleinenl a-eneh. 
Afemp, cond. pr. on fut.. I" p. pi. dc monl. allcr. Syiion. : 

uvhemp, et ajemp. Ou ecrit quelqucfois : e zafemp: d'au- 

trcs fois : v in fern p. 
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A-G11KNN-ANA0UN 3 

A-grenn t adv., entieremcnt, tout-a-fait. (A, de, ct krenn 
court.) f 

Ai, fut. simp., 3 e p. s. de monl, aller; quelquefois on dcrit : 
c zat, ou e iai (Voir Afemp). E ial ou e ielo, autre forme 
du futur. 
Ajent, cond. pr., 3* p. pi. de monl, aller. (Voir Afemp.) 
Aketuz, adj., assidu, applique. 
Akt, m. s., acte. PI. aklou ct aktaiou. 
Aktuel, adj., actuel. 

Al, art. def., le, la, les. Ne se met que devant les noms 
commencant par /. Ex. : Allayad, 1'ceil, al leoriou, les livrcs. 
(Voir An ct Ar.) 
Aliesoc'h, adv., comparatif de aliez, souvent. 
Aliez, adv., souvent. 
Aliou, m. pi., avis, conscils. Sing. alt. 
All, pron. indet., autre. Ar re all, les autres. 
Aluzen, f. s., aumdne. PI. aluzennou. 
Am, pron. pcrs., je, moi : est tantot sujet : me am euz, j'ai, 
tantdt regime : Done am char, Dicu m'aime. — Voir la 
grammaire pour ce qui conccrne l'emploi dc ce mot. 
Disons seulemcnt que, dans la plupart des cas, am est un 
compost de a ma. Ainsi : hmw am char est pour hone 
a ma char, Dicu m'aimc. 
— Am, pron. poss., regime indir., s'cmploie avee da, a. 
Ex. : Km 'oun o rout d'am zi, je vais clicz moi. Ici encore 
d'am est compose de da, a. et dc ma, mon, ma, mes ; 
dam zi est pour da ma zi, a ma muison. 
Amzer, f. s., temps. PI. amzcriou. 

An, art. def., le, la les. Se met devant les mots commencant 
par tine voyelle (except, devant i sum dune voyelle), et 
devant les mots commencant par d, n, I. h. Ex. : An em\ 
le ciel ; an den. I'hoinine ; an douar, la terre. ( Voir Aid Ar.) 
Anaoudegez, f. s., eonnaissance. Anaondcyez-vad. recon- 
naissance. 
Anaoun, f. pi., les I repasses, les aincs des defuuts. (Aniimc.) 
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4 ANAOUT-AH 

Anaout, inf. pr., connaitre. P. p. anarezet, derive de l'inf. 

anavczoul. (Agnoscere.) 
Anat, adj.,connu, clair, evident. 
Anavezaz, pass, def., 3 C p. s. de anaout, connaitre. P. p. 

anavezet. 
Anavezet, p. p., de anaout. 
Andurer, ind. pr., 3 C p. s. impers. de anduri, endurer, 

souffrir. Ce mot est francais. II faudrait : a chouzanver. 
La terminaison er ajoutce au radical du verbe indique 

rimpersonnel : c'est la termin. latine ur. Ex. : Lavarcr, on 

dit (dicitur) ; e zeer, on va (itur). 
Anez, adv. et conj., autrement, sans, sans que. 
Anez-han, Anez-hi, Anez-ho, pron.pcrs. reg. direct, lui, 

elle, eux, elles, et regime indirect, de lui, d'cllc, d'cux, 

d'elles. Ex. : Karout a reoinp anez-han, nous I'aimons 

(nous aimons lui). Droug a kverer anez-ho, on dit du mal 

d'eux ou d'elles. 
Angelus, f. s., Angclus. C'est le mot latin. 
Ankounac'haat, inf. pr., oublicr. P. p. ankounac'haet. Par 

metathesc ankounac'heat. Par contraclion ankounavhet. 
Ankounac'heat, p. p. de ankounac'haat, oublicr. 
Anzao, inf. pr., avouer, confessor. L'inf. regulier est anzac 

et mieux anzaroiit. P. p. anzairt. 
— Anzao, ind. pr.. 3 C p. s. de anzarout. 
Aoter, f. s., autel. PL anteriou. Sakramant an Aoter, TEu- 

charistie, le Sacreiiienl de rAutcl. 
Aotrou, in. s.. seigneur, sieur, monsieur. PI. aotrounez. An 

Aotrou Dour, le Seigneur Dieu. Traduct. lilt, de Dominus 

Deus. 
Aoualc'h, adv.. assex, mot a mot : a-tjoualch, a satiete. 
Aoun, f. s.. peur, frayeur. crainte. 
Ar, art. def.. le, la. les. Se met devant la voyellc i suivie 

d'une voyelle. et devant les consonnes autres que d, n, t, 

h, I. Ex. : Ar ier, les ponies ; ar hed, le monde ; ar rrrze- 

rien, les martvrs. 
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AKABAD-BADIZIANT o 

Arabad, negat., il nc faut pas. Arabad eo, verhc imper- 

sonncl, il ne faut pas. 
Arc'hant, m. s., argent. 
Arc'heal, m. s., archange. PI. arc'helez. 
Arok, adv. ct prep., avant, (levant. 
Artikl, m. s., article. PI. artiklou. 
Asamblez, adv., ensemble, en meme temps. 
Asant, m. s., eonscnlemenl. 
Astenn, inf. pr. et ind. pr., 3 e p. s., allonger, ctendre. L'in- 

fin. regulier est antenna. P. p. asfennef. 
Ato, adv., toujours. El aussi atao. 
Attrision, f. s., attrition. (Test le mol francais. 
A-unan, adv., d'accord. mot a mot : a un, a un seul. 
Avarizded, f. s., avarice. 
Ave, f. s., are. (Test le mot latin. 

Avechou, adv., quclqucfois, mot a mol : a~yucchou 9 des fois. 
Avi, m. s., en vie. 

Aviz, in. s.. avis, lieza aviz, el re d'avis de... 
Azezet, p. p. de azcza, asseoir. s'asseoir. 



B, consonne. la premiere de I'alphahel : sc prononee comme 
en francais. 

li est une let Ire muahlc. apparlenanl a Tordre des labia- 
les et au degre des donees. C'esl un ahaissemenl de /'. 
Ex. : /V/i/j. tt>le ; he benn, sa tele (a lui ). Si au lieu d'etre 
Pahaissement d'une forle. li est radical, il a pour \ w mu- 
lalion I". Ex.: ///•«. pays, he rro, son pays (a lui). el pour 
2' mutation ou renforceiuenl /\ Ex. : Ho pro, voire pays. 

Badezet, p. p. de badezi. hapliser: radezt\ padezi. 

Badezi, inf. pr.. hapliser. (Voir liadezet.) 

Badiziant, f. s.. bapleine: radiziant, padtziant. PI. badi- 
zianehmi. et par eon tract, htidiaiirhou. 
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6 BADIKT-BE 

Badint, fut. simp., 3 e p. p., 1 M. depadonL durer; — badout, 

fadout. P. p. padet. 
Bado, fut. simp., 3 e p. s. (Voir Badinl.) 
Baea, inf. pr., 1 M. de/wc«, payer; — baea, faea. P.p. pact. 
Baet, p. p., 1 M. de paea. (Voir Baea.) 
Bara, m. s., pain; — vara, para. PI. baraou (rare). On dit 

de preference : tammou bara, des morceaux de pain, ou 

lorzou bara, des tourlcs de pain. 
Baradoz, m. s., paradis ; — varadoz, paradoz. PI. barado- 

ziou. 
Bardouni, inf. pr., 1 M. de pardouni, pardonner ; — bar- 

donni, fardouiri. P. p. pardounet. En Cornouaille et Tre- 

guier, pardoni. 
Barfet, adj., 1 M. de parfel, par fait ; — barfct, farfet. 
Barfeta, adj. au supcrl., 1 M. de parfel. (Voir Barfet.) 
Barn, inf. pr., juger. L'inf. reg. serail barna ou barnout; — 

vam, parn. P. p. bamct. 
— Barn, f. s., jugement • ; — vara, parn. PI. barntou (rare). 
Barner, m. s., juge; — vanicr, parncr. PI. barnericn. 
Barnet, p. p. de barn. (Voir Barn 1°.) 
Barrez, f. s., 1 M. de parrcz, paroisse ; — barrez, farrcz. 

PI. parrcziou. 
Basianted, f. s., 1 M. dc pas ion led, patience; — basianted, 

fasianted. — Sans pi. 
Basion, f. s., 1 M. de /'anion. Passion de Notre-Scigneur ; 

- Basion. Sul ar Basion. lc dimanche de la Passion. 
Diskleria ar Basion, preclier la Passion, mot a mot : decla- 
rer la Passion. 

Bask, m. s., 1 M. de pask, pAques; bask y fask. PI. paskou. 

Goneliou I'ask, les fetes de Paqucs. — Ar zul Fask, le 

dimauche de PAques. 
Bater, f. s., 1 M. de paler, priere ; — baler, faler. PI. paleriou. 

Lavaret cur bater, dire uu paler ; lacaret ar bater, dire ou 

faire sa priere. 
Be, pron. intcrrog., 1 M. de pe. quel, quelle, quels, quelles ; 

— be, fe. Se joint sou vent au mot qui le suit. Ex. : Petra. 
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KEAMANT-BENAK 7 

pour pc-tra, quelle ehose ; e peleae'h, pour e ftc-leach, ou, 
en quel cndroit. 

Beamant, f. s., i M. tie pcamanl. paiement ; — bcamant, 
femmnt. PI. jwamanchou. 

Bec'h, iud. pr., 3* p. s.. \ M. de ftcehi. pee'her ; — bee' hi, 
fee hi. P. p. /icchet. 

Bec'hed, m. s., 1 M. dc pre bed, perhr : bee' bed, fee' bed. 
PI. jwchejou. 

Bec'hejou, m. pi.. 1 M. Ac pee'hejmt, peclies. (Voir Her bed.) 

Bec'herien, in. pi., \ M. i\u pee'herien, iieclicurs ; — bee' he- 
rieit, fec'herieii. Sing, pee' her. 

Bed, m. s., monde, univers ; red, /*•//. 7W «r /*•//, les 
gens du monde. 

— Bed, iud. pr., 3* p. s., 1 M. de pedi. prier; — bedi\ fedi. 
P. p. pedvt. 

Bedenn, f. s., 1 M. de pvdeuiu priere ; — bedenn, fedentt. 
PI. pedetmou. 

Bedennik, f. s., 1 M. dcpcdemiik, petite priere : — bedennik, 
fedennik. PI. pedeitniyou. La terininaison ik est un diini- 
nutif. 

Bedennou, f. pi.. I M. de pedemmn. < Voir Hcdcmt.) 

Bedi, inf. pr., I M. de /W/, prier : bedi, fedi, P. p. /jerfr/. 

Bete, eoud. pr., I rc p. s. el pi. de kanut, avoir. Syn. A//V. 
Verbc irreg. (Voir h'aout el les preliminaires.) 

Behini, pron. int.. 1 M. de pehitti, lequel. des deux genres ; 
- behini, fehini. PI. jterv. 

Beilla, inf. pr.. veillcr; — reilhi, peilhi. P. p. beil/et. 

Belek, in. s., pretre; trick, pe/ek. PI. be/eien. 

Bemdez, adv.. adj. et m. s.. i M. de pemdez, ehaque jour ; 
- bemdez, femdez. On Irouve aussi bemdez eomme radi- 
cal ; bemdez, adv.. tons les jours (iptntidie): l>cmdcz, 
adj. ma dillnd pemdez, mes hnliils de Ions les jours; — 
bemdez, m. s. d'ar pemdez e labuuran. je Iravaille dans la 
seniaine, mot a mot : mix jours ouvruliles : bemdez est 
nn (Minqiose de hep. rhaque. el deiz, jour. ( liep-deiz.) 

Benak, par lie qui s'ajoule mix prouonis. aux snlistantifs. 
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8 BENN-BETRA 

aux adjcctifs, quclconque, quelquc. Ex. : Eun dra bcnak, 

une chose quclconque, quelque chose ; unan benak, un 

quelconquc, quclqu'un. 
Benn, m. s., 1 M. dc penn, t£te ; — benn, fenn. PI. pennou. 

— Penn veut (lire aussi extremite, l)out. E penn an daol, 

au bout de la lahlc ; divar-benn, adv. au sujet de, con- 

cernant, mot a mot : de sur la tetc ; — penn-da-benn, adv. 

d'un bout a Taut re, enlierement, mot a mot : extremite a 

extremite. 
Benniget, p.p. debenniga, benir; — vcnniga,pcnniga. Dour 

benniget, cau benite. 
Bennoz, f. s., benediction, remerciment ; vennoz, pennoz. 

PI. bennoziou. 
Beb, pron. indet., 1 M. de peb, chaqne, tout. Peb den, cha- 

que homme, tout hommc. 
Bepred, adv., toujours, sans cessc. Compose de peb, chaque, 

ct pred, hcure, temps. 
Berfeksionou, f. pi., 1 M. de perfeksionou, perfections ; — 

bcrfeksionou, ferfeksionou. Sing, perfeksion. 
Bermetit, imper.. 2' p. pi., 1 M. de permeti, pcrmcltrc ; — 

bermcli, fenneti. P. p. permclet. 
Bersonnach, m. s., \ M. de personnach, personne, person- 

nage ; — bersnunaeh, fersonnaj. PI. personnachou. 
Bersoun, m. s., 1 M. de /wsoun, personne ; — bersoun, 

fersoun. PI. persouned. E Ihme e zeuz tri fersoun, il y a 

Irois pcrsnnucs en Dieu. 
Berz, in. s., 1 M. de perz, part ; - berz, ferz. En: he berz, 

de sa part <a lui ) : euz he ferz, de sa part (a clle;. 
Berz, adj., garde*, commands. Enr gonel-berz, une fete 

gardce. 
Bet, p. p. des deux auxil. beza, (Mrc, el knout, avoir. 

Ex. : He! er gear, et< ; a la uiaisou ; bet eur gear, eu un 

village. (Voir les prcliminaircs.) 
Bethleem, n. pr. de ville, Betbleein; — Veihleem, Pethleetn. 
Betra, pron. interr.. 1 M. de petra, que, quoi ; — betra, 

fetra. 
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BEUZ-BOMPOU 9 

Beuz, ind. pr., l re p. s. el pi. de kaout, avoir. Em beuz, j'ai, 

hor beuz, nous avons. On pen I dire aussi : em euz, au 

sing., et : hon euz, hon deuz, au plur. 
Bez, m. s., tombc ; — res, pes. PI. bezion. 
Beza, inf. pr., el re : — reza, peza. P. p. bet, pour bezet. 
Bezet, imper., 3 C p. s., ct p. p. de beza, el re. Erel-se bezet 

(/real, ainsi soil-il, m. a m. : eoinmc ecla qn'il soil fail. 
Beziou, m. pi., tomhes. (Voir llez.) 
Bezo, ful. simp., \V p. s. de bcza, elrc. (Voir lieza.) 
Biken, adv., jamais, par rapport au fulur ; — riken. Da 

n'ken, a jamais. 

Par rapporl au present, au lieu de biken y on (lit morse ; 

ct biskoaz, par rapporl au passe. Ex. : X'em euz laeret 

biskoaz, ne laeran morse ha tie laerin biken. je n'ai jamais 

vole, je ne vole jamais el jamais je ne volerai. 
Binijenn, f. s., 1 M. de piuijenn. penitence ; — binijenn. fini- 

jenn; pi. pinijemwu. Sakramanl ar binijenn, le Sncremenl 

de penitence. 
Biou, pron. int. ct relat., 1 M. de piou, qui. J'iou hen-nez. 

qui est celni-la. Da biou he-man, a qui est celui-ci ? 
Blasfemi, inf. pr., blasphemer; — r/asfemi, plasfemi. P.p. 

blasfemel. 
Blaz, f. s., gout, savcur : — rlaz, p/az. Sans pi. 
Bloaz, m. s., an, annee ; rloaz. ploaz. PI. bloaziou. 
Boa, imparf., l rc pcrs. s. et pi. de kaout, avoir. Em boa. on 

em oa, j'avais. liar boa. on hon doa, nous avions. (Voir 

Kaout.) 
Boan, f. s.. 1 M. He poan. peine : - boon. /ban. PI. poaniou. 
Boaniou, f. pi.. 1 M. de poaniou. peines. souff ranees : 

boaniou, foaniou. Sing. poan. 
Boent, in. s., I M. de pnent. point, terme : burnt, fncut. 

PI. poenrhou. Poent en. il est temps. 
Bolontez, f. s., volonle ; --- eolontez, poloutez. PI. bolnnle- 

ziou. 
Bompou, f. pi.. I M. de pompon . poiupes : — bompou, 

fom/nm. 
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10 BOUED-CH 

Bo ued, m. s., nourriturc ; — voued, poued. PI. bouedou. 
Brasa, adj. ail supcrl., le plus grand. liraz, grand; — vraz, 

praz. 
Brasoc'h, adj. mi compur., plus grand. (Voir Brasa.) 
Braz, adj., grand ; - rraz, praz. 
Brejou, m. pi., 1 M. dc prejou, repas : brejou, prejou. 

Sing. prcd. (Voir /'red.) 
Breman, adv., maintenant ; nrman. On dit aussi hrcina . 
Brezeg, inf. pr. el ind. pr.,3 c p. s., I M. de prezeg, on plus 

reguliercment prezegi, prechcr, enseigner ; — brezeg, 

frezeg. P. p. prezeget. 
Brezel, m. s., guerre ; rrczel, prczel. PI. brezeliou. 
Brezonek, m. s., hreton, la langue bretonne ; — rrezonek. 

pre zone k. 
— Brezonek, adj.. brelon, bretonne. Eur ger brezonek. tin 

mot brelon. 
Bried, m. el f. s.. 1 M. de pried, epoux. cponse ; — bried, 

fried. PI. priejou. 
Briedelez, f. s., I M. de priedelez, manage ; briedelez, 

vriedelez. 
Bromesaou, f. pi.. 1 M. dc promesaou, promesses ; - bro- 

mesaou, froiuesaou. Sing, promesa. He 'zn promesa or brie- 
delez, il y a promesse de mariage. 
Brovidanz, f. s.. 1 M. de proridanz, providence : brovi- 

danz, froeidanz. 
Buez, f. s., vie; euez, puez. 
Bugale, m. pi., enfanls ; --- rugate, pugale. Sing, buget. 



OH, C'H 

Ch, lei I re double <pii se prononce romnic en franrais. Cha- 
den, eliaine ; cbom, roster. Elle rent re dans la categoric 
des muables secondares, el a pour abaisscinciil ./. Ex. : 
rbnm. renter : da join, a rcsler. 
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C'H-CHAST 11 

C'h, aspiree : esl quelqucfois radical d'nn mot, commc dans 
c hoar, sceur ; mais csl plus souvcnt 1c Icrme d'une muta- 
lion cl apparlicnt a Pordre dcs^ulturales cl an degre dcs 
aspirces. Ellc est lc 2 C abaisscincnl de A', ct lc 1" abaisse- 
ment dc G. Ex. : Kalon, cceur ; va chalon, mon cceur. 
Gouzouy, cou ; he c'houzouy, son con (ft lui >. 

Chacha, inf. pr., cnlrainer; jarha. P. p. rhachet. 

C'halloud, f. s., 1 M. dc yalloud, puissance, vcrlu ; — 
c'halloud, kalloud. 

— Challout (par mi /), inf. pr., 1 M. dc yallout, pouvoir; 
— challout, kallout. P. p. yallet on yellet. 

C'halloudek, adj., 1 M. dc yallowlek, puissant : challou- 
dek, kalloudek. An Holl-C'halloudek, lc Toul-Puissant. 

Chaloun, f. s., 2 M. dc kaloun on kalon, cuuir ; — yaloun, 
chaloun. PI. kalounou. Ar Galon-Zakr, lc Sacrc-Comr. 

C'halounou, f. pi., 2 M. dc kalounou. (Voir preced.) 

Chanomp, ind. pr., 1 p. p.. 1 M. dc genet, naitrc ; — c be- 
ne! f kcnel. P. p. yanet. L'inf. rcg. scrail yana : mais il n'est 
pas usite. Toutcfois, lc vcrfoc sc conjuguc com me si l'inf. 
el ait yana. 

C'haout, inf. pr., 2 M. dc kaout, avoir ; — yaout, c'haout. 
P. p. bet. (Voir les prelimitiaires.) 

Chapeled, m. s., chapelct ; japelvd. PI. chapvlvdou. 

Charantez, f. s., 2 M. dc karantez, amour, eharite ; — 
yarantez, charantez. PL karanteziou. 

Charet, inf. pr., 2 M. dc karvt, cl plus ivgulicremenl 
karout, aimer ; yurout, rharout. P. p. karvt. 

C'harg, f. s.. 2 M. de kary % charge, office, minislcre ; - 
yary, chary. PI. karyou. An plur., cc mot a frequemment 
lc sens d'imp<Ms. Ex. Para ar cbaryou, payer les impots. 

Chasaat, inf. pr., 2 M. de kasaal, dctestcr: yasaat, c'ha- 
saat. P. p. kasavt, on kasevt. 

C'hasas, pas. def., IV p. s.. 2 M. dc kas, chaster, envoyer, 
renvoyer: yas, rims. P. p. kasvt. h'as knit, renvoyer. 

Chast, adj., pur, chaste, sans larhr. Avec lc r'h < aspire > lc 
sens est lout I'oppose <lu premier. 
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12 C'HELENN-C'HOANT 

C'helenn, inf. pr., 2 M. de kelenn, enscigncr, instruire, 

eduquer. L'inf. rcg. serait kelcnm, ou kelenni ; — yelenna, 

chelenna. P. p. ketennet. 
C'helfe, C'hell, Cheller, Chelli, Chellit, Chello, 

C'hellomp, Chellout. Cc sont differ, lemps, avec 1 M. 

dc gallout, pouvoir ; — challout, kallout. P. p. yallet ou 

gf.Het. 
Chelver, inf. pr., 1 M. dc Qclrer, appelcr ; — choicer, 

kelver. P. p. yalret. Inf. rcg. yalva. L'inf. usitc est gcrvel, 

et c'est par melalhese qu'on (lit yelrer. 
C'henta, nomb. ordin., 2 M. dc ketila, premier ; — genta, 

c'henta. Cc mot kenta est lc supcrlat. de 1'adv. An//, avunt. 

D'ou kcnta, premier, pcut se traduirc litteralcment « le 

plus avant ». 
Chehver, m. s., 2 M. de kenver, cgard, endroit ; yenrer, 

c'henrer. S'cmploie rarement sans la prepos. e. en. a. Em 

c'henrer, a mon egard. E kenrer an //, vis-a-vis de la 

maison. 
Coherent, m. pi., 2 M. de kerent, parents; • - ye.rent, c he- 
rent. Sing. kar. 
C'heuz, m. s., 2 M. dc keuz, regret ; — yvuz, c'heuz. 
C'hig, m. s., 2 M. de kiy, chair, viande ; ///>/, c'hiy. Sans 

plur. 
C'hlac'har, f. s., 1 M. dc ylac'har, chagrin, peine d'esprit. 

regret ; — c'hlac'har, klac'har. Sans plur. ou du moins 

rare. 
Chlenved, m. s., 2 M. de klcnced, maladie ; — ylenrcd, 

c'hlenred. PI. kleneejou. 
Chi oar, f. s., 1 M. dc yloar, gloire : — chloar, kloar. Sans 

plur. 
C'hoad, in. s., i M. de yoad, sang : c'hoad, koad. Sans 

plur. Ne pas con fond re avec Koad. hois. 
C'hoant, m. s.. desir, volontc. Sans mulat., sans plur. Ce 

mot s'cmploie sou vent avec lc verbc kaout. avoir. Kx. : 

h'aoul r'hoant da rant d'ar year, avoir le desir duller a la 

maison. 
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14 C'HOUDE-C'HOUHC'HEMENN 

ment, action tie gouverncr, dc commander ; — c'houarna- 
tnant, kouarnamant. PI. gouarnanianchou. 
Choude, prep, et adv., depuis, apres. 1 M. de youdc; — 

c'houde, koudc. 
Chouec'hved, nombrc ordinal, sixieme. On dit aussi 

chuec lived. 
Chouezekved, nombrc ordinal, sciziemc. On dit aussi 
chuezekved, mot a mot : chuec h-dekved, six-dixieme, ou 
mieux : six sur dixiemc. II en est dc memc du nombrc 
cardin. c'huezek, chuec h (ha) dek. 
C'houlen, inf. pr. et ind. pr., 3 e p. s., 1 M. dc gouleu, 
dcmandcr; — c'houlen, koulen. Inf. regul. goulenna. P. p. 
goulcnnet. 
C'houlennomp, ind. pr., l rc p. pi. du precedent. 
C'houmanant, f. s., 2 M. dc koumanant, gages d'un domes- 
tique ; — goumananl, chaumanant. PI. koumananchou. Mont 
da youmanancha, sc placer commc domestique. 
C'houmpren, inf. pr., 2 M. de koumpren, comprendre ; — 
goumprcn, c'houmpren. P. p. koumprenel. On dit aussi 
kompren. 
C'hounid, inf. pr. et ind. pr., 3« p. s., 1 M. dc gounid, 
gagner ; — c'hounid, kouttul. Inf. reg. gouneza. P. p. gou- 
nezet ou gonezet. 
C'hountrol, adj., 2 M. de kountrol, contraire ; — yountrol, 

chountrol. — Er c'hountrol, adv., au conlrairc. 
Chourc'hemenn, inf. pr. et ind. pr., 3 C p. s., 1 M. de 
gourc'hemenn, enseigner, ordonner ; — c hour c heme nn, 
kourc'hemenn. P. p. gourc'hemennel. Inf. reg. gourc he- 
me nni. 
— C'hourc'hemenn< m. s., 1 M. dc gourc'hemenn, eom- 
mandement ; — c hour c he menu, kourc'hemenn. PI. ywtr- 
c'hemennou. 

Le mot gourc heme mum, au plur., a encore le sens de 
compliments. (Jra va yourc'hemennou d'am zad, fais mes 
compliments, donne de mes nouvelles a mou pore. 



Digitized 



by Google 



C'HOANTA-C'HOUARNAMANT 13 

C'hoanta, ind. pr., 3 e p. s. de choantaat, dgsirer. Meme 
sens que kaoul c'hoant. (Voir preced.) Sans mutat. P. p. 
c'hoantcat. 

— Choanta, impcr., 2 e p. s. de choantaat. (Voir preced.) 
C'hoantek, adj., desircux, soucicux. (Voir C'hoant.) 
Choar, ind. pr., 3 e p. s., 1 M. de gouzout, savoir ; — 

c'houzout, kouzout. P. p. gouezet. Au lieu de choar, on 
ecrit et on prononce ordinairemcnt : oar ou roar. 

— Choar, f. s., scuur. PI. c'hoarezcd. 
Choaz, adv., encore. On dit aussi c'hoa. 

Choll, m. s., 2 M. de koll, perte, dommage, prejudice; — 

goll, choll. PL kollou. 
Chom, inf. pr. et ind. pr., 3° p. s., resler, demeurer ; — 

jom. Infin. rcg. choma ou chouma. P. p. chomet. 
Chomfe, cond. pr., 3 C p. s. de chom, rester. (Voir Chom.) 
C'homportamant, f. s., 2 M. de komporlamant, comportc- 

mcnt, dans le sens moral, tenue, manierc d'agir ; — gom- 

portamant, c'homportamant. 
Chomzou, f. pL, 2 M. de komzou, paroles ; — gomzou, 

chomzou. Sing, komz ou koumz. 
Chonfesour, m. s., 2 M. de konfesour, confesscur; — gon- 

fesour, chonfesour. PL konfrsourien. Par contract, koesour. 

On dit aussi koesored, au pluriel. 
Choraiz, m. s., 2 M. dc koraiz, caremc ; — goraiz, c'ho- 

raiz. Sans plur. 
Chorf, m. s., 2 M. de korf, corps ; - gorf t chorf. PL 

korfou. 
Chorfou, ra. pL, 2 M. dc korfou, corps. (Voir preced.; 
Chotuerou, m. pL, 2 M. de koluerou, quatre-temps ; — 

gotuvrou, chotuerou. On dit plus souvent : An daouzvk 

deiziou, les 12 jours (3 X 4), ou ar pevare amzer, ie 

4 e temps. 
Chouarn, inf. pr. et ind. pr., 3 C p. s.. 1 M. de gouarn, 

gouverncr ; — chouarn, kouarn. Infin. rcgul. gouarna. 

P. p. gouarnet. 
Chouarnamant, in. s., 1 M. de gouamamant, gouvcrne- 
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C'UOUUMAXDIZ-C'UROUET 15 

Chourmandiz, f. s.. 1 M. de yourmandiz, gourmand ise : 

— chourmandiz, kourmandiz. Sans plur. 
C'houstianz, f. s., 2 M. de koustianz, conscience; --- yous- 

tianz, c'houstianz. PL koustiansou. 
Chouzanv, inf. pr. el ind. pi\, 3* p. s., 1 M. de youzanr, 

souffrir; chouzam\ kouzanv. Inf. reg. youzanri. P. p. 

youzancet. 
C'houzanvont, ind. pr., 3 C p. pi., 1 M. de youzanr. (Voir 

preced. ) 
C'houzoc'h, ind. pr.. 2 l p. pi., 1 M. de youzout, savoir, con- 

naitre ; c'houzout, knuzout. Inf. reg. youezoul. P. p. youe- 

zet. Au lieu de c'houzoc'h, c'houzomp, on (lit aussi ct Ton 

ecrit : ouzoc'h, ouzomp. II ne faui cependant pas confon- 

dre ces temps du verhe youzout avec les mots composes : 

ouzoc'h, ouzomp, de vous, de nous on contrc nous. 
Chouzomp, ind. pr., l r 'p. pi., I M. de youzout. (Voir preced.) 
Chouzont, ind. pr., 3* p. pi., 1 M. de youzout. (Voir preced.) 
C'hovez, inf. pr., 2 M. de kovez, eonfesser, sc confessor ; — 

yovez, c'horez. Inf. reg. kovesaat. P. p. koveseat. 
C'hozni, f. s., 2 M. de kozni, vieillesse ; — yozni, chozni. 
C'hra, ind. pr., 3* p. s. de ober, fairc, 1 M. de yra. On (lit 

ordinairement a ra. 
C'hraou, in. s., 2 M. de kraou, etablc, creche ; — yraou, 

c'hraou. PL krevier. 
C'hras, f. s., 1 M. de yens. (Voir ("hrasou.) 
C'hrasou, f. pi., I M. de yra sou, graces ; c hrasou, krasou. 

Sing, yraz ou yras. 
C'hreat, p. p. de ober, faire, 1 M. de yrcat. 
C'hresk, ind. pr., 3 e p. s.. 2 M. de kreski, eroitrc, auginen- 

ter ; — yreski, c'hreski.'V. p. krcskvl. 
Christen, m. s., 2 M. de kristcn, chretien ; - yristen, 

christen. PL kristenien. 
C'hrouadur, in. s.. 2 M. de krouadur, creature, ct par cxt. 

enfant, au sing. ; yruuadur, c'hrouadur. PL krouadurien. 
C'hrouet, p. p., 2 M. de kroui, ereer : yroui, c'hroui. 

P. p. krone I. 
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16 C'HUI-DANJERUSA 

C'hui, pron. pers., 2* p. pi., vous (sujet). Gomme regime, 
le mot c'hui renforce le temps du verbe ou le pronom. 
Ex. : Deuel c'hui, venez, vous ; deoch- c'hui, a vous- 
memes. 



D, consonne, se prononce comme en francais. II est muable 
et appartient a l'ordrc des den tales et au degre des douces. 
Cost un abaissement dc T. Ex. : Tad, pore ; he dad, son 
pere (a lui). Si au lieu d'etre un abaissement, I) est radi- 
cal, il a pour abaissement Z. Dorn, main ; he zom, sa main 
(a lui), et pour forte complementairc ou renforccment T. 
Ex. : Dorn, main ; ho torn, votre main. 

D, particulc qui se met quelquefois devant un verbe pour 
evitcr la rencontre de deux voyelles. Ne d-in ket, je n'irai 
pas ; ne d-int ket, ils ne sont pas. On dirait aussi : n'ez in 
kel ; n'ez inl ket. 

Da, D' devant une voyelle, prepos. a, en, de, dans. Ex. : 
Mont da Vreal, aller a Hrest ; rei da Zone, donncr a Dieu ; 
d'eotnp, a nous, pour da eomp. 

— Da, pron. pers., regime, te, toi. Da garout a ra, il t'aimc. 
mot a mot : ! 'aimer il fait. 

— Da, pron. poss., Ion, la, tes. Da dad, Ion pere; da ram, 
ta mere ; da rreudeur, tes fivres. 

Dad, m. s., 1 M. de tad, pere; — dad, zad. PI. tadou. 

Dal, m. s., 1 M. de tat, front ; - dal, zal. PI. taiiou. 

Dalc'het, p. p. de dele her ou derchel, gnrdor, retcnir : 
-- zere'hel, terc'hel. Inf. reg. dale' ha. — P. p. dalc'het. 

Dall, adj., aveugle ; zall, tall. 

Danjer, in. s., danger; - - zanjer, tanjer. PI. danjeriou. 

Danjeriou, in. pi., dangers. (Voir preced.) 

Danjerusa, adj. supcrl. de danjeruz, dangereux : zan- 
jer uz, tanjeruz. 
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DAKSOU-DEFE 17 

Dansou, m. pi., clauses; — zansou, tunsou. Sing, dans ou 

danz. 
Daol, m. s., 1 M. de taol, coup ; — daol, zaol. PI. taoliou. 

Par contract, loliou. 

— Daol, f. s., 1 M. de taol, table ; — daol, zaol. PL taoliou. 
Ccs deux mots ayanl les memos mutations et lememeplu- 
riel ne sc distinguent que grace au genre ou au contexle. 
Ex. : An taol, le coup, an daol, la table. An taoliou ho 
deuz tor ret a daoliou mein, its ont brise les tables a coups 
de pierres. 

Daoliou, m. pi., 1 M. de taoliou, coups. (Voir preced.) 

— Daoliou, f. pi., 1 M. de taoliou, tables. (Voir preced.) 
Daonet, p. p. de daoni, damner ; — zaoni, taoni. P. p. dao- 

net. On (lit aussi daouni. 
Daou, nomb. card, masc, deux ; — zaou, taou. Au fern. 

diou, ziou, tiou. 
Daouarn, m. pi., mains ; — zaouarn, taouarn. Sing. dorn. 
Daoulagad, m. pi., yeux, les deux yeux : e'est le duel ; — 

zaoulatjad, taou la gad. Sing, lagad. 
Daouzek-Deiziou, m. pi., les Quatre-Temps, m. a m. : 

les 12 jours ; — zaouzek-deiziou, laouzek-dciziou. (Voir 

C'hotucrou.) 
Daouzekved, nomb. ordin., douziemc ; — zaouzekved, 

taouzekced. 
Darn, s. f., partic : ne subit pas de mutation, etant precede 

en construction de Tart. an. 

— Darn, pron. indef., plusicurs, quelques-uns. Darn euz 
an dud, quelques-uns, m. a m. : une partic des hommes. 
An darn-vuia, la plupart, le grand nonibrc. 

Debret, p. p. de dibri, et par metal besc dribi, manger ; — 

zibri, tibri. P. \). debret. 
Defaot, in. s., defaut ; — zefaot, tefaot. PL defaotou. 
Defaotou, iu. pi., defauts. (Voir preced.; 
Defe, cond. pr., 3 r p. s. de kaout, avoir ; -— yaout, chaout. 

P. p. bet. 
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18 DEIZ-DESPET 

Deiz, m. s., jour, clarte, lumierc du jour ; — zeiz, leiz. 
PI. deiziou. 

Dek, nomb. card., dix ; zek, lek. 

Dekved, nomb. ordin., dixicme ; — zckced, tekved. 

Den, m. s., homme, homme en general, personne ; — zcn, 
ten. PI. lud, gens. — Dans la construction, le mot den est 
souvent employe comme negation. Ex. : iX'etizden ? il n'y 
a personne ? den, personne. Piou 'zo a-ze ? qui est la ? den 
ebet, personne, m. a m. : homme du tout. 

Derm, ind. pr., 3* p. s., 1 M. de lama, tirer, attirer ; — 
denna, zenna. P. p. Ictmcl. 

Derma, inf. pr., 1 M. dc lenna, attirer. (Voir preced.) 

Dennou, m. pi., 1 M. dc lennou, coups (de fusil, de canon) ; 

— dennou, zennou. Sing. lain. 

Dentasion, f. s., 1 M. de lenlasion, tentation ; — dentasion, 
zentasion. PI. tenlaswnou. 

Denvalijenn, f. s., 1 M. dc lenralijenn, lenebres ; — den- 
ralijenn, zenvalijenn. Sans plur. 

Deou, adj., droit, qui est oppose a gauche; — zeou, leou. 
Nc pas confondre avec ditm, nombrc cardinal fern., deux. 
La prononciation est quelquefois la meme. On dit aussi deo. 
lei encore nc pas confondre avec deo. abaisscment dc tea, 
gros. Le sens est domic par les mutations. Ex. : An darn 
deo, la main droitc, an darn lea, la main grosse. Al lenn deo, 
la couvcrturc grosse, al lam zeo. la cou vert lire de droitc. 

Derc'hent, in. s.. vcille. Employe generalcment commc 
adv. Derrhent dear' It, avant hicr, in. a in. : la vcille d'hicr; 

— zerchenln lerv'henl. 

Deread, adj. et adv., convenable, d'unc facon convcnable ; 

— zeread, teread. 

Desket, p. p. de deski on dixkt\ apprendre, enscigncr ; — 

zeski, leski. P. p. deskel. 
Deski, inf. pr., apprendre, enscigncr. (Voir preced.) 
Despet, in. s., depit ; zespel. les/wl. S'emploic presquc 

toujours advcrhialcincut avec la prep. en. En desjtet did. 

malgiv toi. in. a m. : en drpit de toi. 
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DEST-D1FEIZ 19 

Dest, m. s., 1 M. de test, temoin ; — deal, zest. PI. leslou. 

Deuaz, Deuet, Deuio, cliff. Icmps du vcrbe donl, venir. 
Infin. regul. deui, zeui, teui. P. p. deuet, et par contrac- 
tion, deut. 

Deuz, Devezo, Devoue, diff. temps de kaout, avoir. CVoir 
defe.) 

Dever, m. s., devoir; — zever, terer. PI. deveriou. 

Deveriou, m. pi., devoirs. (Voir preccd.) 

Devez, m. s., jour, journec ; — zevez, tevez. PI. deveziou. 

Devezourien, m. pi., journaliers ; — zevezourien, tevezou- 
rien. Sing, derezour. On dit aussi devevhour ou dercziour. 

Devosion, f. s., devotion; — zecosion, tevosion. PI. devo- 

Si'OHOU. 

Devot, adj., devot, pieux ; — zevot, tevot. 

Devota, adj. au superl. et adv. de devot, lc plus devot, le 

plus devotement, avec la plus grande devotion possible. 
Di 9 adv. de lieu, avec niouvement ; — mont di, aller la-bas. 

— Di, parlicule privative, entrant souvent en composition. 
Elle demande une mutation : diyalon, sans cceur; dibenna, 
decapiter ; dicoada, saigner. Quclquefois dis ou diz } sans 
mutation. Ex. : dispar, sans parcil. 

— Di, m. s., 1 M. de //, maison ; — dt\ zi. PI. tiez. Mont 
d'he di, aller chcz lui, m. a m. : dans sa maison, a sa 
maison. 

Diaoulou, m. pi., dialiles ; — ziaoulou, tiaoulou. Sing. 

din oul. 
Dibri, inf. pr., manger, par metathese dribi; — zribi, tribi. 

P. p. d re bet. 
Didorr, m. s., soulagement ; — zidorr, tidorr. S'emploie 

surtout avec le verbc roi, donner. Hoi didorr, donner du 

soulagement, sou lager. Ce mot est compose de la privat. 

dt\ et de torr. fracture, et par extens., sou f franco. 
Diegi, f. s.. paresse. lenteur; — zieyi, tieyi. Sans plur. 
Difeiz, adj., sans foi, irivligieux ; - zi/'eiz, tifeiz. Compose 

de di, priw, et de feiz, foi. 
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20 DIFENN-DIOC'H 

Difenn, inf. pr., dgfendre; — zifenn, lifenn. P. p. di fennel. 
Inf. reg. difenni. 

Difennet, p. p. de difenn. (Voir prec&l.) 

Diganeomp, compose de digant, avec, par, de, et de eomp, 
nous, pron., regime. Digant entre en compos, avec plu- 
sieurs pron. Ex. : Digan-in, de moi ; digan-id, de toi ; 
digant-han, de lui ; digant-hi, d'elle ; diganeomp, de nous ; 
diganeoch, de vous ; digant-ho, d'eux, d'elles. 

Digant, prepos., avec, de. (Voir diganeomp.) 

Digant-han, prep, de, et pron. reg. han, lui. (Voir Diga- 
neomp.) 

Digas, inf. pr., apporter, amener ; — zigas, tigas. P. p. di- 
gases. Inf. regul. digasa. 

— Digaz, adj., indifferent, apathique. Compost de di, pri- 
vat., et de kaz, cas, estime. Employe" seulement dans quel- 
ques endroits. Eun den digaz, un homme indifferent. 

Dilivrit, ind. pr., 2 C p. pi. et imper., 2 e p. pi. de dilivra, 
delivrer ; — zilivra, tilivra. P. p. dilivret. Di, privat., et 
lever, levera, ou lifr, lifra, entrave, entraver. 

Dimezet, p. p. de dimezi, dimizi, marier, se marier ; — 
zimizi, timizi. 

Dimizi, inf. pr., marier. (Voir precSd.) 

— Dimizi, m. s., mariage; — zimizi, timizi. PI. dimiziou. 
Din, adj., digne, digne de ; — zin, tin. Ne pas confondre 

avec d'in, a moi, pour da-in. Ce dernier se prononce comme 
le mot francais digne, tandis que l'adj. din se prononce 
comme rimpe>. de diner, « dine ». 

Dindan, prepos. et adv., sous, dessous ; — zindan, tindan. 

Dindan-ho, compost de dindan, prepos., et de ho, pron. 
pers., regime, eux ; sous eux. Cette prepos. entre souvent 
en composition avec les pron. regim. Ex. : Dindan-ottn, 
dindan-oud, dindan-han, dindan-hi, dindan-omp, dindan-ho, 
sous moi, sous toi..., etc. 

Dioc'h, prep., de, d'aprcs, suivant, selonque. Lememe que 
diout, diouz. (Voir ccs mols.) 
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DIOU-DISMEGANZ 21 

Diou, nonib. card, fern., deux ; — • ziou, liou. I\'c pas cou- 

f oiid re avec deou. (Voir ec mot.) 
Diouall, inf. pr., defendre, garder, protegcr ; — ziouall, 

tiouall. P. p. diouallel. Inf. regul. diouallout. 
Diouallet, p. p. de diouall. (Voir preccd.) 
Dioueret, inf. pr., sc passer de, sc priver de ; ■— zioueret, 

tirouerel. On dil aussi diouer a l'infin. ; mais I'inf. regul. 

est diouer i. P. p. dioueret. 
Diout-hi, compos, de dioul, de, el de hi, elle, pron. reg. Ce 

mot cnlrc en composition comme dindau. (Voir ce dernier.) 
Diouz, prep. de. Le memo que dioc'fi et dioul. On emploie 

diouz ou dioul en composite d'apivs le mot qui suit. Ex. : 

Diouz-in, de moi ; diouz-id, diout-han, diouz-omp, diouz- 

oe'h, dioul-ho. 
Dirak, prep, ct adv., devant ; zirak, tirak. Eutre en 

composition comme dindau el diouz. Ex. : l)ira(z)oun, 

dirazoud, dirazhau . . . 
Direiz, adj., dereglc ; - zireiz, tireiz. Pi, priv., el reiz, 

ivglc. 
Diskaret, p. p. de diskar, inf. ivg. diskara, ahattrc, de- 

truirc ; - ziskar, liskar. P. p. diskaret. /)t\ priv., el yar, 

jamlie : d'on diskar, m. a in. : oler de sur jamlie. 
Diskarg, in. s.. deeharge, exemplion. quillance ; — ziskary. 

tiskary. PI. diskaryou (rare). />/', priv., el kary, charge. 
Diskenn, inf. pr., descend re : ziskeun, tiskemi. P. p. dis- 

kennet. Inf. reg. diskenui ou diskenna. 
Diskennet, p. p. de diskenn. (Voir prceed.i 
Diskib, in. s., disciple: zixkih. tiskih. PI. diskihien. //is- 

kibieu //or Zalrrr, les diseiples i\u Sauveur. 
Diskleria, inf. pr.. declarer, inanifesler ; ziskleria, tis- 

kleria. P. p. diskleriet. La p;irl. di nVsl pas ici prival. Kile 

esl au con Ira ire allraclive et cquivaul a la pre|Hisilioii 

laline ail. IKoii diskleria : ad-luminare, il/uminare. 
Diskleriet, p. p. de diskleria. • Vciir pined.) 
Dismeganz, f. s.. houle. deslinimeur. injure : zismeyanz, 

tismeyauz. PI. dismeyansou. 
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22 DISPANZ-D1ZU0NEST 

Dispanz, m. s., dispense ; — zispanz, tispanz. PI. dispansou. 
Disparti, m. s., separation ; — zisparti, tisparti. PI. dis- 

partiou. 
Dispartiet, p. p. <le disjHirlia, separcr ; — zispartia, tisjmrtia. 

P. p. dispartiet. 
Displijadur, f. s.. deplaisir. ennui; - zisplijadur. tisplija- 

diir. PI. displijadur ion. /)is. priw, el plijadur. plaisir. 
Distag, adj., del ache; — zistag, tislay. I)i, priw. el stag, 

all ache. 
Dister, adj., dc peu d'importanee, petit, clielif ; zister, 

lister. 
Distera, adj. au superl. ct adverbe, le moindre, le moin- 

drement. 
Distrei, inf. pr., retourncr ; — zistrei, tistrei. P. p. distrort. 
Distro, m. s., retour : - zistro, tistro. PI. distroiou. l)is. 

priw, ct iro, tour. En distro, adv., de relour. 
— Distro, impcr.. 2* p. s., de distroi, distrei, retourncr. 

(Voir ec mot.) 
Divar, prep., de dessus, a, de ; zirar, tirar. 
Divar-benn, prep., louchant, eonecrnanl. Lara ret traou 

dirar-benn ra zad, nial parler dc mon pere. in. a in. : 

dire des choses de dessus la lele dc mon pere. 
Diveza, adj., dernier ; -- zireza, tiveza. Ce mot est le super- 

lat. dc direz, final ( inusite eommc adj.. mais employe 

eoinmc suhst. > : direz. fin. lerme. an dircza. le lenne 

cxlreme, le dernier. (Voir la touruure analogue au mot 

("hen la.) 
Divinite, f. s., divinile : - zirinite, tirinitc. An dirinilenu, 

les faiissesdivinites (rare ». On clit ordinaircinent an doueott 

fans, les faux dieux. 
Divodest, adj., imiuodeste : — zirndest. tirades/. />/, priw, 

el modest, modeste. 
Dizentidigez, f. s., desnheissancc : zizenhdigcz. tizeuti- 

digrz. Ih\ priw. et sentidigez. olieissuncc. 
Dizhonest, adj.. deshonnete : -• zishonest. tizhonext. I Hz. 

priw, et honest, honnete. 
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MZOLEI-nOUK 23 

Dizolei, inf. pr., decouvrir ; zizolei, lizolei. P. p. dizoloet. 

Inf. regul. dizoloi. Diz. priv., el yoloi, on yoleL convrir. 
Dizurziou, in. pi., desordres : — zizurzioii, tizurziou. Sing. 

dizurz. Diz. priv., el urz, oiilre. 
Die, m. s., delle; - zle, tie. PI. dleou. 

Die, Dleer, DIeet, Dleomp, Dleont, different s lemps 

dti verbe dleout, devoir : — zlennt. thou I. P. p. (licet. 
Doa, imparl"., .'t c p. s. de kanut. avoir ; — yaout, e'haouL 

I\ p. bet. ('Voir Defc.) 
Doare, m. s., maniere, faeon : — zoare, toare. PI. doareou. 

Le plnr. douareou on douariou s'emploie encore pour desi- 
gner les nou velles di verses : Kleout an douariou, enlendre 

les nou velles. 
Doktor, in. s.. doeleur; znktnr. toktor. PI. doktored. 
Donezoun, f. s., don ; zoncznun, Innezoun. PI. dnnezonou. 
Donezonou, f. pi., dons. (Voir preeed.) 
Dorn, m. s., main ; zum, torn. PI. daouarn (duel), con- 

Iraclion de daou-zorn. 
Dopp, ind. pr., .'P p. s., 1 M. de lerri. torn', easser. briser, 

mm pre ; - dnrri. zorri. P. p. lorret. 
Dostaat, inf. pr.. 1 M. de Instant, approcher. s'approelier ; 

- dns/aat. znstaul. P. p. tnstarl. tnsteat. tnsfeet. 
Dostaer, hid. pr.. W p. s. impels.. I M. de tnstaat. (Voir 

preeed. ) 
Douar, in. s.. lerre : znnar. Innar. PI. dnoaraa. 
Doue, n. pr.. Ilieu ; Znnr. Tone. An Antrim Dnue. le 

Seigneur Dieu. Ihnninus hens. 
Douetanz, in. s.. doiile ; - znuetanz. Inuetanz. On dil aussi 

<lonet. iloet. 
Dougen, inf. pr.. pnrlrr : znuyen. tnnyen. P. p. ilonyet. 

Inf. regul. ilnnyn. 
Douget, p. p. de dnuyen. < Voir preeed. i 
Doui, inf. pr. el fill, shupl.. '2' p. s.. I M. de /###//. jurer : 

ilnni. znni. P. p. timet. 
Doujanz, m. s., eraiule. rrspeel ; znujanz. tnnjan:. 
Dour, in. s., eau : znnr. tour. PI. dnureier. 
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24 DOURMAKCIIOU-DRUGAREKAAT 

Dourmanchou, m. pi., 1 M. dc tourmanchou, tourments ; 

— dourmanchou, zmmmnchou. Sing, tourmant. 

Dra, f. s., 1 M. de tra, chose ; — dra, zra. PI. traou (masc.). 

On (lira enn dra rad ( fem.). une l)onne chose, el daou dra 

vad (masc), deux bonnes choses. 
Dre, prep., par; - zre. tre. Devant un verhe, dre signifie 

parce que, a mcsure (pie. Ex. : Dre ma ian. e karan da 

zastum, a mcsurc que jc vais, jc trouve a ramasser. 
Drec'hi, inf. pr. et fut. simple, 2 e p. s., 1 M. dc tree'hi. 

surmonlcr, vaincre ; — dree hi, zrec'hi. P. p. tree'het. 
Dreinded, m. s., 1 M. de Treinded, Trinite, la S ,c Trinite; 

— Dreinded, Zreinded. On clit ordinairemcnl : Trinded, 
Mister an Drinded. 

Dreist, prep., par dessus ; — zrei.st, Ireist. 

Dreist, clu moins dans cert, endroils, est aussi adv., et 

veul dire : hien, excellent. Ex. : Mad e ma? dreisl. Est— il 

hicn ? tres-hien. 
Dreiz-hi, compos, de dre. par, et du pron. reg. hi\ clle. Lc 

mot iz n'est qu'une particule ajoutec entrc la propos. el le 

pronom : dreizhi pour dre-hi, par elle. Ce mot dre cnlre 

en composition avec les autres pronoms : dreizonn. pour 

dre-me. dreizoud. pour dre-le, elo. 
Dro, f. s., 1 M. de tro, lour: dro, zro. PI. troion. 

Kn dro ////, prep., aulour de. En dro, adv., de retour. 
Drouk, in. s., mal ; — zrouk, trouk. PI. dronyou < rare ). 

h'aouf droit k ouz. ... et re f Ache con I re. . . . en vou loi r a . . . . 
Drouk-prezeg, inf. pr.. medirc ; - zrony-prezry. trouk- 

prezey. P. p. drauk-prezeyet. Mot compose de drouk, mal. 

el prezey ou reguliorement prezeoa. purler. Mal parlor. 

parlor mal do quelqif on. 
Drouk-sonjal, inf. pr.. juger lomerairemont : zrouk- 

sonjtil. Irook-sonjttl. P. p. dronk-sonjet. Compose do drunk. 

eomme lo precedent, el <le sonjal. ponsor. juger. Mal juger. 

juger on mauvaise pari. 
Drugarekaat, inf. pr.. 1 M. do tmyarekaat. remeroier : — 

druyarekaat. zrnyarekaat. P. p. tmyarekeal. truyarekeet. 
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DRUGAREZ-EBET 25 

Drugarez, f. s., 1 M. do truyarez, misorieordc, honto ; — 
druyarez. zruyarrz. Don trityarezuz, miserioordioux. 

Dud, m. pi.. 1 M. de 1ud, hoinmcs en general, inonde ; — 
dud, zud. Sing. den. (Voir ec mot.) 

Dudiuz, adj., agroahle ; — zudiuz, tudiuz. 

Duel, in. s.. duel; - zuvl, tuel. PI. duellou. 



E 



E, vo voile, la einquienie lei Ire de I'alphahet : n'esl jamais 
inuct ; se prononee tantot eomnie e. lanlol eoniine o, tim— 
161 eomnie e en francais. Ex. : lien, homme ; mcre'h, fille; 
penn, tote. 

— E, prepos., dans, en : se compose sou vent aver Particle. 
Ex. : K ft /Vr, dans la niaison de Pierre ; en //, dans la 
maisou (pour e an It) ; rryear, a lamaison (pourc ar year). 

— E, partieule, sort de liaison entre Ic verhe el le mol qui 
le precede : rare' Una z e tent, il viendra domain. Derail I 
line voyelle, la purlieu le e se rhange en ee'h : rarehaaz 
ee'h rerun, il arrivera domain. (Juolquofois on Irouve r 
change en rz devant mi verhe : rare'hoaz rz in on r-z in. 
j'irai domain. 

— E, ind. pr.. 11* p. s. tU % heza. el re : rrza. peza. P. p. 
hel. Col e est une contraction i\o m. il est : mam e. il esl 
morl, an lieu de mam en. 

— E, conj.. ((lie. apivs les verhes. Me yae/'e e idfe. jo vou- 
drais qu'il allat. 

Eal, in. s.. ange. PI. elez ou vied. Au sing, par contraction 

on dit aussi el. 
Ebatou, m. pi., divertissements, ehals. Sing. ebat. 
Ebestel, in. pi., apolres. Sing, a/msfnl. An damtzek Almshd, 

les don/.e Apolrcs. 
Ebet, pari, nog., pas. point, lieu /•/«•/. persoiuie. in. a in. : 

homme point. 
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2G EC'll-ELIZABETIl 

Ec'h, partic. qui remplacc e devanl un vcrbc, quand ce 

dernier commence par line voyellc. A-lienn miz ec'h erruhu 

j'arriverai dans un mois. 
Edo, imparf., .'l c p. s. de be.ztl. C'esl line forme particuliere 

qu'on nc Irouvc qua I'ind. pr. el a rimparfait. Edo est 

synonymc de e oa f il elail. 
Eer, ind. pr., IV p. s.. impors. de mont. allcr. Eer est la 

traduction lilt, de itui\ on va. On trouvc ccrit ez eer, on 

e-z-cer, oil encore e )eer. 
Effed, in. s., clfel. PI. effejou. 

Egar, m. s., colere, emporteinent. De eyart\ s'emporter. 
Eged, conj., que, pour manpier la coniparaison. h'osoc'h 

eyed va zad, plus ai:e que nion pere. On met quelquefois 

erit pour eyed, (iuelloc'h eyed nelra on evil nelra, mieux 

que rien. 
Eget-ho, compos, de eyed, que. et du pron. re>. ho, eux, 

qu'eux. Getle conj. out re aussi en composition avec les 

aulres pronoms : eyed-on, eyedouip..., on evidon. cridamp. 
Egile, pron. indef.. Pa litre < maseulin). Le fcniinin csl ehen. 

(Pro no nee/, ebeen. ) 
Egiz, prep., comine. a la maniere de. De c-yiz, en la maniere. 

Obcr eyiz ar re-all. fa ire eoinine lcs aulres. 
Eharz, prep., pres de. aupivs de. an pied de. On Imuve 

aussi re'harz, el harz tout court. 
Eil, nomh. ord.. dciixicinc. second. Eil semploie aussi dans 

le sens de I'uii. Ex. : .1// eil hay cyile, Hm et laulre. 

in. a in. : le second el I'autre. 
Eizved, nomh. ord.. Iiuilieine. 
EI, comp. ile c. prep. en. et de Tarl. ///. le. la, les : se met 

(levant u u mot conunencanl par /. Ex. : El tear, pour 

e al Ivor, dans le livre. 

EI, m. s.. contract, de ral. nnj:c (Voir ce uiol » : se pro- 
nonce el. 
Elez, in. pi., anjres. Sinj!. eal on el. 
Elizabeth, n. pr.. Elisabeth. 
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EMA-EO 27 

Ema, Emaint, Emaoc'h, Emaomp, Emaoud, Emaoun. 
Indie, pres., forme parlieuliere du vcrhc bcza, etre. (Voir 
les preliminaires.) 

En, romp, de c, prep. en. a, dans, el de fart, an, le, la, les : 
se mel devanl les voyelles (exeeple i suivi d'unc voyellei, 
el devanl les eonsonnes //, //, /, b. Ex. : En douar, dans 
la terre, pour e an douar. 

En em, purlieu Ic eorrespondant an mol franeais « se », dans 
la eonjugaison des verk's reflecliis. En em yarout, s'aimcr ; 
vn cm yanna, sc ball re. 

En eur, particulc qui. plaeee devanl rhiftnitif, serl a ex pri- 
mer la valeur du jrerondif. Ex. : En cur labouraf e lesk an 
den he richer, on apprend sou metier en travaillant. in. a 
m. : dans le Iravailler, riioinnie apprend son metier. 

Ene, in. s., amc. PI. encou ct aussi iniou. 

Eneb, prep., eonlre, mal^re. (Voir A-4'neb.) 

Enebourien, m. pi., adversaires, enneinis. Sinjr. cnebour. 
O mol vienl du p rem lent eneb-our, eneb-er, qiielqu'uu 
(|iii esl eonlre. 

Eneou, m. pi., Ames. Sin jr. ene. 

Ennhan, Ennho, Ennomp, eompos. de en. dans, el des 
pron. reg. ban, ho, omp. lui, eux. nous. Ce mol en enlre 
de ineme en eomposilion avee les ant res pronnms. 

Eno, adv. de lieu, la. Eno desi^rne mi endroil elni^ne (pi'on 
ne voil pas. (juand 1'eudmil est eloi«rue. inais en vue. la 
se tradtiit par ahonl. Onand il s'ajril d'un endroit qui est 
ton I pres, on emploie le mot a-ze. 

Entente hid. pr.. .'l e p. s. el inf. pr.. entendre. P. p. entcntet. 
Inf. rei:.. entenli. 

Ententit, hid. pr.. 2' p. pi. el hnper.. >• p. pi. de entent. 
entendre. 

Env, in. s.. eiel. PI. ennm. 

Envou, in. pi., eieux. Sin^ r . env. On I naive quelqiiefnis ee 
mol cur eeril /•>, on simpleiueiit E : el eneore : e/\ ci\ en. 
Hans qnelqnes endroils on dit : an enri. 

Eo« ind. pr.. W p. s. de heza. el re. ('/est line des formes de 
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28 EO-ESKUMMUNUGEN 

cc vcrhc qui en a plusicurs. Quelqucfois eo se contractc 
en r. (Voir ec mot.) 

— Eo, particule affirmal., si, oui. 

Eoc'h, pron. pers. reg., 2 C p. pi., vous, a vous. D'eoch, a 

vous : ijan-eoch, avee vous. 
Eomp, pron. pers. ro^., l rf p. pi., nous, a nous. Ce mot, 

coinme ror'h, enlre en com position avcc uno proposition. 

D'eomp, (pin-romp, a nous, avcc nous. 

— Eomp, ind. pr., l rc p. pi. de mont, alter. On ccril aussi 
r zronip, e iromp. 

Eont, ind. pr., l\* p. pi. do maul, aller. Memo remarque que 

pour vamp. 2". 
Eost, in. s., reeolte. PI. ronton. 

— Eost, in. s., Aoul. Dans ee sens, le mot cost est ordi- 
nal renicnt precede de iniz, mois, ou d'un autre mot. Ex. : 
Miz Eost, le mois d'Aout ; llanter-Eost, la Mi-Aout : (iouel 
Maria-tlanter-Eosl , rAssomption, in. a in. : Fete tie 
Marie, do la Mi-Aoul. 

Epad, prep., pendant. 

Ep, compos, de (\ prep. en. dans, et de ai\ le. la, les. Er 

bed, dans le monde. (Voir El, En.) 
Erfin, adv.. en fin. 
Eppez, in. s.. arrlios. On eeril aussi arrrz. LV final no se 

prononee pas : on (lit crrz. 
Eppu, Eppuan, Eppuet, Eppuo, Eppuout. Temps divers 

du verhe erruout, arriver. 1*. p. rrruet. 
Ervad, adv., hieu. eonvonahlomcnl. 
Eskibien, in. pi., eveques. Sin«r. eskob. 
Eskob. in. s.. ovoqiie. PI. eskibien. On I naive qiiolqnofois 

eskobed. 
Eskobti, m. s.. Evoehe. dans le sens de palais episcopal, el 

anssi dans te sens de Diocese. Man! dan eskobli. alter a 

1'Eveehe i palais » : Eskobli Kemper ha /.eon. le Diocese de 

Oniinper et de Leon. Eskohli vienl de Eskoh-ti, mnisoii 

de I'Eveqne. 
Eskummunugen, f. >.. excommunication. 
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ESPEK-EVET 20 

Esper, ind. pr., ',V p. s. de esperout, esperer. 1*. p. esperet. 

Esperanz, f. s., espcrance. 

Espern, inf. pr. el ind. pr., IV p. s.. cpargner, economise!'. 

P. p. cs/wrnet. Inf. rogul. expernout. 
Eternel, adj.. clernel. in Tad Klernel. le Pere Klernel. 
Etre, prep., outre, parmi. dans. 
Etrezho, compose'* de etre, enlre, el du pron. reg- ho. euw 

II en est de metne des aulres pron. Ex. : Ktrezoinp, ctre- 

zor'h . 
Eure, pass, def., IV p. s. de ober. fairc. Syn. dc a reaz. 

C'est une forme parliculiere rarement employee. 
Eured, m. s.. manage, ceremonies dn manage. PI. eureu- 

jou. 
Eureujet, p. p. de cureuji, marier. se marier. Inf. refill. 

euredt\ e.ureudi. 
Eureujou, m. pi., manages. Sing, cured. 
Eupuz, adj., hcurcux. Prononcez e-ii-ruz. On Ironve quel- 

qnefois eruruz. 
Euruzded, f. s., honheur. 
Euz, ind. pr. de kaoul. avoir : s'emploie a lontes les per- 

sonnes du sing, et du plur., laid an personnel qifa rim- 
personnel, avec lonlefois quelques varianles. Km euz, j'ai ; 

hon euz on hor beuz, nous avons. 
— Euz, prep., de. Syn. de orb. oud. 
Eva, n. prop.. Eve. 
-- Eva, inf. pr.. hoire. P. p. eret. Prononcez comme s'il y 

avail efrel. 
Evel, prep., comme. ainsi. 
Evelato, adv., cependanl, lonlefois. 
Eveldhan, Eveldomp, Eveldon, compose de la prep. erel. 

el du pron. regime ban, lui. comine lui. comme nous. 

comme moi. La lei I re // esl une parliculc qui serl de liai- 

son : evel-d-han. 
Evelse, adv.. ainsi. de errl, el sr on ze t comme eela. Krelse 

bezel yreat. ainsi soil-il. < Voir V el //•.) 
Evet, p. p. de era. hoire. 
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30 EVEZ-F 

Evez, m. s., soin, attention. 

Evidomp, compose dc evil, pour, ct du pron. reg. omp. II 
en est <le inOme des autres pronoms : eridon, cridoud, etc. 

Evlt, prep., pour, et conj. que. (Voir Eged.) 

Evitho, compose dc ceil ct du pron. reg. ho. Derail t han, 
hi, ho, evil est dur. II s'adoucit dcvanl 01*11, oud, omp et 
oc'h. (Voir Evidomp.) 

Ez, pron. pel's, reg., 2° p. s., loi, ct pron. possess, ton, ta, 
tes. Dans les deux sens, cc mol nc s'emploie qu'en cons- 
truction. Gan-ez, pour <jant-te, arec toi. An lieu dc ijan- 
ez, on dit tjan-id, dans certains endroits. f)'ez lad ou d'az 
lad, pour da da dad, a Ion pere. 

- Ez, particule rerhale employee devant le verlic cominen- 
cant par line voyclle. Ez in, j'irai. On trouve egalcincnt 
cette particule dans une foule de constructions du pro- 
nom regime : d-ez-han, d-ez-ho, d-cz-hi, pour da-han, a 
lui ; da-lw. a cux ; da-hi, a die. On la trouve encore dans 
les mots an-ez-han, an-ez-ho, lui, cux. An(ez)han, pour 
an-han, lui. in. a in. : 1c lui ; an(ez)ho, cux, pour an ho 
lies eux). 

Ezhan, Ezhi, Ezho, pron. pers. : ne s'emploic qu'en cons- 
truction, lui. elle. cux. (Voir Ez, 1"). 

Ezomm, m. s.. besoin. 1M. ezommou. 

Ezommou, m. pi., du pree. Lc mot ezommou an plur. ne se 
conl racle pas : inais lc sing, ezomm se contracte dc la 
inaniere suivantc : ezomm. e(z)omm. e(o)mm,v[ finalcincnt 
imm. 



F, eonsonne. sc prouoncc com me en francais. C'est une let- 
Ire uiuablc cm plutot lc tennc iVunc mutation, ct appar- 
ticnl a I'ordre <les lahialcs el an degiv des aspirees. F est 
la t e mutation de /'. Ex. : I'enn. lienn, Fenn. II ne pent, 
en aueun cas. etre un I ,r aliaisseinent. car le l cr uuaissc- 
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inent do /' esl //, el le l er almissement de // est I'. Qtiniiri 

F est radical, il ne eomporte pas de inulalion : il atlmel 

toutefois des nuances dans la prononcialion. II a tantot Ic 

son de Yf simple, tantot cclui do /T, tantot il sadoucit jus- 

qu'a avoir presquc le son tin r, <|ii i if est qifun /' faihle ct 

cnerve d'apivs quclqucs an lours. Ex. : Fri, nez : ho fri 

(f-fri), voire nez ; an oferen (of-vcm), la nicsso. 
Fa£, m. s., mepris. dedain. Obcr far, niepriser. dcdai^ncr, 

in. a m. : faire dedain. 
Fall, adj., niauvais, mediant. Dans quclqucs cndmils 1c 

mot fall s'appliquc aussi a unc porsoniie liicn malade. 

Klanv eo ho prvur? Oh ! fall eo. voire fivre csl malade ? 

Oh oui ! bien malade. 
Falsentez, f. s., mechaiicete. faussctc, injustice. 
Falz, atlj., faux : s'emploie loujours a vet; el avanl Ic subs- 

lanlif. Ar falz doktored, les faux tlocleurs. 
Faourentez, f. s., 2 M. de }Htourcntez, pauvrete ; baou- 

rentez, faourentez. PI. paourenteziou. 
Faoz, atlj., faux : s'emploie ou pluttM pent s employer soul 

el sans sul>st\, a la difference tie falz. II se met apivs le 

suhslantif. Fun test faoz, mi faux tcinoin. 
Fardouni, inf. pr.. 2 M. tie pardouni, pardonner ; - bar- 

douni, fardouni. P. p. pardounet. On tlit aussi pardoni. 
Fasadik, in. s.. petit sou ff let. petit coup domic sur la figure. 

Cost le diminulif tie fasad. PL fasaditjau. 
Fask, in. s., 2 M. tie Pask, Paques ; liask, Fask. PI. Pas- 

kou. Ar zul Fask, le tliiuanche tie Paques : alter he liask % 

faire ses Paques ; Paskou ar ruyale a rezo disul, la Paque 

ties enfant s aura lieu tlimauche proohain. 
Fazia, inf. pr., tromper, se Iromper. P. p. faziet. 
Fec'hed, ill. s.. 2 M. tie pec'hed. peeho ; her'hed. fee'hed. 

PI. pec'hejou. 
Fedennou, f. pi., 2 M. tie pedennou, prieres : hedennou, 

fedennou. Sin^r. pedenn. 
Feiz, in. s.. foi. JA7 a feiz, acte tie foi. ( Fei. en Cornouaille. 

el fe. en Trejruier. j 
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Fell, ind. pr., .3* p. s. de fellout, vouloir, falloir. P. p. felh'l. 

On dit plus souvcnt fallout, fallet, ct quclqucfois fall, a 

I'indic. pres. Ordinaircmcnt cepcndant on conserve fell, a 

I'indic, pour nc pas confoudre avcc Padjectif fall, mau- 

vais. 
Fersoun, m. s., 2 M. de persoun. cure, rcctcur ; — ber- 

soun, fersoun. 1M. pcrsouned. On dit aussi person. 
— Fersoun, m. s., 2 M. dc persoun, person nc de la Sainte- 

Trinite. Ce mot persoun nest employe que dans ce cas 

pour designer unc pcrsonne. Applique aux particulicrs, 

lc mot « personnc » sc traduit par : unan, unan benak, 

eur re henak, eun den, cur partikulier, cur pcrsonaj. 
Fesoun, f. s., facon, maniere. PI. fesouniou. 
Fez, m. s., 2 M. de pez, piece: — bez, fez. PI. peziou. En 

he bez, tout entier ; en he fez, tout cntiere, m. a m. : 

dans sa piece. 
Fidel, adj., fidelc. 
Fin, f. s., fin. 
Finijenn, f. s., 2 M. dc pinijenn, penitence ; — binijenn, 

finijenn. PI. pinijennou. 
Finveziou, f. pi., fins, les fins dernieres. Ce mot n'est 

guerc employe que dans ce sens. Sing, finrez (rare). 
Flaz, m. s., 2 M. de phiz, place, rang; blaz, flaz. Vl.pla- 

sou. 
Foan, f. s., 2 M. de poan, peine, douleur; — boan, foan. 

PI. poan ion. 
Fopz, m. s., ens, cstime. X'euz forz, il n'importe ; nc ran 

forz, pcu m'importe, in. a in. : je nc fais pas cas. 
Franz, n. pr., France, la France. 
Froudenn, f. s.. manic, fantaisic. PI. froudennou. 
Frouez, in. s., fruit. C'est tin noni collect if <pii designe le 

fruit en general, on telle categoric de fruit en parliculier. 

Pour designer un fruit, nn dit frouezvn, f. s. PI. frouez. 
Furm, m. s., forme. PI. fur num. 
Furmet, p. p. de furmi. former. 
Furnez, f. s., sagesse. 
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G, consonne, est toujours dur. el ne se prononcc jamais 

com me j. Ex. : Garo, rude : gerrel, appeler (prononcez 

commc s'il y avail g-hcrvel). G esl une m liable : c'est 1c 

1" abaissemenl de A\ Kalon, eoeur, he galon, son coeur 

(a lui). Si, au lieu d'etre un abaissemenl, G est radical, il 

sc change en 6"//, el a pour forte supplemental re K. 

Gouzouk, cou, he chouzouk, son cou (a lui), ho kouzouk, 

votrc cou. 
II appartient a I'ordre des gutturalcs ct au degre des 

douccs. 
Gabriel, u. pr., Gabriel ; — C'habriel, Kabriel. 
Gaera, adj. super]., 1 M. de kaer, beau ; — gaer. c'haer. 
Galedi, inf. pr., 1 M. de kaledi. durcir, endurcir. s'en- 

durcir ; — galedi, c'haletli. P. p. kaledct. 
Galloud, m. s., pou voir, puissance, autorite ; — challomL 

kalloud. 
Gallouduz, adj., puissant : cliallouduz, kallouduz. 
Galoun, f. s., 1 M. de kaloun, c<eur ; ■— galoun, c'haloitn. 

PI. kalounou. On dit aussi kalon. Ar Galon-Zakr, le Sacre- 

Cceur. 
Ganeomp, compose de gant, prep, avec, et comp, nous. 

Cctte prep, entre en compos, avec les aut. pron. regimes. 

Ex. : Gan-en, gan-ez, gant-han, ganeomp, ganeoc'h, ganlho ; 

ou encore, gan-in, gan-id, etc. 
Ganet, p. p. de genel, naitre, enfanter ; - c'henel, kenel. 

Infin. reg. gana. 
Ganna, inf. pr., 1 M. de kanna, battre, maltraiter ; — ganna, 

c'hanna. P. p. kannet. 
Gant, prep., avec, et conj. pourvu que. 
Ganthan, Ganthi, Gantho, composes de gant et du pron. 

(Voir Ganrmnp.) 
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Gaou, m. s., mensonge ; — chaou, kaou. PI. yevier. 

— Gaou, m. s., tort, detriment : memos mutal. Sans plur. 

Ober gaou, causer du dommage, fairc tort. 
Gaout, inf. pr., 1 M. de kaout, avoir ; — gaou l y c'/iaout. 

P. p. bet. 
Gar, ind. pr., 1 M. de karout, aimer; — garout, c'harout. 

P. p. karet. Karout signifie encore desirer, vouloir, ct est 

tres employ^ dans ce sens. Ex. : Ober a ra ar pes a gar, 

il fait ce qu'il veut, m. a m. : il fait ce qu'il aime. 
Garantez, f. s., 1 M. de karanlez, charite, amour; — yaran- 

tezy clwrantez. PI. karanteziou. 
Gardian, in. s. et adj., gardien ; chard tan, kardian. 

PI. yardianed. 
Garet, p. p., 1 M. de karout, aimer, vouloir. (Voir Gar.) 
Garfemp, cond. pr., l re p. pi., 1 M. de karout. (Voir preeed. i 
Gas, inf. pr. ct ind. pr., 3 e p. s., 1 M. de kas, envoyer. 

porter, faire porter; — gas, c'has. P. p. kaset. Inf. reg. 

kasa. Kas-kuit, renvoyer. 
Gasouni, f. s., 1 M. de kasouni, haine, aversion ; -- gasouni, 

chasouni. On dit aussi kas, dans le meme sens. II ne faut 

pas confondre ce dernier mot avee l'infiiiitif Arts, envoyer; 

ni avee kas. agitation, empressement ; ni avec kas, chat. 
Gatekiz, m. s., 1 M. de katekiz, catechisme ; — gatekis, 

c'hatekiz. PI. katekismou. 
Gav, ind. pr., 3 e p. s., 1 M. de karout, trouver, rencontrer: 

— gavout, c'havout. P. p. kavet. 
Gaver, ind. pr., 3' p. s., impersonnel. 1 M. de karout (inre- 

nitur). (Voir prcccd.) 
Gelennadurez, f. s.. 1 M. de kelennadures, instruction. 

enscignemont ; — yelennadurez. c'helennadurcz. 
Gellout, inf. pr., pouvoir ; chel/out. kellout. P. ]>. gellet. 

On dit aussi yallout, yallet. Dans la conjugal son. par suite 

de la mutat., rinitiale disparait dans certains temps. Ex. : 

Me a hell ober eun dra, au lieu de me a c'hell. On dit 

mriiu! me alio, jc pourrai, au lieu de me r hallo. 
Gement, adv.. 1 M. de kemrut, autaut. taut ; yemrnt. 
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c'hemenl. Ce inol s'emploic aussi conunc prononi indcler- 

mine. Kement den a zo a man, lous ceux qui sont ici, pour 

chaquc hommc, lout homine qui... 
Gemer, ind. pr., .'t c p. s., miners., 1 M. dc kemer, prendre: 

- gemer, c'/iemcr. P. p. Kemeret. Inf. rcgul. Knnerout. 
Gemeret, p. p.. 1 M. de kemer . (Voir prcced.) 
Genta, nomhre ordin.. 1 M. de kenta, premier; — yenta, 

c'henta. (Voir C'henta.) 
Gentel, f. s.. I M. dc kentel, lecon ; — gentel, e'licntel. PI. 

ken lei ion. 
Genteliou, f. pi., 1 M. de kente/iou ; — gentetiou, c'hente- 

liou. Sing, kentel. 
Genver, rn. s., I M. de keiirer, cgard, endroit ; — genver, 

c'/ienver (Voir ("henrer). Ne pas coufondre avee Genver, 

Janvier. 
Geuz, m. s., 1 M. de keuz, regret ; — geuz, chenz. 
Gevier, m. pi., mensonges ; -- c'hevier, kevier. Sing. gaou. 
Ginnig, inf. pr. ct ind. pr., l\* p. s., 1 M. de kinnig, offrir, 

presenter ; — ginnig, c'hinniy. P. p. kinniget. Inf. reg. 

kinniya. 
Ginniger, ind. pr.. 3 e p. s. impers., 1 M. de kinniy. (Voir 

preced.) 
Giri, fut. simpl., 2' p. s., 1 M. de karout, aimer, vouloir ; 

— yarout, c'harout. P. p. karet. Fut. yarin, et par mela- 

phouie : yirin. 
Glac'har, f. s., affliction, chagrin, regrel ; — chlachar* 

kltic'/tar. 
Glanv, adj., 1 M. dc klanv. maladc ; — ylanv, c'hlanv. 
Gleiz, adj., 1 M. de k/eiz, gauche; — yleiz, c'hleiz. A yleiz, 

adv., a gauche. 
Glemm, inf. pr. el ind. pr., 'J e p. s., I M. de k/emm, plain- 

dre, se plaindre ; — ylemm, c'lilemm. P. p. klemmet. Inf. 

reg. k lemma. 
Glevomp, ind. pr., l re p. pi.. 1 M. de kleout on klerout. 

entendre ; — yleout, e'/ileont. P. p. k/ecet. 
Gloar, f. s.. gloirc ; -- r'hloar, kloar. 
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Gloriuz, adj., gloricux, vaniteux ; — chloriuz, kloriuz. 

Goad, m. s., sang ; — choad, koad. On ocrit aussi gwad. 
Dans ce cas, la l rc mutation est vdad et non choad. On dit 
en effet : skuilla he voad ou he choad, verser son sang. 

Goall, adj., mal, mauvais, mechant ; — choall, koall. 

— Goall, adv., tres. Goall glanv eo, il est tres maladc. 

— Goall, s'emploie quelquefois dans 1c bon sens, et signifie : 
tres, superieur, extraordinaire. Ex. : Eur goall zarmoner, 
un predicateur de choix ; eur goall ganvr, un chant re eme- 
rite. 

Goaperez, f. s., moquerie, raillerie ; — c'hoapercz, koape- 

rez. Sans plur. Prououcez goaperez. Avee l'accent aigu (c). 

goaperez signifie moqueuse. PI. goaperezcd. 
Goeled, m. s., fond ; — c'hocled, koelcd. E goeled va c'ha- 

lon, au fond de mon co?ur. 
Goler, f. s., 1 M. de koler, colore ; — goler, c holer. 
Goll, inf. pr. et ind. pr., 3 C p. s., 1 M. de koll, perdrc ; — 

goll, c'holl. P. p. kollet. Inf. reg. kolla. 

— Goll, m. s., 1 M. de koll r perte; —goll, c'holl. PI. kollou. 
Gollaz, pas. def., 3 C p. s., 1 M. de koll, perdre. (Voir pre- 
cede 1°.) 

Goller, ind. pr., 3 e p. s., impers., 1 M. de koll, perdrc. 
Gommunia, inf. pr., 1 M. de kommunia, communier ; — 

gommunia, chommunia. P. p. kommuniet. 
Communion, f. s., i M. de kommunion, communion ; 

gommunion, c'hommunion. PL kommunionou. 
Gompagnuneziou, f. pi., 1 M. de kompagnuneziott. com- 

pagnies; — gompagnuneziou, chompagnuncziou. Sing, kom- 

pagnunez. 
Gomz, inf. pr. et ind. pr., 3 e p. s., 1 M. de komz, parlor; 

— gomz, c'homz. P. p. komzet, Inf. reg. komza. 

— Gomz, f. s., 1 M. de komz, parole ; — gomz, c'homz. 
PL komzou. 

Gomzou, f. pi., 1 M. de komzou, paroles. (Voir (tomz. 2".) 
Gonfesion, f. s.. 1 M. do konfesion, confession, gonfesion, 
c'lum/'vsimt. PL konfesionou. Par contract, kocsion. 
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Gonfesour, m. s., 1 M. dc konfesour, confesseur; --- gon- 
fesour, c'honfesour. PI. konfesourien. On di( plus sou vent : 
konfesored. 

Gonfirmasion, f. s., 1 M. de konfirmasion, confirmation: - 
gonfirmasion, c'honfirmasion. On trouve encore le mot kou- 
zoumenn ou gouzoumenn, confirmation, mais ce mot n'est 
guerc employe. 

Gontrision, f. s., 1 M. dc kontrision, contrition ; — gontri- 
sion, c'hontrision. 

Gorf, m. s., 1 M. de korf, corps ; — gorf, c'horf. PI. korfou. 

Gorreou, in. pi., elevations : n'est usite que pour 1 'eleva- 
tion Ocs elevations) dc la messc. Au sing, gorre, hauteur, 
elevation, est tres usite ; mais plus sou vent adverbiale- 
ment. Ex. : Var c'horre, sur, au-dessus. Le mot gorre 
designe encore la partie haute d'unc paroissc, maritime 
ou autre, par opposition a goulid, partie basse ou plaine. 
Paotred ar gorre, les terriens, les montagnards. 

Gortoz, inf. pr., attcndrc; — c'hortoz, korloz. P. p. gortozet. 
Inf. regul. gortozi. 

Gouarn, inf. pr., gouverncr, diriger; — c'houarn, kouarn. 
P. p. gouarnet. Inf. reg. gouarna. 

Gouarner, m. s., gouverncur ; — chouarner, kouarncr. 
PI. gouarner ten. 
- Gouarner, hid. pr., \V p. s., impers. de gouarn, gouver- 
ncr. (Voir Gouarn.) 

Gouarnet, p. p. de gouarn, gouverncr. 

Goude, adv. et prep., apres ; — r'houde, koude. Ilo koude. 
apres vous. 

Goude-ze, adv.. apres. apres cela. eusuite. Compose de 
goude ct dc la partieule ze. 

Gouel, m. s., fete, fete religieuse ; c'houel, kouel. Ou dit 
aussi goid. PI. goueliau, goeliou. Varc'/ioaz e ma gov I sunt 
Per. deinain a lieu (est) la f<Me de saint Pierre. 

Goueliou, in. pi., fetes. Sing, gouel. 

Gouest, adj.. apte a. capable de ; r honest, kouest. On dit 
aussi gofst. 
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Goueza, inf. pr., 1 M. dc koueza, toml)cr ; — goueza, 

c'houeza. P. p. kouezel. 
Gouiziegez, f. s., science, savoir; — c'liouiziegez, kouiziegez. 
Gouiziek, adj., savant, habile; — clwuiziek, kouizick. 
Goulenn, inf. pr., deinauder ; — c'ltoulenn, koulnin. P. p. 

goulennet. Inf. rcg. you leant. 
-- Goulenn, m. s.. demande ; — c'lwulcun, koulenn. PI. 

goulennou. 
Goulm, f. s., 1 M. de koulm, colombe ; — goulm, c'/ioulm. 

PI. kouhned. Ne pas confondre avec koulm, kouhnou (masc.), 

nceud. 
Goulskoude, adv., cependant. ncanmoins. On Irouve aussi 

koulskowie comnio radical. On dit egalement kouskoxule, 

youskoudc. 
Goumprenn, inf. pr. el ind. pr., .'l c p. s., 1 M. de koum- 

prenn, comprendre ; - - goumprenn, c'/toumprenn. P. p. 

koumprenet. On dit aussi komprenn. L'n final est ajoutc a 

cause de la prononcialion. IVaprcs lc p. p., on voit que le 

mot ne comport c (pi'mi n. 
Gouniz, inf. pr., gainer ; - e'houniz, kouniz. P. p. goune- 

zet. Inf. rcg. gouneza. On dit aussi younid, a Tiufin. 
Gourc'hemmenn, inf. pr., ordonner, commander ; — 

chourc/wmmenn, kourcheminenn. P. p. yourchemmennet. 

Inf. rcg. gourc'hemmenna. 

Gourc'hemmenn, in. s.. coniinandenient (Meme mutat. 

que lc preced.). PI. yuurv'hnninennou. (iourchemmennou 

Done ha re an Iliz. Ics Commaiidcmcnts de Dieu ct ceux 

de l'Eglise. (Voir ("Imurr'/iemnwnnou.) 
Gourc'hemennou, in. pi., coininandements. (Voir pre- 
ced..*".) 
Gourmandiz, f. s.. gnu ruin ml ise ; rhourmandiz, kour- 

ntandiz. Sans plur. 
Gousk, m. s., 1 M. dc kmtsk, snmincil : gou.sk, r lmu.sk. 

Gousk. ind. pr.. :\ r p. s.. I M. de kouskel ct inieux kous- 

lail on kvuska, tlormir : rhouskat. knu.skaf. P. p. kous- 

kvt. 
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Gousket, inf. pr.. I M.de kousket. dormir. ^Yoir pnwl.) 

Goustianz, f. s., 1 M. do kottslianz, conscience; --- gous- 
tianz, c'houstianz. PL koustiansou. 

Gouzanv, inf. pr., souffrir, supporter; — c'houzane, kou- 
zanv. P. p. youzanret. Inf. reg. youzanvi. 

Gouzanvet, p. p. de you zanv, souffrir. 

Gouzout, inf. pr.. savoir ; — c'houzout, kouzout. P. p. youe- 
zet. Inf. reg. youezout. Verbe irregulier qui se conjuguc 
en partie sur Pane, vcrbe yoara, d'ou, a Pind. p. 3* p. du 
singulier : hen a c'hnar, ou hen a oar, il sait. ou encore : 
hen a war, si Ton prend comme infin. ywara. A noler la 
suppression frequcnle de Pinilialc c'h : ne ouzon Ac/, ou 
n'ouzon kef pour ne r'houzon ket, jc nc sais pas ; n'ouzon'h 
kel ho kuti'kiz ? pour ne c'houzoch ket..., vous ne savez 
pas voire eatechisme t 

Govez, inf. p. el ind. pr., 3 e p. s., 1 M. de korcz, confes- 
scr, sc eonfesser ; - yorez, c'horez. P. p. koreseal. Inf. 
reg. korcsaat. 

Gozni, f. s.. 1 M. de kozni, vieillessc ; — yozni, c'hozni. 
Derive de koz, vieux. 

Gra, imper.. 2 e p. s. el ind. pr., 3 e p. s. de ober, faire. 
P. p. great, pour yraet. 

Gragez, f. pi., epouses, femnies mariecs ; — rrayez, kra- 
yrz. Sing. yrey. La l rc ninlat. scrail regulierement c'hra- 
yez el non rrayez, ptiisque y a pour I cr abaissemenl c'h. 
Mais comme le vrai niol est gurry ou yierey, el que yu se 
change en r. on a coinine l r< mill, rrayez, rrey. Mttro vo 
he rrey, sa iViunie esl inorte. (Voir le mot Hand, sang. La 
i" iniilal. de ce mot sera : c'hoad ou road, suivant qu'on 
prendra pour radical yoad ou ywad.) 
Grasou, I', pi., graces; c'hrasnti, krasou. Sing. yraz. 
Graz, f. s.. grace; c'hraz, kraz. PI. grasou. On ecrit plus 

sou vent yras. 
Great, p. p. de nher, faire. 

Gred, ind. pr.. l\ c p. s., I M. tie Arc///, crnirc : grrdi. 
r'hri'di. P. p. kredet. 
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Gredi, inf. pr., 1 M. dc kredi, croirc. (Voir preced.) 

Credo, m. s., 1 M. dc h'rcdo, Credo ; — Gredo, C'hredo. 

Greiz, m. s., 1 M. dc kreiz, milieu ; - greiz, c'hrciz. A greiz 
ra e'halon, de tout mon casiir, m. a m. : du milieu dc mon 
comr, e.r intimo corde. 

Gresk, ind. pr., .V p. s.. 1 M. dc krexki, croitrc, augmen- 
ter ; — greski, c'hreski. P. p. kreskcl. 

Grevusoc'h, adj. compar. dc grevuz, grave, en pa riant du 
peche ou d'unc faute : — chrevuz. kreruz. 

Grevuz, adj.. grave. 

Grisa, adj. supcrl.. 1 M. de kriz, dur, cruel ; — griz, chriz. 

Gristen, m. s., i M. de kristen, chreticn : — gristen, chris- 
ten; fern, kristenez. PI. kris/enicn. 
Gristen, adj., ehivtien. (Memes mutat.) 

Gristenien, in. pi., 1 M. de kristenieiu Chretiens. (Voir 
Gristen, 1\) 

Grit, imper., 2 e p. pi. et indie, pr.. 2 r p. pl. de ober. (Voir 
C'hra, Gra.) 

Groaz, f. s.. 1 M. dc kmaz. croix : groaz, c'hroaz. PI. 
kroaziou. 

Grouadurien, in. pl.. 1 M. dc krouaduricn, creatures; 
grouadurien, c'hrnuadurien. Sing, krouadur. Ce mot an 
sing, est sou vent employe pour designer un enfant, gar- 
eon ou fillc. C'est ainsi qu'une mere (lira : va c'hrouadur 
a zn khtnr, mon enfant est malade. Kile nc dira pas ra 
c'hrnuadurien <au pl.). mais ra hugale a zo klanr. mes 
enfant s sont malades. 

Grouaz, pass. def.. .'{* p. s.. 1 M. de kraut, crecr ; — grow, 
c'hroui. P. p. krone/. 

Grouer, m. s.. 1 M. dc Kroner. Crcateur ; - Grouer. 
("hrouer. Sans pl., car cc niol nc s applique qn'a Dicu. 

GueK m. s., vue : 'W, kuel. Sans plur. Lc vrai mot est 
gnrled, vue. Koll ar gweied, perdre la vue. Lc mot guel 
est plutrtt employe comme locution prepositive. Kr guel 
ruz. en vue dc. 
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C.UELET-GUZUL il 

Guelet, inf. pr., voir: — relet, kuelet. P. p. guelet. Inf. rug. 
guelout. 
- Guelet, p. p. de guelout, voir. 

Guella, adj. superlat. de mad, l>on ; — rod. Le eompar. est 
guelloch, le superl. yuella ; — rella, kuella. Pour la 
i rc M. voir Pobscrvat. au mot Guener. 

Guener, m. s., vendrcdi ; — vener, kuener. Pour la i rc M. 
menie remarque que pour yragez. Le vrai mol est gwener. 
t)a Verier ar Groaz, le Vendrcdi-Saint (feria VI* in Paras- 
cere). Le mot gwener designe le vendrcdi d'unc maniere 
generate. Quand on veut preciser, on dit digwener ou dir- 
gicencr. Le jour de la semaine precede de di\ par ex. : 
disul, indique le dimanche le plus rapproche, a moins 
d'indication contraire. Disul e oa ar pardon, le pardon 
avait lieu dimanche ; distil ha disul all a rezo oferen tin /in, 
dimanche prochain et dimanche en-hnil. il y aura messe 
basse, premiere messe. 

Guerc'hded, f. s., virginite ; — rerc' tided, kuerr tided. 

Guerc'hez, f. s., vierge ; — verc'ltez, kuerr hez. PI. guer- 
r'hezed. Ar Verc'ltez, la Sainte Vierge, la Vierge par excel- 
lence. 

Guin, m. s., vin ; - tin, kuin. 

Guir, adj.. vrai, veritable; — vir, kttir. 

Guirionez, f. s.. vcrite : — ririonez, kuirionrz. PI. guirio- 
neziou. 

Guirioneziou, f. pi., vcrites. 

Guiskamanchou, m. pi., veteinenls. habillements : — 
riskamanetiott, kuiskamanrttou. Sing, guiskaiuanl. 

Guisket, p. p. de guiska, vctir, habillcr : riska. kuiska. 
P. p. guisket. 

Guzfe, cond. pr.. l\* p. s., 1 M. de kuzat ou ku:a. earlier : 
guzat, r'/iuzat. P. p. kuzet. 

Guzul, m. s.. 1 M. de kuzul, conseil : guzul. r'hnzul. 
PI. kuzulum. 
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M ll-HEB 



H 



H, eonsonne, non muable : correspond a 17/ mticlte de 1'al- 
phabet francais. Quoiqu'ellc n'entre pas dans la cate- 
goric des muables, et qu'ellc nc soil meme pas le tcrmc 
ordinaire d'unc mutation, elle lc devicnt par accident, par 
suite de radoucisscment du ch dans certains cas. Ainsi 
dans yellout, pouvoir, le premier abaisscmenl est c'het- 
loul ; l'indic. present, l re p. s., est a c'hellan. L'initiale ch 
de c'hellan s'adoucit la plnpart du temps et Ton a : a hcl- 
lan, a hcllez, a hell. 

Ha, Hag, conj., et. Hay s'cmploie devant une voyelle on 
une // muctte. Ha, hay au commencement d'une phrase 
indique l'iuterrogation. Ha c'hui zo kristen ? Kles-vous 
ehretieu ? in. a in. : el vous etes Chretien ? 

Hano, m. s., nom. PI. hanoiou. 

Hanter, in. s., moilie. PI. hante.riou. 

— Hanter, adj., demi. Eun hew hanter, une hcurect demie. 
in. a m. : une heurc demie. 

Hanver, hid. pr., 3' p. s., inipers. de heiivel, nominer. 
appeler. P. p. hanvet. Inf. reg. hanva. 

Hanvet, p. p. de henvel. (Voir preeed.) 

Harpet, p. p. de harpa, appuyer, soutcnir. P. p. harpet. 

He, pron. poss.. son, sa, ses. lie yurf hay he eiie, son corps 
el sou nine. 

-- He, pron. pers. regiin.. lui. elle. lie hedi a remap, nous 
lc prions : he j'edet eat euz, je I'ai price ; ra nuunm a zo 
mad : he r'hamut a ran lialz. inn mere est honne : je Panne 
beaucoup. 

He, [won. demons!., eeei. eela. He r'hreal em euz, je I'ai 
fail. On dil aussi : her yreat **/// euz. 

Heb, prep., sans, sans que. On eeril aussi hrp. <•//. rp. Ilrh- 
ken. adv.. seiilemenl. in. a in. : sans dnvaulaL'c 
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HEN-IURIO -13 

Hen, pron. pcrs. masr.. sujd el reg., il. lui. le. Hen a ztt 

klanv, dcach em oa hen yitelet (on he relet), il est nialade. 

jc Fai vu hier. 
Henehont, ind. pr.. .'V p. pi.. <Ii! hencha, conduirc. I', p. 

henchet. 
Hennez, prou. demonst. inase.. eclui-la. en parlant de qnel- 

qtfun <|ui est en vue on qui nest [mis loin, lien, lui. eelui- 

la. wc*j, prcs. Fi ; in. houn-nez, relle-la. 
Henor, m. s.. honneur. PI. hennviou. On tVril aussi cnor. 

sans h. 
Henor, Henori, Henoromp, divers temps du verhe hemni, 

honotvr. I', p. henoret. On ecrit aussi ennri. emnrt. 
Hent, in. s., eheinin. route. PI. henchnu. 
Hentez, aulrui. proehain. 
Henvel, inf. pr.. appeler. I*, p. hanret. Inf. reg. haunt. 

Henvel, adj.. semblable. 
Herezi, f. s.. heresie. 1*1. herezinu. 
Heritourien, m. pi.. heritiers. Sing, her i lour. 
Hervez, prep., eonime. scion. d'apivs. On eerit aussi ervez. 
Heuil, ind. pr.. .'{- p. s.. dc hettlia, suivre. imiler. I*, p. heu- 

liet. 
Heul, in. s.. suite. rorlege. Oa heal, a la suite < It* . li'am 

heal, apres moi. avee inoi. 
He-unan, adj., scmiI. seule. in. a in. : son tin. 
Heur, f. s., Iieiire. PI. henrinu. Ped hear en ? Ouelle heu re 

esl-il ? 
Hevelep, adj.. conform**. egal. pared. 
Hi, pron. pcrs.. fern., sujet el regime, lit a :<> mat/, rile est 

honnc. AY//-///, pour die. 
Hi, pr. pers., pi.. <\e< deux genres, sujel d regime. Hi a 

zrui. ils on dies viemlronl. On dil aussi an plur. hint. 
Hini, pronoin qui se joint presque toujours a tin an I re mot. 

Kx. : An hini, eelui qui ou que : pelt hini. eliaeuu : ra hini. 

le mien, la inienne : hnr'h hini, le voire : /##• //////. lequel. 

laquclle. 
Hirio, adv.. aujounriiui. 
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44 HO-IIUMILITE 

Ho, pron. pcrs. pi., reg. direct, eux, cllcs. Me ho char, je 
lcs aime ; et reg. indir., ro dez-ho, donne-leur (a cux). 
Ho, reg. dir., 2 e p. pi., vous. Me ho kuel, je vous vois. 

— Ho, pron. poss., votre, vos, leur, leurs. Ho mamm, voire 
mere ; ho leoriou, vos livres ; ho Li, votre maison ; ho zi, 
leur maison. Comme on le voit par ccs deux exemples : 
la difference entrc les pronoms ho ti, ho zi. « votre » et 
« leur » se reconnait a la mutation. « Votre » demande 
toujours la forte : ho kalon, ho tad, ho torn. « Leur » 
demande deux abaissements , quand le radical est une 
forte : ho chalon, leur occur ; ho zad, leur pore. Si le 
radical est une douce, cello douce so conserve : ho dorn, 
lour main. 

Holl, adj., tout, tous, toutes. An holl draou, toutcs choses. 
Holl-Zent, m. s., Toussaint. Compose dc holl, tous ctZent, 

1 M. dc Sent, Saints. On dit habit uellement : Gone! an 

Holt-Zent, la Fete dc Tous les Saints. 
Hon, Hop, pron. pers., sujet et regime, i ,c p. pi., nous. 

Koat hon euz ou hor bcuz, nous avons du bois. Hon lakaat 

a ra da lenva, il nous fait plcurer. in. a m. : nous mcltrc 

il fait a pleurer. 

— Hon, Hop, pron. poss., notre, nos. Hon tad, noire pore: 
hor mamm, notre more. 

Hu, pron. pcrs.. 2 C p. pi., vous : s'emploio pour r'hui apivs 

certains mols, surlout dans lcs phrases inlorrogativos. 

Kx. : Piou or'h-hu ? qui eles-vous : da Itrlrar'h r iit-hu ? 

oil alloz-vous : deoch-hu en a lavaran, c'ost a vous quo jo 

(lis. 
Huelloc^h, adj. compar. do hue/, haul, olovr. 
Humbl, adj., humble. 
Humilite, f. s.. humilile. 
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I-ILIZ -IS 



I, voyelle, sc prononee comme en francais. II dcvient aspir£ 
qunnd il est suivi d'une aulrc voyelle, ou quand il rein- 
place le z comme initiate d'un mot. C'est ainsi que les 
mots hoc'h, voire, hay, et (devant unc voyelle), ne peu- 
vent se mettre devant 17 aspire. Ex. : Ho iar, voire poule, 
ct non hoc'h iar (/est aspire, parce qu'il est suivi d'uuc 
voyelle) ; idr ha ier, poule et poules, et non hay ier. liar 
year e idan (pour ez dan), ct non ez idan ou ec'h idan. 

la, particule affirmat., oui. 

la, ind. pr., 3 e p. s. de mont, allcr. D'ar year e id. Dans ec 
mot id, Vi aspire rcmplace le z initial, ou micux, le z de 
la particule ez ; ordinairement, en effet, on ecril : d'ar 
year ez a. 

Iaou-Bask, m. s., 1' Ascension, m. a m. : le Jeudi de Paqucs. 
laou, jcudi, le jeudi en general ; — di-iaou, dir-iaou, diz- 
iou, jeudi prochain, ou determine par un autre mot. Ex. : 
Diriaou penn-zizun, jeudi en huit. 

Idolatri, f. s., idolatrie. 

Iec'hed, m. s., sante. PI. iec'hejou. 

Ielo, fut. simpl., 3 C p. s. de mont, alter. P. p. eat. Le futur 
regulicr de mont est : ez in ou e iin, ez ii ou c ii, ez aio, 
ez a'i ou e iaio, e iai. jirai, tu iras, il ou clle ira. (Juant 
au mot ielo (ou ial, dans certains endroits), e'est une forme 
specialc qui ne s'emploie qu'a la 3 e pers. du sing, du futur. 
D'ar year ez in ou me ielo d'ar year. 

Ifern, m. s., enfer. Sans plur. 

Iferniou, m. pi., enfers. limbes. Sans sing. II y a la inline 
difference, en hrcton. entre ifern et iferniou, qu'en fran- 
cais en I re Pcnfrr et les enfers. 

Uiz, f. s., eglise. PI. ilizou. L'Eglise, an lliz. 
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i<> IMACHOU-IZILI 

Imachou, m. pi., images, statues. Sing, imaj ou imaeh. 

Eun imaj a zo em leor, il y a line image dans mon liviv. 

Imaj ar Vere'hez a rczo douget d'ar pardon 9 la statue de la 

Sainte Viergc sera portec an pardon ou pour le pardon. 
Imparfet, adj., imparfait. 
Implij, m. s., emploi, usage. Tenna implij, user de, m. a m. : 

lirer usage de. 

— Implij, hid. pr., 3 e p. s. de implija, employer, prendre. 
P. p. implij i' t. 

Implija, inf. pr., employer, prendre. P. p. implijel. 

In, pron. pers. rcg., l rc p. s., moi, a moi, de moi. Ge mot 

sc prononcc eoniine s'il y avait iyn. Ho d'in, donne-moi ; 

yan-in, aveo moi : ouz-in, de moi ou contrc moi. 

— In, e'est la terminaison du fut. simp., l re p. s., labour-in, 
jH'd-in, iiii . je travaillerai, je prierai, j'irai. 

Induljansou, in. pi., indulgences. Sing, induljanz. 
Induljanz, in. s., indulgence. PI. induljansou. 
Infinimant, adv., in fin i incut. 
Inkarnasion, f. s.. Incarnation. Mister an /nkamasion. le 

mystcre de rincarnation. 
Instituet, p. p. de instilui, instituer, ctahlir, fonder. 
Int, hid. pr.. .'i* p. pi., do beza, etre. P. p. bet. Deuel int, ils 

sont von us. 
Interior, adj., interieur. 

Ioulou, f. pi., volontes. desirs. passions. Sing. ioul. 
Istimout, inf. pr.. estimcr. P. p. istimet. 
Iftn, inf. pr. et hid. pr.. 3 e p. s.. jeuncr. P. p. iunet. Infiii* 

rcgulicr : iuni. 

I&n, m. s., jcune. PI. iuniou. 
Ive, adv., aussi. On dit egalement ivez. 
Izili, in. pi., mem I ires. Sing, ezell ou ell. N'est pas employe 

au sing. l*oan izili, avoir mul aux memhrcs. 
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J, consonnc : est une muablc scoondairc commc ch, et appar- 
tient a I'onlrc des gutturalcs et au dcgre des douccs. J est 
rutwisseniciit de ch (chaden, ho jaden). Quand il est radi- 
cal, il a pour forte supplenicntaire eclle inenie lettre 
double ch. Ex. : joa, joic ; ho choa, votrc joic. 

Jench, inf. pr. et ind. pr.. 3 e p. s., 1 M. de chench, eban- 
ger. 1*. p. chenchet. Inf. rog. chencha. 

Jenchamant, in. s.. 1 M. de chenchamant, obangement. 
PI. chenchamanchou. 

Jeneral, adj., general. 

Jeneral, in. s.. general. PI. jeneralcd. 

Jezuz-Krist, n. pr.. Not re-Seigneur Jesus-Cbrist. 

Joa, f. s., joie, allogressc. 

Joauzded, f. s.. bouheur. 

Jom, inf. pr. et ind. pr.. '.V p. s., 1 M. de chom, rosier : 
jam. P. p. vhomel. Inf. ivg. choma. 

Jomaz, pas. dof.. \V p. s.. I M. de chain. (Voir proeed.i 

Jubile, in. s. jubile. PI. jubilcou. 

Judee, n. pr.. Judee. 

Just, adj., juste. 

Justiz, f. s.. justice. 

Juzevien, in. pi., juifs. Sing, juzcv oujuzea. 



K, consonno. inuable. appartient a Tordre des gutturales et 
au dogre i\cs fortes. II a pour premier abaissemeut fi. el 
pour second abaissemeut ("II. Ex.: Kalon, nrur : he ytihiii. 
son cu'iir ( a lui i : he c'ImiIuh. son euuir (a ello;. 
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48 KALOUN-KEMENT 

A' est en outre la forte supplemenlaire ou le renforce- 

meut (1c et de Gw. Ex. : Gouzouk, cou ; ho kouzouk, 

voire eou. Gicele ou guele, lit, ho kicele ou kuele, voire lit. 
Kaloun, f. s., occur ; — galoun, chaloun. PI. kalounou. On 

(lit aussi kalon, kalonou. 
Kalz, adv., beaueoup. Ce mot est pris aussi commc adj. 

determinant une quantite. Ex. : Kalz tud, ou kalz a dud, 

beaueoup de moude. 
Kaout, inf. pr., trouver, avoir; — gaout, c'haoul. P. p. kavet. 
Kaoz, f. s., cause, occasion ; — gaoz, c'haoz. A 'aoz s'emploic 

aussi dans 1c sens d'cnlrctien, causeric. PI. kaoziou. 
Kapital, adj., capital ; — gapital, c'hapital. 
Kar, iiid. pr., 3 C p. s. de karout, aimer; — garout, charout. 

P. p. karct. 
— Kar, ni. s. et adj., parent, proche ; — gar, char. PI. 

kerent. 
Karakter, m. s., earactere ; — garaktcr, c'harakter. 
Karantez, f. s., charite, amour; — garantez, c'harantez. 
Karantezuz, adj., charitable, aimant ; — garantezuz, cha- 

rantczuz. 
Karet, p. p. de karout, aimer. (Voir Kar, 1°.) On dit aussi 

karct pour karout a Fiufin. 
Kas, inf. pr. et incl. pr., 3 e p. s., envoycr, porter; — gas, 

c'has. P. p. kasct. Inf. reg. kasa. 
Kaset, p. p. de kas, envoyer. (Voir ce mot.) 
Katekiz, in. s., eateehisnic : — gatekiz, chatckiz. 
Katholik, adj., catholiquc; — gatholik, c'hatolik. 
Kaz, in. s., haine : — gaz, chaz. On dit aussi kasoni, ou 

kasouni, dans le incnie sens. 
Kear, f. s., ville. village, maison ; — gear, c'hcar. PI. kea- 

riou. on keriou. Mont e hear, alleren ville ; mout d'ar gear, 

aller a la maison. 
Kein, m. s., dos ; — gein, chein. — PI. keinou. 
Keiz, adj. pi., pauvres, miserables, dignes depitie; — geiz, 

r'lwiz. Sing. keaz. Eur paour-keuz, un mendiant. 
Kement, adv.. taut, autant ; geinenl, c'hemvnl. Ce mot 
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KEMENTSE-KET 49 

s'cmploic aussi subslanlivemenl dans certains cas ; mais 

alors il est toujours suivi dealt, autre. Montrar he yemenh 

atl, devenir fou de vanite, do eolerc. (Locution employee 

dans quelques endroils.) 
Kementse, adv., compose de dement ct dc sc (aulant-la), 

ecla, sur ccla, la-dessus. Kementse 'zo yuir, cela est vrai, 

e'est vrai. 
Kemeret, p. p. de kemermtl, prendre ; — gemeront, e'he- 

mcroul. On dit aussi kerne ret a Tinf., et memo kemer. 
Kemm, in. s., change, cehange, et aussi difference ; — 

yemm, e'hemm. Kemm 'zo etrezho, il y a unc difference 

entre cux. 
Kemper, n. pr., (Juimpcr; — Gemper, C'hemper. Kempe- 

riad. Quiinperois. Kemperiz au pluriel. 
Ken, Ker, adv. de comparaison, si. aussi. Ken brao ou ker 

brao, aussi neau. 

— Ken, negation. X'euz ken, il n'y a plus. Ken nebeul, pas 
da vantage. 

Kendalc'h, ind. pr., 3 e p. s. de kendcrc'hel, continuer, pcr- 
sevcrer ; — yenderc'hel, c'liemtere'hel. P. p. kendatchct. 
Inf. regul. kendalehi. 

— Kendalc'h, in. s.. perseverance, et aussi : suite, quand 
il s'agit d'un eeril. de la lecture d'un chapitre. 

Kenderc'hel, inf. pr. (Voir Kendalc'h, i n .) 

Kenta, iiomhrc onl. premier; — yenta, chenta. (Voir ("henta.) 

Kentel, f. s., lecon : yen let, e'hentel. PI. kentetiou. 

Kentoc'h, adv. com pa rat. de kent, avaut. plus tot. 

Kenver, m. s., proportion, comparaison, cote, egard;-- 
yenrer. e'henrer. Ce mot est presque toujours employe 
adverhialeineul avec e. da. K kenver Done, a regard dc 
Dieu ; da yenrer ar yonelion Pask. vers les fetes dc Paques. 

Ker, adv. de com par., si. aussi. (Voir Ken, i v .) 
- Ker, m. s., 2 M. de yei\ parole; — e'her, ker. PI. yerion. 

Ket, jMirticule negat.. pas, point, toujours pivcedee de ne, 
ne. Ex. : Eat eo ? ne ket, est— il alle * uon ; nem euz ket, 
je n'ai pas. 
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50 KEUZ-KONTRISION 

Keuz, m. s., regret, doulcur ; — gcuz, c'heuz. h'aoul kcuz, 

regrettcr. M. a m. : avoir regret. 
Kig, m. s., chair, viandc ; — gig, c'ltig. Sans plur. 
Kinnig, inf. pr. et iml. pr., 3 C p. s., offrir ; — ginnig, chin- 
nig. P. p. kinnigct. Inf. reg. kinniga. 
Kinniger, hid. pr., 3 C p. s., impcrs. de kinnig. offrir. 
Klanv, adj., maladc ; — glanr, c'hlanr. 
Klask, inf. pr. et hid. pr., 3" p. s., chercher : — glask, 

c'hlask. P. p. klasket. Inf. reg. klaskoul. 
Klasket, p. p. de klask, chercher. 
Kleo, imper., 2 C p. s. de kleroul ou klvout, entendre ; — 

ghuoul, c'hlcroul. P. p. klccet. 
Klevet, p. p. de kleroul. (Voir preced.) 
Kleze, m. s., epec ; — gleze, chleze. PI. klvzrivr. 
Koll, m. s., pcrte. prejudice; — goll, c'holl. 1*1. kollou. 
— Koll, inf. pr. et hid. pr., 3 c p. s., perdrc (memos mutat.). 

I*, p. kollcl. Inf. reg. kolla. 
Kollet, p. p. de koll, perdrc. 
Kommunia, inf. pr., commnnier ; — gommunia, c'ltommu- 

nia. P. p. kommunicl. 
Kommunion, f. s., communion; — gommunion, c'hommu- 

nion. PI. kommunionou. 
Komz, f. s., parole ; — gomz, c'homz. PI. komzou. On (lit 

aussi koumz. koumzou. 
Komzou, f. pi. de komz, parole. 
Komzout, inf. pr.. parlor ; — gomzout. c'homzoul. P. p. 

komzel. On till aussi komz, a linfinitif. 
Konfirmet, p. p. de kon/inni, con firmer ; — gon/inni, c'hon- 

I'u'ini. 
Konsakret, p. p. de konsakri, consacrer ; — gonsakri, c'hon- 

sakri. 
Konsevet, p. p. de konseo ou konscrout. couccvoir : — gonse- 

ntuf, r'/wiiscrnut. 
Konsoli, inf. pr.. consoler; — gonsoli. chonsoli. P. p. kon- 

so/ct. 
Kontrision, f. s., contrition ; — gontrision, c'honlrision. 
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KOKF-KKOUAZ 51 

Korf, m. s.. corps : — gorf, c'/iorf. PL korfou. (Prononcez 

korf-vou.) 
Kouezet, Kouezfemp, p. p. ct conclit. pr., l r - p. pi. de 

kourza, lumber ; - goueza, c'houi'za. 
Koumpren, inf. pr. et ind. pr.. 3 C p. s., com prendre ; 

goumpreii, choumpren. P. p. koumprenvt. Inf. reg. ktnim- 

prvnout. On dit anssi kotnpren. 
Koundaonet, p. p. de koundaoni. condnmner ; — goumlao- 

nel, c'houndamwt. On till anssi Knndaouet. 
Kounje, m. s., permission ; goutije, chounje. PI. Ayjmn- 

Kounta, inf. pr., compter ; — gounla, c'hounla. P. p. kmuitvt. 
Kountrol, adj.. eontraire : gouutrol, chountrol. Er 

chountrol, adv., an con! ra ire. 
Kovesai, fut. simp., 2" p. s. dc koirz, confesscr, se confes- 

ser ; — govez, c'hocez. P. p. kovescat. Inf. reg. koirsaat. 
Kovez, inf. pr. el ind. pr., 3* p. s.. confesscr, sc confesscr. 

(Voir preced.) 
Krasou, f. pi., 2 M. de grasou, graces ; — chrasou, krasou. 

Sing, graz on gras. 
Kraz, f. s.. 2 M. dc graz, grace. (Voir preced.) 
Kredenn, f. s.. eroyance ; — grcdenn. chredenn. PL kre- 

deunou. 
Kredi, inf. pr.. croire : — grcdi. r'hrcdi. P. p. kredrt. 
Kreiz, m. s., milieu, centre ; greiz, c'/treiz. — E kreiz. 

adv., au milieu, parmi. Dre graz, an milieu, par le 

milieu. 
Krenvaat, inf. pr.. fortifier, se fortifier ; — grrnraal. 

r'hrenvaat. P. p. kreftrnit. krenreef. 
Krist, n. pr., Christ : (irist, Christ : s'emploie presque 

tonjours apres Jezuz. et reste (dors invariable. 
Kristen, in. s. el adj.. ehretien : — gristen, christen. PL 

kristenien. 
Kristenien, m. pi., Chretiens. (Voir preced.) 
Krouaz, pas. def.. IV p. s. de kroui. creer ; — groui. c'hrnui. 

P. p. krottet. 
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52 KROUER-LAZA 

Krouer, m. s., Createur ; — Grouer, C'hrouer. Nc s'appli- 

quc qu'a Dicu. 
Krouet, p. p. dc kroui, creer. (Voir Krouaz.) 
Krusifiet, p. p. dc krusifia, crueificr ; grusi/'ia. c'hruaifia. 
Kuit, particulc qui nc s'emploic qu'avec un vcrbc : wont 

kuit, s'en aller ; kas kuit, rcnvoycr. 
Kuzet, p. p. de kuzat, cachcr ; — guzat, c'huzat. 
Kuzul, m. s., conseil, avis ; — guzul, c'huzul. PI. kuzuliou. 



L, consonne, liquide, non muable : se ren force toutefois 
dans la prononciation, el prend, dans certains cas, le son 
de LL. Ex. : Labour, travail ; he labour, son travail (a lui) ; 
he I labour, son travail (a die). (Voir l'Avcrtissement.) 

Labour, m. s., travail. PI. labour iou. 

— Labour, ind. pr., 3 e p. s. dc laboural, travailler. P. p. 
tabouret. 

Labourat, Labouront, inf. pr. ct ind. pr., 3 C p. pi., tra- 
vailler. (Voir piveed.) 

Labouriou, m. pi., Iravaux. Sing, labour. 

Laerez, inf. pr., voter. P. p. laeret. Inf. reg. taera ou lae- 
rat. Le mot laerez qifon emploie ordinaircment a l'inf. est 
le feminin dc laer. votcur, et signifie voleiisc. 

Laka, Lakaat, Lakeat, Lakeaz, Lakeomp, Lakeont, 
differ, temps du vcrhe lakaat, met tie, placer. P. p. lakeat. 

Lamet, p. p. de lemel. relirer, dter. P. p. lame I. Inf. regu- 
lier lama. 

Latin, m. s. et adj., latin. 

Lavar, Lavaraz, Lavaret, Lavarfe, Lavarfet, differ, 
temps dc lararout, dire. P. p. lata ret. 

Lavarou, in. pi., dires. paroles, proverbes. Sing, la ear. An 
pluriel. on dit ordinaircmciit larariau. 

Laza, inf. pr.. luer. P. p. lazet. 
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Lazi, fut. s., 2 C p. s. de laza, (tier. 
Le, in. s., serine ul. v<cu. 1*1. Icon. 
Leac'h, in. s., lieu, eudroit. 1*1. leac'/iiou ou lechiou. E pe- 

leach, a beleac'h, on. d'ou ? 
Leal, adj., loyal, vrai. 
Lealdet, f. s.. loyaute. 
Lenn, inf. pr. el ind. pr.. 3 e p. s., lire. P. p. Icnnel. Inf. 

refill. lenna. 

— Lenn, f. s.. eouverlure de lit. PI. lennou. 

— Lenn, f. s.. elang, mare ri'cau (franeais : douct). PI. lennou. 
Leon, n. pr.. Leon. Exkobti Leon. Leoniad, Leoniz, habitant, 

habitants de Leon. 
Leoriou, in. pi., livres. Sing. Ivor. On eerit souvent /err, 

lerriou. 
Lerc'h, in. s.. trace, suite. Ne sdnploic ixnere soul. On dit 

rarlerr'h. a la suite de. in. a in. : sur la trace de ; rar he 

lere'h, a sa suite, apres lui ou apres elle. suivant qu'on 

pronouce rar he lore It (apres lui i. ou rar he Here hi apres 

elle). < Voir, pour eeltc prononeiiition, la let I re Act 1'Aver- 

tisseinent.) 
Leski, inf. pr., hrulcr. consumer par le feu. P. p., losket. 

Inf. reg. loski. 
Leun, adj.. plein » de p-leuusj. 

Leverer, ind. pr.. 3 r p. s., impers. de lacarout. dire. 
Leveromp, ind. pr.. l ro p. pi. dc /ararout, dire. 
Lez, ind. pr.. IV' p. s. dc lezel. laisser. P. p. lezel. Inf. rcg. 

lezi. 
Lezel, inf. pr.. laisser. P. p. lezel. i Voir pieced.) 
Lezenn, f. s.. loi. doctrine, eoinniaiidemeiit. PI. lezennou. 
Lezennou, f. pi., lois. ■ Voir pieced.) 
Lezi, fut. simp.. 2 l p. s. de Irzrl. laisser. i Voir Lez.) 
Leziregez, f. s., paresse. nonchalance. 
Lezirek, ad., paresseux. negligent. 
Liou, in. s., enuleiir. PI. linuiou. 
Litaniou, f. pi.. Litanies, /.ararout a I Litaninu. dire les 

Li I aides. 
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34 LIVIM-MAB 

Liviri, Livirimp, Livirit, diffrr. temps de lararout. dire. 11 
est a remarquer que. dans certains cas, toutes les voyellcs 
(In radical (Pun mot. d'un verl>e surtont, subisscnt unc 
transformaliou, determinee par la voyelle finale de cc 
memc mot. Ex. : Larar, dont les i\vux a se changent en e 
dans Irreremp ( pour lararemp), el en / dans liririmp (pour 
lararimp). G'esl ce qu'on appelle melaphonie. 

Lod, in. s., lot, portion, part. VI. lotion. 

— Lod, s'emploie eneore eomme unc sorle de pron. indef., 
quclques-uns, dans Ic sens de « unc parlie ». Lotl a Invar in, 
lot! a larar nan, les uns disenl oui, les aulres disent non. 

Lodenn, f. s., part, portion. IM. lotlcnnon. ( Voir Lotl. 1".) 

Lubrik, adj., lubrique, porte a la lubrieitc. 

Luksur, f. s., luxnre. luhrieile. 



M 



M, consonne, liquide et muahle secondaire : se change en V. 

Mamm, mere; he ramm, sa mere (a lui). 
Ma, pron. poss.. niou. ma. mcs. Ma zad, ma mamm. mon 

perc, ma mere. Dans quelques endroils, ra : ra zad. Ce 

n'esl daillcurs (pie le ehangemenl de M en I". 
Ma, Mar, M\ conj.. si. Ma rez on mar hez kaer. s'il fait 

l>eau ; m'her selanufen. si je I'ccoutais. 
Ma, en I re en composition dans line fonle de locutions. 

Kx. : lire ma inn. a mesure que je vais ; aha/amour ma 

relan, pa ret? que je vois. 
-- Ma, Man, apivs mi suhst., adverhe de lieu. iei. ci. .1/* 

den-man. eel honune-ci. 
Ma, radic. du verhe heza, el re. dans tin de ses modes de 

conjugaisons. E ma-nun, je suis, in. a m. : dans iei je 

suis. « mi* voici. » r m'omp a vonL nous allons. M.a in. : 

nous voici allant. 
Mab, in. s.. Iris: rah. V\. mihirn. 
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MAD-MIC.XOl'N 55 

Mad, adj., bon, hienveillanl : — rail. 

Madelez, f. s., bonle ; - radetez. PI. madetezon. 

Madou, m. pi., biens, riehosses : - rmlou. Sing, mad (rare;. 

Maleuruz, adj., malhenrenx : — ralenrnz. 

Mamm, f. s., mere; ramm. PI. mammon. 

Mammou, f. pi., mores. < Voir preeod.) 

Mankomp, Mankont, Mankout, diff. lemps do mankont, 

uiaiKpier. P. p. mnnket. 
Maria, n. pr.. Mario, la Sainle Yierge : Vavia. An 1 1 run 

Varia, la Suintc Viorge. Madame Marie, on pins exacle- 

nienl : la Dame Marie. 
Maro, in. s.. morl : — ram. PI. maraion. 
— Maro, on Marret, adj.. morl, el p. p. de merret, mourir. 

Inf. rog. marri. 
Marvel, adj., model : - rarrrl. 
Marvelamant, adv.. mortel lenient ; rarrclamanl. 
Me, jiron. pers.. je, nmi. Qnehpiefois renforeemenl d'un 

pron. regime. Iv\. : //in-me, a nioi-ineine. 
Meaz, m. s., eampagne : traz. PI. nwzinn. Kr meaz.miw. 

dehors. Yar ar meaz. a la eampagne. 
Memez, adj.. memo, le nn'mc : el adv., memo. 
Memor, in. s.. ineinoire. souvenir: rrmnr. 
Memprou, in. pi., inemhres : rempruu. Sing, mrmjir. 
Meritet, p. p. de meriluut. meriler: - rrritunt. 
Meritou, in. pl., moriles : rvrilou. Sing, merit on mirit. 
Meritout, inf. pr.. meriler: rrritunt. P. p. meritet. 
Merk, m. s., signe, nianpie : - rerli. PL merliuu. 
Merket, p. p. de merka. inarqnor: rerka. 
Merkou, in. pl.. manpies. (Voir Merk.) 
Mervel, inf. pr.. mourir: rerrel. P. p. marrrt on mam. 

Co dernier esl plnlol ladj. Inf. rog. marri. 
Mestr, in. s., mail re, seigneur : reslr. PI. mislri. 
Mez, f. s.. Iionle ; rrz. 
Mezur, f. s.. noiirrilnre : rezur. Ce inol n'esl gnere nsile 

aiijou r<rii iii . 
Mignoun, m. s.. ami : riynnun. PI. miynnuned. 
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56 MIGNOUNED-NA 

Mignouned, m. pi., amis; riynouncd. Sing, miynnun. 
Ministred, m. pi., minis! res : — rhtistrcd. Sing, ministr. 
Mintin, m. s., matin ; rintin. 

Miraklou, m. pi., miracles: viraklmi. Sing, mirakl. 
Miret, p. p. dc mirout. garder. conservcr, preserver ; — 

rirout. 
Mirit, imperat., 2 C p. pi. <le mirout, garder. (Voir prcced.) 

- Mirit, m. s., me rite : - ririt. 1*1. miritou ou mrritou. 
Mister, m. s., mystcrc ; - risli>r. PI. misteriou. 
Misteriou, m. pi., mystcres : — risteriou. Sing, mister. 
Mistri, m. pi., mail res ; ristri. Sing, tnestr. 
Modest, adj., modest e ; — rodesl. 
Mont, inf. pr., allcr; -- ronl. P. p. eat. Pour ce qui concernc 

les particularities de cc verhe, voir les Preliminaires. 
Morse, adv., jamais, par rapport an present. (Voir liiken.) 
Mouez, f. s., voix ; rouez. PI. moueziou. 
Mui, adv., plus, da vantage (avee ou sans negation > ; vui. 

Xe tin mui, je n'irai plus. 
Muia, adv.. superl. dc kalz. beaueoup ; ruia; - peumiia, 

la plupart du temps, le plus (sou vent). 
Muioc'h, adv. compar. de kalz ; ~ ruioc'h. 
Muzul, m. s.. mesure : --- ruzttl. PI. muzuliou. 



N 



N, consonne. liquide. non mualile : se renforce (|iielqiiefois 
dans la pronunciation, et prend le son de .VA". Ex. : Xamin. 
faim ; he naoun, sa faim <a In i > : he n-naoun. sa faim <a ellei. 
(Voir la let t re L. » 

Na, Nag, negat.. ni. devant mi suhst.. mi adjeetif. un verlie 
a linlinil. ou an part, passe. Ex. : Xa tail na mamm. ni 
pere ni mere ; na mail na fall, ni hon ni mauvais : na prena 
na yuerza, ni acheter ni vendre. Xay se met devant line 
vovelle : nay amir nay arc hunt, ni or ni argent. 
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NAC'II-NETKA Vu 

Nac'h, inf. pr. cf 'M p. s. ind. pi\. nicr. l\ p. nac'het. Inf. 

rcgul. nae'ha. 
Nann, parlic. negative, non. 
Naontekved, nomh. ordin., dix-neuvieme. 
Natur, f. s., nature. 
Naturel, adj., naturel. 
Naved, uoml>. ordin.. ncuvieme. 
Nazareth, n. prop.. Xazarclh. 
Ne, particule ne^. ( eomme no j. ne : So met surloiil devanl 

les verhes aux divers temps. Ex. : Xe been no ne rerz, il 

n'aehele ni ne vend. (Juelquefois on met indiffereinment 

ne on na : ne leu kef on na zeu kei. 
Neat, adj., propre. 

Neb, Nep, pron. indef., quiconque. tout homine. toute per- 
son ne qui. 
Nebeut, adv. et in. s.. pen, fictile qiianlite. Kun nebeut a 

hep Ira, un pen de toutes (Mioses. 
Nebeuta, adv. el adj. superl. de nebeul. pen. .1// nebeuta. 

le moindre. If an neheula. pour le inoins. an inoius. 
Nedelek, n. pro|».. Noel. Gone! on ymwliou Xedelek, la fete 

on les fetes de Noel. 
Nemed, adv. et prep., exeeple. hormis. sinon. Xeined 

enlre en composition avee les pron. personnels regimes. 

Ex. : Xemed-nun. inoi soul, on exeeple nioi ; nemed-tnnl. 

neniethan, nemefhi. 
Nemethi, compos, de nemt'<l y exeeple. et de hi. elle. (Voir 

preccd.) 
Nerz, f. s., force. Xerz-kahm. courage ( force de rn'iin. 
Nesa, adj. snperl. de nez. proelie. le plus pivs : d'ou nesa 

employe pour designer le prochain. Oheryaau nuzan m'sa. 

faire du tort an prochain. 
Neta, ind. pr.. ,'J* - p. s. de netaal. neltoyer, purifier. I*, p. 

neleat. 
Netra, adv. el in. s.. rien. un rieu. X'em rnz nelra, je n'ai 

rien. h'un netra itr zm ken. il nVsl qti'im rien. Prononeez 

I'adv. : nelrd. el le >uhsl. : netra. 
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o8 NEUZE-0 OC'II 

Neuze, adv., alors, puis. 

Nevez, adj., ncnf, nouveau. 

Nevezi, inf. pr.. renouveler, refaire. 1*. p. nerczel. 

Ni, pmn. pers. plur., suj. el regime des deux genres, nous. 
.\7 zo iac'h, nous sonnncs hien porlanls. /fo (teomp-ni, 
donne-nous. /'/Vw oinji-ni, qui sommes-nous '? 

Nikun, pron. indef., aucun. person nc. 

Niver, in. s., nomhre. 

Nn, pour ami, arlielc. le. la, Ics. Quelquefois /m esl unc sim- 
ple parlicule employee pour riiarmonie de la prononcia- 
lion. An Aolrou 'im Kskob, Monseiinieur rKvcque, pour an 
Aolrou Kskob. 

Noazet, p. p. de itoazoul, nuire. 

Noazout, inf. pp., nuire. l\ p. noazet. 

Noazuz, adj., nuisihle. 

Nouenn, s. in.. Kxtroine-Onrlion. livi aim nouenn da run 
den klanr, exlrcmiser mi malade. in. a in. : donuer l'Kx- 
Ireme-Onelion a mi malade. 

— Nouenn, inf. pr. et .'{•' p. s., ind. pr., cxtreiniscr. I*, p. 
inntennet. Inf. ivir. nouenni. 

Nouet, p. p. de noui. exlrcmiser. On dil. en effel. noui on 
nouenn. 

Noz, f. s.. nuil. PI. nozt'ott. 

Nul, adj.. mil. C'cst le mot franeais. 



O. voyelle. se prononce eomme en franeais. II esl tanlnl 
href el t.inlol lonjr. Cest ainsi que dans le mot judos. 
prune salivate, o esl loiiij dans la premiere syllahe. el 
href dans la seeonde. 

O, Oc'h, place devanl mi infinilif forme le pari, present. 
O kana,n\ eliaiitanl. mi a chanler. on ehaulanl. Or 7* ohrr. 
en faisanl. faisaul. iVnir Kn euiw 
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— O, pron. pers. ivg., 3 C p. pi., eux, olios. On doit oerire 
rogulioremenl Aw, niais quolques-uns oerivenl </ : rrit-o, 
pour vrit-ho. 

Oa, iniparf.. 3 C p. s. do //r;/i. olro. P. p. brl. On (lit aussi 

Oad, in. s., a^e. IM. onjou. 

Oant, imparl"., IV p. pi. dc /«»;«, olro. (Voir Oa.) 
Oar, iniparf., «'l e p. s., iinpers. do Ar;/i. (Voir proeod.i 
Oar est aussi rind. pr.. IV p. s. clti vorbo youzoitl, savoir. 

donl la .'{ c p. so eonjn<;uo sur ranoion vorbo yoara : d'ou 

rindic.// choar, il sait, ot par suppression do linilialo r'h, 

a oar. (Voir los Proliminai ros. » 
Ober, inf. pr., fairo. 1*. p. yrrat. 
-- Ober, ill. s., uMivre. PI. obrrou on obrriou. 
Oberiou, in. pi., omintos. S'uif?. ober. 
Obten, inf. pr. el hid. pr.. l\ c p. s., ohfeuir. P. p. obtrnrl. 

Inf. ro^ulier oblrtii. 
Oc'h, iud. pr., 2 C p. pi. de brza. olro. h'laur orb, vous olos 

inalado. 
Oc'h, prop, do. Syn. i\v ruz, ohz, riiouz. Orb a (irtnprr. i\v 

Ouinipor. 
Oc'h, parlieul.. dovanl linfiu. pour rondiv lo pari, pit's. 

(Voir O, 2".) 
Oent, pass. dof.. IV p. pi. dv brza. olro. 
Oferenn, f. s., niosso. PI. o/rrrmiou. (f/'rrrn riuliii. \\w**v 

malinalo. Ofemi-brril, ^rand'mosso. 
Offanset, Offansi, Offansi n, Offansomp, divors temps 

du vorbo offansi. olfenser. P. p. offanset. 
Offansou. in. pi., offenses. Sini:. offanz. 
Of fan z, in. s.. offense. PI. of fan sou. 
Offiz, in. s.. offioo. PI. nffisnit. 
Oleou, m. pi., saintos huiles. C«* mol osl employe soiileinonl 

pour designer les sainlos huiles. el est ordinairemeul 

aeeompa^no du mol xakr. satires on sainlrs. l/liiiile ordi- 

nairo so t radii il par rol. 
Oil. pron. indef.. loul. Ions. On eeril hahiluellemeiil : boll. 
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CO ON-PAEA 

On, Op, pron. pcrs., l ro p. pi., nous. On euz, or beuz, nous 
avons : s'ccrit ordinaircmcnt lion, hor. (Voir ces mots.) 

Ordinala, adj. superl. dc ordinal, ordinaire. 

Ordren, inf. pr. el 3* p. s., iud. pr., ordonner. P. p. ordrvnet. 

Ordrenont, hid. pr.. 3 e p. pi. de ordren, ordonner, com- 
mander. P. p. urdrv.net. 

Orijinel, adj., originel. 

Oue, pas. dcf., 3 C p. s. de bvza, el re. On dit aussi : oe, roe. 

Oump, ind. pr., l rc p. pi. de heza, elrc. On dil aussi : onip. 

— Oump, onip, pron. reg.. l ro p. pi., nous, a nous, denous. 
/to d'vomp on d'omp, donne-uous. Erid-omp, pour nous. 

Ourgouill, m. s., orgueil. 

Ouspenn, adv. el prep., plus, dc plus, oulrc. 

Outhan, Outho, compos, de onz. contre, dc, el du pron. 
regime han, lui ; ho, eux. 

Ouz, prep. , de, conlre. 

Ouzomp, compos, de onz el omp, nous. (Voir (hit han, 
Outho.) 



P, consonue inuahle. Se prononee commc en franeais. /*. 

apparticnt a I'ordre des lahiales el au degre (\v^ Tories. II 

a pour l ,r ahaissemenl //. el pour 2" ahaissemenl h\ Ex. : 

/Vim, tele ; he brnn. sa lele <n lui > : he fvitu, sa lele <a ello. 

/' esl de plus le renforeemenl du // radical. Ex. : lira. 

pays; ho pro. voire pays. 
P\ Pa, adv. el eonj.. quand. lorsque. /'* se mel quelquefois 

devaul les voyelles : p'c yuir pour pa zvo yuir, pnisqn'il 

esl vrai. 
Pab, m. s.. pape : hah. (ah. PI. pabed. 
Padez, iud. pr.. \V p. s.. 1 M. de badvzi. baptiser. P. p. 

hadezvt. 
Paea, inf. pr.. payer: liaea. fara. P. p. pavat. Ou dil aussi 

par contraction : pea. pert. pet. 



Digitized 



by Google 



PAEKON-PEC'llEMEN Gi 

Paeron, m. s., pnrrain : — baeron, faeron. PI. paeroned. 

Pantekost, in. 8., Pentecdte; - lianlekosl, Eantekost. 

Paouez, inf. pr. el ind., W p. s., cesser; baouez. faouez. 
P. p. puouezet. Inf. rcg. paoueza. 

Paoup, adj. el in. s., pauvre: baour, faour. PI. peorien. 

Par, adj., pareil, egal : — /*//-. /«/•. 

Pardon, m. s., pardon; - bardon, fardon. Cc mot s'em- 
ploie aussi pour designer line fete patroualc, el a pour pi. 
pardon ion. 

— Pardon, Papdonet, Pardoni, Pardonit, Pardono, 
Pardonomp, diffcrcnts lemps do pardoni, pardouncr; — 
bardoni, fardoni. P. p. pardonet. 

Parfet, adj., parfail : — barfet, farfet. 

Parfetoc'h, adj. eompar. de parfet. (Voir preced.). 

Parrez, f. s., pnroissc ; — barrez. farrez. PI. parreziou. 

Partikulier, adj., particulicr ; - barlikulier, fartikulier. Ce 
mot est sou vent employe pour annoncer les aumnnes (pic 

Ton fail a lVglise. Ex. : Eur partikulier en deuz roet 

Commee'est un mot franeais.on pourrait le remplaceravan- 
tagcuscmcnt par le mot unan. el dire : unan en deuz roet. 

Pasianted, f. s.. patience; — basianted. fusianted. 

Pasion, f. s., Passion de X. S. : — /fusion. On dit aussi 
pasion, agonic ; - basion, fusion. E ma en he basion. en he 
fusion, il, elle est a ('agonic. Jamais le mot pasion ne doit 
s 'employer pour « passion », mouvement de Fame. 

Pe, conj., ou. I*er pe Html. Pierre ou Paul. 

-- Pe, pron. inlcrrog.. quel, quelle, quels, (pielles : be. 
I'e zen, pe rro. quel hoinme. quel pays. /V. <Ians ee der- 
nier sens, enlre en composition avce plusieurs mots : pe- 
tra. pe seurt, pe-him\ etc. 

Peb, Pep, pron. indef.. chaque. tout ; beb t feb. I*eb den, 
cliaque liomme. lout hoinme. 

Pec'hejou, m. pi.. peehes : - ber'bejou, fce'hejou. Sing. 
per' bed. 

Pec'her, in. s., pecheur; — bee' her, fee' her. PI. pee'berien. 

Pec'hepien, in. pi. de per her. 
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(i2 PEC'HET-PEMPED 

Pec'het, in. s., per he. (Voir Pec'hajou.) On devrait ecrire : 
pee'hed. 

— Pec'het, p. p. dc pec'hi, pechcr ; — hoc hi, fee hi. 

PecTii, inf. pr., pechcr; - bee hi, fee' hi. P. p. pcc'hcl. 

Ped, pron. indef.. coinhien ; - bed, fed. On ecrit tuissi pel. 
Ped, hid. pr., W' p. s. <le pedi, prior; — badi, fedi. P. p. 
pedet. 

Pedenn, f. s., priere ; — bedenn, fedenn. PI. pedctmou. 

Pedennou, f. pi., prieres. (Voir pieced.) 

Pederved, notnh. urd. fern., quatrieme ; — bederved, feder- 
red. Le niaseulin est pevare ; -— bcrare, ferare. 

Pedi, inf. pr., prior; — bedi, fedi. P. p. pedel. 

Pegeit, adv., eonihicn, en parlant de la duree ou do la dis- 
tance ; beycit, feyv.il. Peyeit amzer hoe'h euz da jom 
anion ? coinhien de temps ave/.-vous a roster ici f On 
penl dire siinpleinent peyeif hoe'h euz da jom aman? (sous 
cnlcndu amzer). Peyail a zo euz a I'restda Gempcr? quelle 
distance (coinhien) y a-l-il...? 

Pegen, Peger, adv. ct pron., coinhien, que ; — began, 
feyen. Payer so met devanl les mots qui demandent ar 
conune article; et peyen y devant les mots qui demandent 
an. Ex. : Payer braz, coinhien grand; peyen leo, coinhien 
pros. 

Pehini, pron. interr., lequel. qui, que; — behini, fehinl. 
PI. pere. Pahini auz an daou-za an da rraur? lequel de ecs 
i\v\\\ homines est Ion frcre. An dan (pahini) a yaran, 
rhoinme que j'aiine. E viler dexprimer pahini : il so re- 
tranche en hrclon. dans les cas analogues, el Ton dit : an 
dan a yaran. 

Pell, adv. ct prep., loin, eloigne. longtemps ; — ball, fall. 
Pell 'zo. il y a longtemps : pell 'z(t da rout, il y a loin a 
aller. 

Pemdeziek, adj.. quolidien : - bemdeziek\ femdeziek. (De 
bvp-dviz. chaque jour, i 

Pemp, uoinhre card., cinq ; bemp. femp. 

Pemped, uoinhre ord., cinquieme ; — bampad, fainpad. 
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PEMZEKVED-PETRA itt 

Pemzekved, nombrc ord., quinzieme: — bemzekred, fem- 
zekred. 

Penaoz, adv., comment. Setu penaoz e ran, voici. voila 
comment jc i'ais. Pcnaoz e maor'li ? comment etes-vous ? 

Penn, m. s., letc ; — benn, fenn. PI. pennon. Peim vent 
dire aussi bout : penn ar bank, le bout dn banc ; penn an 
//', le bout de la maison. Penn desigue qui'lquefois la moi- 
tie. Ex. : Eur penn derez, uue demi-journee. M. a m. : mi 
bout de jour. Penn-da-benn, adv., tout du long. M. a in. : 
de tele a lete ou de bout a bout. 

Pennad, in. s.. partie d'un lout ; — bcnnad, fennad. PI. 
pennadou. Ex. : Eur pennad bent, uue partie de route. cw 
pennad em euz /ennet. j'ai lu line partie (d'un livrei. Dans 
ee dernier sens, pennad se promt quclquefois pour ebapi- 
tre, section. Keitla pennad, premiere partie. 

— Pennad, a plusieurs a ulres sens, par ex. : tetce. caprice, 
boutndc, etc. Ce mot, commc la plupart de ceux lorinines 
en ad, indique encore line nicsure ou quant i to. Ex. : Eur 
pennad-blco, unc chevclure, m. ii m. rune lete pleine ou 
couvcrtc de cheveux. 

Pennoz, f. s., 2 M. de bennoz, benediction ; — rennoz, fen- 
noz. PI. bennoziou, 

Peoc'h, f. s., paix ; — bear' It, feoe'/t. 

Per, n. prop., Pierre ; — Her, Per. Prononeez / } er, ou Peer. 
Ce mot avec IV signifie poires : per mad, de bonnes poi- 
res. Singula! if : eur beren. 

Perak, adv. et eouj., pourquoi ; — berak. feral; . Peral; an 
dra-ze ? pounpioi eela f On peul ecrirc : peray* dcvanl 
uue voyelle. 

Pere, pron. ind., plur., lesquels, qui. Sing, peliini. iVoir 
re mot.) 

Personach, in. s., personne, persnunage ; — bcrsonaclt, 
frrsonae/i. PI. personar/tou. (Karciiicul employe.) 

Perz, f. s.. part : — berz, ferz. A-berz, adv., de la part de. 
h'tmttt perz f avoir part. 

Petra, pron. inlerrog., que, (pioi ; — be tea, fetra. Petra 'zo 
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<>i PEUR-PLEN1EH 

a uerez ? qu'y a-t-il de nouveau, et dc nouvcau 1 Sell a man 
pelra 'zo, voiei ce qu'il y a. 
Peur, adv. intcrrog., quaiid. a (jucl moment. 

— Peur, parlicule employee eu composition ct designant 
I'aclicvcmcnl d'une chose ; — bear, feur. Ex. : Peur- 
ober. parfairc, terminer. 

Peurvuia, adv., ordinairement. le plus souvent ; — beur- 
ruia, feurruia. On dil dans le memo sens peurliem, de 
peur ct liez ou alicz, souveut, le plus souvent. 

Pevar, nomhre card. muse, qualre ; — berar, fevar. An 
fern., peder, ou pidir. 

Pevare, nomhre ord. masc, quatriemc ; — berarc, fevare. 
Au fern., peder red. 

Pevapzekved, nomhre ord., qualorzieme ; — bevarzekved, 
fevarzekred. 

Pez, m. s., piece, morceau ; — bez, fez. PI. peziou. Ce mot 
precede dc Tart, ar signific ce que. Ex. : Ar pez a lorar a 
zo mad, ce qu'il (lit est hien ; ar pez a ra a zo fall, ce qu'il 
fail est mal. 

Pignaz, pass. dcf. de piyna, montcr ; — biyna, fiyna. P. p. 
piyuel. On dit plus souvent piyna t, a l'infiu. 

Pignet, p. p. de piyna. (Voir preced.) 

Pinijenn, f. s., penitence; — bimjvnu, /inijenn. PI. pinijen- 
nou. 

Piou, prouom inter, et relat.. qui : — biou, fiou. Piou eo ? 
qui est-il 1 ha biou al leor-mait ? a qui (est ) ce livre 1 

Pistolenn, f. s., pistolet : — bistolenn, fistolenn. PI. pisto- 
le nnou. 

Piz, adv., exaclemeul. soigueusement ; biz, jiz. 

-- Piz, adj.. avare. chiche : — biz. fiz. 

- Piz, in. pi., puis. Siugulat. pizeun : — biz, /iz. On (lit 
nussi pez. pezeun. 

Plaz. ni. s.. place, eudroil : — blaz. flaz. PI. plasou. 
Plegou, iu. pi., pi is. hahi lades ; bleyou, /leyou. Sing. 

pleij. 
Pleniep, adj.. plenier ; blenier, /Ienier. 
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PLMO-PuiiKATon r>:» 

Plijo, fut. simpl., 3 e p. s. de plijout, plaire : — blijoul, fli- 

joul. P. p. plijet. 
Plijout, inf. pr., plaire. (Voir preced.) 
Poaniou, f. pi., peiues, souff ranees ; — boaniou, foaniou. 

Sing. poan. 
Poent, m. s., point, temps ; — boent, foenl. E poent, a temps. 

Poenl eo, il est temps. 
Polontez, f. s., 2 M. de bolontez, volonte ; — volontez, 

polontez. 
Ponz-Pilat, n. pr., Ponce-Pilate ; — Bonz-Pilal. 
Poultr, m. s., poudre, poussiere ; — boultr, foullr. 
Pourvei, inf. pr., pourvoir ; — bonrvei, fourvei. P. p./>our- 

veet. 
Pred, m. s., repas ; — bred, fred. PI. prejou. 
— Pred, temps, dans le m6me sens que poenl. I'rcd co on 

poenl eo, il est (emps. 
Prena, inf. pr., acheter, racheter; — brena, frena. P. p. 

prenel. 
Prenet, p. p. de prena, acheter. 
Prest, adj., pret ; — brest, fresl. 
Prezeg, inf. pr. et 3 e p. s., ind. pr., parler en public, prc- 

cher ; — brezeg, frezeg. P. p. prezegel. 
Prezegaz, pas. def., 3 e p. s. de prezeg, precher. 
Prezegennou, f. pi., sermon, enseignements donnes en 

public ; — brezegennou, frezegennou. Sing, prezegenn. 
Priejou, subst. pi., des deux genres, epoux ; — briejou, 

friejou. Sing, pried. He bried, son Spouse ; he fried, sou 

epoux. 
Priz, m. s., prix; — briz, friz. PI. priziou, prichou. 
Pur, adj., pur, sans tache ; — bur, fur. 
Purkator, ra. s., purgatoire ; — burkalor, furkator. 
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G6 H-HEER 



R, consonne, liquide, non muable : se renforce dans certains 
cas, corame L et A^ (Voir ccs deux lettres.) 

Ra, particule correspondant au mot latin ulinam. Ra, plac6 
devant le futur et le condit. pros., sert h former les deux 
memes temps du mode subjonctif. Ex. : Ra vezin fur, que 
je sois sage ; ra labour fen bepred, que je travaillasse tou- 
jours. 

Ra, Rafe, Rai, Raimp, Raio, differents temps du verbe 
ober, faire. 

Rak, conj., car, parce que. 

— Rak, prep., de, devant, en face de. Rak ar maro en deuz 
aoun, il a peur de la mort. 

Rank, Ranker, Rankomp, ind. pr., 3* p. s., pers. et 
impers. et l re p. p. de rankout, devoir, falloir. P. p. rankel. 

Rapari, inf. pr., reparer. P. p. raparet. 

Re, pron. ind6f. pi., ceux, eel les. Sing. hint. Ce motesttou- 
jours precede soit del'art. ar, soit d'un pron. posses. Ex. : 
Ar re ho deuz danvez, ceux qui sont riches ; ar re goz, les 
vieillards, m. a m. : ceux (qui sont) vieux. Precede d'un 
pron. possess, re veut dire miens, tiens, leurs, et par ex- 
tens, parents. Va re a zo aze f mes parents sont la, m. am. : 
les miens sont la. 

— Re, adv., trop. 

— Re, m. s., pairc, quand il s'agit de choses inanimees. Eur 
re voutou, une paire de sabots. 

Reaz, pas. def., 3 e p. s. de ober, faire. P. p. great. 

Red, adj., nccessaire, indispensable. Red eo y il est neces- 
saire, il faut. 

Redempsion, f. s., Redemption. 

Reer, ind. pr., 3 e p. s., impers. de ober. P.p. great. Le radi- 
cal est w, d'ou Timpersonnel ra-er, par metathese : re~ar ; 
par metaphonie : reer ; par contraction : rcr. 
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REI-RO 07 

Rei, Roi, inf. pr., donner. P. p. roet. 

Rejont, pas. dcf., 3 e p. pi. dc ober. fuirc. 

Reketi, inf. pr., fairc une requite. P. p. reketet. 

Rekompanz, f. s., recompense. PI. rekompansou. 

Relegou, m. pi., reliqucs. Le sing, relek ou releg n'cst pas 
employ^ dans ce sens. On le trouvc seulcment comme nom 
de lieu. 

Relijion, f. s., religion. PI. relijionou. 

Remerkont, ind pr., 3 e p. pi. dc rcmerki, remarquer, obser- 
ver. P. p. renter kel. 

Remission, f. s., remission. 

Ren, Reno, inf. pr., ind. pr. et fut. simple, 3 e p. s., regncr, 
gouverner, conduire. P. p. renet. Inf. regul., rena, rent. 
Ren a encore le sens de s'opposer, desobeir. Ren a ra euz 
he vamm, il tient t6te a sa mere, il dcsobeit a sa mere. 

Reomp, Reont, ind. pr., 1" p. et 3 e p. pi. deober, faire. 

Reseo, Resever, Resevet, Resevi, differ, temps de reseo. 
recevoir. Inf. reg. resevi, d'ou resev, reseo. 

Respet, m. s., respect. 

— Respet, ind. pr., 3* p. s. de respeti, respecter. P. p. respelet. 
Respeti, inf. pr., respecter. P. p. respelet. 
Respount, inf. pr. et ind. pr., 3« p. s., repondrc. P. p. res- 

pountet. Inf. reg. respounti. 
Restaol, inf. pr. et ind. pr., 3 C p. s., redonner, faire revi- 

vre, restituer. P. p. rcstaolet. Inf. reg. restaoli. 
Resusitet, p. p. de resusita, ressusciter. 
Rezoun, f. s., raison, cause. PI. rezouniou. 
Rezouniou, f. pi., raisons, causes. Sing, rezoun. 
Rezureksion, f. s., resurrection. 
Ri, fut. simp., 2 e p. s. de ober, faire. P. p. great. 
Riskl, m. s., danger, risque. 

— Riskl, ind. pr., 3" p. s. de riskla, glisser. et aussi etrc 
en danger, melt re en danger. P. p. risk/et. 

Risklont, ind. pr., 3 e p. pi. de riskla. (Voir Riskl 2\) 
Ro, Roaz, Roet, Roi, Roit, Rojac'h, Roje, Roont, (life- 
rents temps du verbe roi ou ret, donner. 
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68 ROM-SANTIFIET 

Rom, n. pr., Rome. 
Romen, adj., romain. 

Rouantelez, f. s., royaume. PI. rouanteleziou. 
Rozera, f. s., rosaire. Lavaret ar Rozera, dire ou dites le 
rosaire ; mont d'ar rozera, aller au rosaire. 



s 



S, consonne : est tou jours dure, et se prononce comme ss, 
S est une consonne muabl* appartenant a l'ordre des den- 
tales comme /, </, z, et constituant a elle seule un degre : 
la sifflante. Elle a pour abaissement Z. Ex. : Sanl, saint ; 
eur zant, un saint ; an hoi I zent, tous les saints. 

Sadorn, m. s., samedi ; — zadorn. PI. sadorniou. Prec&16 de 
tfi, ce mot, comme tous ceux qui d£signent un jour de la 
semaine, est determine et indique le samedi le plus rappro- 
che, a moins d'indication contraire. (Voir Guener.) 

Sakr, adj., sacre\ saint ; — zakr. Ar Galon-Zakr> le Sacr6- 
Coeur. 

Sakramant, m. s., sacrement ; — zakramant. VX.sakraman- 
chou. 

Sakramanchou, m. pi., sacrements. (Voir prec&l.) 

Sakrifiz, m. s., sacrifice; — zakrifiz. PI. sakrifisou. 

Sakrilaj, m. s.. sacrilege; — zakrilaj. PI. Sakrilachou. 

Salud, ind. pr., 3 e p. s. de saludi, saluer. P. p. saludet. Ex. : 
Me ho salud, Mart, je vous salue, Marie. 

Sal vet, adj., sauve ; — zalvet. On peut dire que salvel est 
aussi p. p. de salvi, sauver ; mais ordinairement sauver se 
traduit par savetei. 

Sant, m. s., saint ; — zant. PI. sent. 

Santel, adj., saint, sainte; - zantet. 

Santelamant, adv., saintcment ; — zantelamant. 

Santifia, inf. pr.. sanctifier ; — zantifia. P. p. santipet. 

Santifiet, p. p. de santifia, sanctifier ; - zantifiet. 
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SAYAZ-SKIAKCHOU 09 

Savaz, Savet, Savo, differ, temps du verbe sevcl, elever, 

s'elever, lever. Inf. reg. savi. 
Schism, m. s., schisme. PI. schismou. 
Se, particule : s'emploie apres un substant., un adj., un 

pron., un adv. et correspond a la particule francaise « la ». 

Ex. An dud-se, ces hommcs-la ; an hent-se, cette route-la. 

Quand la finale du mot precedent n'est pas line muable, on 

met ze au lieu de se. Ex. : An den-ze, cct homme-la ; ker 

brao-ze, si beau que cela. Le seul mot evel-se fait exception. 
Sebeliet, p. p. de sebelia, ensevelir ; — zebelia. 
Seitekved, nombre ord., dix-septieme ; — zeitekvcd. 
Seiz, Seizved, nombre card, et ord., sept, septieme ; — 

zeiz, zeizved. 
Selaou, inf. pr. et ind. pr., 3 e p. s., ecouter ; — zelaou. 

P. p. sclaouel. Inf. reg. selaoui. 
Selaouet, p. p. de selaou, ecouter. 
Senti, inf. pr.. obeir ; — zenti. P. p. sentel. 
Sentont, ind. pr., 3 e p. pi. de senti, ob&r. 
Servich, Servichet, Servichout, differ, temps du verbe 

servichout, servir ; — zervichoul. P. p. servichet. 
Servij, m. s., service ; — zervij, office, service. Er zcrvij, 

au service. Pi. scrvielwu. Kalz servichou a zo da gana, il y 

a beaucoup de services a chanter. 
Setu, adv. et prep., void, voila. 
Seurt, m. s., sorte, espece ; — zeurl. Pe seurt, pron. indet., 

quel, quelle, m. a m. : quelle sorte. 
Sikour, ra. s., secours. aide; — zikour. PI. sikouriou. 
— Sikour, ind. pr., 3 e p. s., et inf. pr., secourir, aider. 

P. p. sikourct. L'inf. reg. serait sikouri. 
Silvidigez, f. s., salut ; — zilvidigez. 
Sin, m. s., signe. marque ; — zin. 
Sinifi, ind. pr.. 'M p. s. de sinifiout ou sinifia, signifier ; — 

zinifia. P. p. signifiet. 
Skei, inf. pr., frapj>er. P. p. skoet. Inf. reg. skoi. 
Skianchou, in. pi., sens, les sens : employe seulcmcnt au 

piuriel. Ce niol skitinr/mii designe eneore les sciences. 
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70 SK1ANT-STAKD 

Skiant, m. s., connaissance, science, usage de raisou : em- 
ploye seulcment au singulier. Au pluriel, skianchou (voir 
ce mol) designe les sens dc l'hommc. 

Skignet, p. p. de skigna, propager, eparpillcr. 

Sklear, adj., clair, certain, evident. 

Sklerroc'h, adj. com par. dc sklear, clair. 

Sklerijenn, f. s., clarlc, lumiere. 

Skoaz, f. s., epaule. Duel, diouskoaz. 

Skor, m. s., appui, soutien. 1*1. skoriou. 

Skouer, Skuer, m. s., exemple. PI. skoueriou. Skucr vad, 
bon exemple ; skuer fall ou guall skuer, mauvais exemple. 

Skrijuz, adj., epouvantable, qui fait fremir. 

Skuill, inf. pr. et ind. pr., 3 e p. s., verser. P. p. skvillet. 

Sonj, m. s., pensee ; — zonj. PI. sonjou. 

— Sonj, hid. pr., 3 e p. s. de sonjal, penscr. P. p. sonj el. 
Sonjal, inf. pr., penser ; — zonjal. P. p. sonjel. Inf. reg. sonja. 
Sonjou, m. pi., pensees ; — zonjou. Sing. sonj. 
Souhet, ind. pr., 3 e p. s. dc souheli, souhaiter; — zouheti. 

P. p. souhetet. 
Soursi, m. s., soin, souci ; — zoursi. 
Souveren, adj., souverain ; — zouvcren. 
Spered, m. s., esprit. PI. spcrejou. Ar Spercd-Santel, le 

Saint-Esprit. 
Sperejou, m. pi., esprits. Sing, spered. 
Spes, m. s., apparence. PI. spesou. Au sing., ce motaaussi 

le sens dc squelette. 
Spesou, m. pi., apparences, especes, saintcs especes en 

parlant dc I'Eucharistie. An pluriel, ce mot n'est gucre 

employe que dans ce dernier sens. 
Spirituel, adj., spirituel. 
Stad, m. s., etat, condition. 
Stag, adj., attache. 

— Stag, ind. pr., 3 C p. s. de staga, attacher. P. p. stagct. 
Staget, p. p. de staga. (Voir preccd.) 

Stard, adj., ferine, solide. On lVmploie aussi comme adv. : 
fermement, solidement. 



Digitized 



by Google 



STLAPAZ-TAMALL 71 

Stlapaz, passe d6f., 3' p. s. de stlapa, jeter, lancer, preci- 

piter. P. p. sllapet. 
Stlapet, p. p. de stlapa. jeter. (Voir precSd.) 
Stomok, m. s., estomae, poitrine. 
Sul, m. s., dimanche, le dimanche ; — zul. Disul, dimanche 

(determine^. (Voir Sadorn.) 
Sulvez, f . s., duree d'un dimanche ; — zulvez. II y a entre 

sul et sulvez la mcme difference qu 'entre jour et journee. 

(Voir DetZy Devez.) 



T, consonne muable : appartient a Tordre des dentales et au 
degre des fortes. 11 a pour 1" abaissement /), et pour 
2« abaissement Z. Ex. : Tad, pere ; he dad, son pere (a lui) ; 
he zad, son pore (a elle). II est, de plus, le renforcement 
du D, quand ccttc douce est l'initiale d'un mot. Darn, 
main ; ho torn, votre main. Enfin, T se prononce comme / 
dans na/ivi/e ; jamais comme I dans na/ion. 

TabernakI, m. s., tal>ernacle ; — dabernakl, zabcrnakl. 
PI. tabernaklou. 

Tad, m. s., pere; — dad, zad. PI. ladou. 

Tadou, m. pi., peres ; — dadou, zadou. Sing. tad. 

Tal, m. s., front ; — dal. zal. PI. taliou. E lal, prep., aupres 
de. E tal an or, aupres de la porte. 

- Tal, pour fair, hid. p.. 3* p. s. de talvout ou talvezout, 
valoir. 

Talc'hit, Talc'homp, hid. pr., 2' p. et 1" p. pi., 2 M. de 
derc'hel, gardcr, eon server ; — zerc'hel, terc'hel. P. p. 
dale he t. Inf. reg. dale' ha. 

Talvoudegez, f. s.. valeur ; — dalvoudegcz, zalvoudegez. 

Talvouduz, adj., qui a de la valeur, utile, efficace ; — 
dalmuduz. zalrmuluz. 

Tamall, in. s., blame : — damall, zamall. PI. tamallou. 
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72 TAN-T1SFI0UT 

Tan, m. s., feu ; — dan, zan. PI. taniou. 

Taolik, m. s., dimin. de taol, coup ; — daolik, zaolik. PI. 

taoliou, taoliyou. 
Tech, m. s., habitude, inclination ; -- dcch, zech. PI. techou. 

Nc pas confondre avec tech, fuitc. 
Tec'het, p. p. dc tec hi, quitter, s'eloigner ; — dec'hi, zee hi. 

P. p. tec'het. 
Techou, m. pi., habitudes. (Voir Tech.) 
Templou, m. pi., temples ; — demplou, zemplou. Sing, tempi. 
Temporal, adj., temporel ; — demporel, zemporel. 
Term, adj., dur, penible ; — denn, zenn. 
— Tenn, ind. pr., 3 e p. s. de tenna, tircr, dter ; — denna, 

zenna. P. p. tennet. 
Tenna, inf. pr., tirer, attirer, 6ter. (Voir Tenn, 2°.) 
Tentasion, f. s., tentation ; — dentation, zentasion. PI. ten- 

tastonou. 
Tentasionou, f. pi., tentations. (Voir preced.) 
Tentet, p. p. de tenti, tenter ; — denti, zenli. Ne pas con- 
fondre cette 2 e mutat. zenli, tenter, avec zenti, abaissement 

de senti, obelr. Ex. : Pedet gantho da zenli, hen deuz klas- 

ket ho zenti, engage par eux a obeir, il a voulu les tenter. 
Teodou, m. pi., langues ; — deodou, zeodou. Sing. teod. Au 

lieu de teodou on prononce souvent leotou. 
Testeni, m. s., temoignage ; — desteni, zesleni. PI. tcsteniou. 
Testou, m. pi., temoins ; — destou, zestou. Sing. lest. 
Teu, ind. pr., 3 e p. s., 2 M. de dont, venir. P. p. dcuet. 

Inf. regul. deui. 
Teui, fut. simple, 2 e p. s. de dont, venir. (Voir preccd.) 
Teuler, inf. pr., jeter ; — dealer . zeuler. P. p. taolet. Inf. 

nig. taoli. 
Theologal, adj., thcologal. 
Ti, m. s., maison ; — di, zi. PI. ticz. 
Tiegeziou, in. pi., menage: - dieyezimi. ziegeziou. Sing. 

tief/ez. 
Tisfiout, inf. pr.. 2 M. de dispoul, deficr. sc defier. P. \v 

dispel. 
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Tiskenn, inf. pr. et ind. pr., 3 e p. s., 2 M. de diskenn, 

descend re. P. p. d is kennel. Inf. reg. diskenna. 
Tiskennaz, passe, def., 3" p. s., 2 M. de diskenn, descend re. 
Tiskuez, inf. pr. et ind. pr., 3° p. s., 2 M. dediskuez, mon- 

trer; — ziskuez, tiskuez. P.p. diskuezet. Inf. r6g.diskueza. 
Tiskuezomp, ind. pr., l r *p. pi., 2 M. de diskuez, montrcr. 
Tisplij, ind. pr., 3* p. s., 2 M. de displijout, deplaire ; — 

zisplijout, tisplij oul. P. p. displijet. 
Tisprijout, inf. pr., 2 M. de disprijout, mepriser; — zispri- 

jout, tisprijout. P. p. disprijet. Ne pas confondrc displijout 

et disprijout. 
Tistro, ind. pr., 3 e p. s. ? 2 M. de distroi, distrei, detourner, 

ecarter ; — zistroi, tistroi. P. p. distroet. 
Tizenchont, passe def., 3* p. pi., 2 M. dc dizenti, desobeir; 

— zizenti, tizenli. P. p. dizentet. 
Tie, Tleer, Tlefet, Tleomp, Tleont, div. temps, 2 M. de 

dleout, devoir, falloir; — zleout, tleout. P. p. dleet. 
Tont, inf. pr., 2 M. de dont, venir. (Voir leu.) 
Tostaat, inf. pr., approeher; — dostaat, zostaat. P. p. tos- 

leat. 
Touch, inf. pr. et ind. pr., 3' p. s., toucher; — douch. 

zouch. P. p. touchet. Inf. reg. toucha. 
Toucher, ind. pr.. 3« p. s. impcrs. de touch, toucher. 
Touellet, p. p. de louella, t romper, seduire ; — douella, 

zouella. 
Toui, inf. pr.. jurcr. prefer serment ; — dont, zoui. P. p. 

touet. 
Tourmanchou, m. pi., tourments ; — dourmancliou, zour- 

manchou. Sing, tourmant. 
Tourmantet, p. p. de tourmanti, tourmenter ; - dourmanti, 

zourmanti. 
Tra, subst. fem. au sing., et masc. au plur., chose ; — dra, 

zra. PI. traou. On dil : eun dra twd (forme femin.), line 

lK>nne chose ; daou dra ( forme masc), deux choses. Jamais 

diou dra. 
Traou, m. pi., choses. (Voir prcccd.; 
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Treac'h, adj., vainqueur, superieur, plus fort. 

Trede, nomb. ord. mascul., troisieme ; — drede, zrede. Au 

fcminin teirved. 
Tregont, nomb. card., trente ; — dregonl, zregont. 
Trei, Troi, inf. pr., tourner; — drei, zrei. P. p. Iroet. 
Treid, m. pi., pieds ; — dreid, zreid. Sing, iroad. 
Tremenaz, pass, def., 3 e p. s. de tremen, passer, trcpasser; 

— drcmen, zremen. P. p. tremenet. Inf. reg. tremeni ou 

tremenout. 
Tri, nomb. card, masc, trois ; — dri, zri. Au fcminin teir. 
Trivec'hved, nomb. ord., dix-huitieme ; — drtvechved, 

zrivechved. 
Trizekved, nomb. ord., treize ; — drizekved, zrizekved. 
Tpo, m. s., tour, tournee ; — dro, zro. PI. troiou. E tro, 

var dro, adv., environ ; var hon tro, autour de nous, anos 

trousscs, m. a m. : sur notre tour. 
— Tpo, ind. pr., 3 e p. s. de trei ou troi, tourner. (Voir Trei.) 
Troomp, ind. pr., l re p. pi. de trei t troi. (Voir ces mots.) 
Troumpla, inf. pr., tromper ; — droumpla, zroumpla. P. p. 

troumplet. 
Trubuillou, m. pi., peines. afflictions ; — drubnillou, zru- 

buillou. Sing, trubuill. 
Trugarekaat, inf. pr., remercier, savoir gre ; - drugare- 

kaat, zrugarekaat. P. p. trugarekeat. 
Trugarez, f. s., grace, pardon ; — drugarez, zrugarez. PI. 

trugareziou. A drugarez Doue, par la grace de Dieu, Dieu 

merci. 
Tu, m. s. ? cdle ; — du, zu. PI. tuiou. En hi deou, pe en tu kleiz, 

a droite ou a gauche. M. a m. : du cdte droit, au c6te droit... 
Tud, m. pi., gens, peuple, hommes; — dud. zud. Sing. dm. 
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U f voyelle, sc prononce comme en francais. Elle scrt qucl- 
quefois a former avec G une sorte de lettre double GU y 
qui a pour l re mutation V. Ex. : Guerchez, Vicrge ; ar 
Verchez (et non ar C'huerc'hez), la Sainte-Vierge. Celte 
mutation de Gu en V existe memc pour les mots d'ou 
U a disparu. (Voir Gragez.) 

Ugent, nomb. card., vingt. 

Ugentved, nomb. ord., vingtieme. 

Unan, adj., un, seul, meme. Unan a zo, il y a uu ; n'euz 
netned unan, il n'y a qu'un seul ; Doue he-unan, Dieu lui- 
meme. 

Unik 9 adj., unique. 

Universel, adj., universcl. 

Unnekved, nomb. ord., onzieme. 

Urz, m. s., ordre. PI. urzou. 



V, consonno. muable, apparticnt a I'ordre des labiales et au 
degrc des aspirccs (mais des aspirccs douecs). V se <lis- 
lingue des autivs inuables, ou termes dc mutations, en cc 
qu'il scrt d'abaissement non plus a une seule muable mais 
a deux, el memc a trois. Et d'abord, V scrt d'abaissement 
a //. liro, pays ; he vro, son pays (a lui). En second lieu, 
il serl d'abaissement a M. Mamm, mere ; he vamm, sa 
mere (a lui). II sert enfin d'abaissement a la lettre double 
GU ou G\V. Guin. vin ; he tin, son vin (a luii. 
II sc prouonce comine en franrais. 
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Va, pron. poss., in on, ma, mes. Va zad, mon pere ; va mamm, 
ma mere. On dit aussi ma : ma zad. Va se change en 'am 
apres une preposition. Ex. : Va zad, mon pere ; d'am zad, 
a mon pere (d'am pour da va, da ma). 

— Va est aussi pron. reg., moi, me, a moi. Ex. : Va cha- 
rout a ra, il m'aime (m' aimer il fait). Dans ce sens aussi 
il se change com me prececlemment en 'am apres une pre- 
position. Ex. : JJeut eo d'am c'haoul, il est venu me trou- 
ver (pour da va c'haoul, da ma c'haout). 

Vab, m. s., 1 M. de mab, fils; — vab. PL mibien. 

Vad, m. s., 1 M. de mad, bien, a vantage, interet ; — rad. 
PL madou. II y a une nuance entre le sens des mots mad 
et madou. Au sing., ce mot a surtout le sens d'avantage, 
de bonte ; au plur. le sens de biens, richesses. 

— Vad, adj., 1 M. de mad, bon. Eur vamm vad, une bonne 
mere. 

Vadelez, f. s., 1 M. de madelez, bonte ; — vadelez. PL ma- 

delezou. 
Vadezer, ind. pr., 3 e p. s., impers., 1 M. de badeza, bapti- 

ser. P. p. badezet. 
Vadiziant, f. s. t 1 M. de badiziant, bapteme ; — radiziant. 

padiziant. PL badizianchou, par contract, badianchou. 
Vadoberiou, m. pi., 1 M. de madoberiou, bienfaits ; - - 

vadoberiou. S'emploie rarement au singnlicr. 
Vadou, m. pL, 1 M. de madou, biens, richesses ; — vadou. 

Siug. mad. i Voir la nuance au mot Vad, 1°.) 

— Vadou, in. pL, 1 M. de badou (pour bachadou ou baza- 
dou), coups de batons, et coups en general. Un enfant 
(lira : yoall vadou am euz bet digant va zad, j'ai ete se>ieu- 
seinent battu i>ar mon pere. M. a m. : beaucoup de coups 
j'ai eu de mon perc. 

Vaeronez, f. s., 1 M. de mavronez, marraiue ; — vaeronez. 

PI. maeronezvd. 
Vagadurez, f. s.. 1 M. de magadurez, noiirriture : - vaga- 

durvz. 
Vamm, f. s.. 1 M. de ma mm. mere ; — vamm. PL mammou. 
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Vank, Vanko, Vankout, diff6r. de temps de jnankout, 
manquer, falloir ; — vankout. P. p. mankel. 

Var, prep., sur, dessus. Ce mot entre en composition avec 
le pronom auquel il se rattachc au moyen d'une particule. 
Ex. : Varnoun, varnoud, varnhan, pour var-n-otm, sur moi, 
sur toi. 

Varadoz, m. s., 1 M. de baradoz, paradis ; — varadoz, 
paradoz. 

Vare, m. s., 1 M. de mare, epoque, moment; — tare. PI. 
mareou. On prononce aussi mariou au pluriel. 

Vari, n. pr., 1 M. de Mart, Marie; — Vari. Ar Verc'hcz 
Vari, ia Vierge Marie, la Sainte-Vierge. 

Varlerc'h, prep, et adv., apres, a la suite. Ce mot ctant 
compose de var, sur, et lerc'h, trace, suite, se decompose 
sou vent en construction. Ex. : Vari ere h ma zad, apres 
mon pere. Va zad a zo eat d'ar pardon, monl a ran var he 
lerc'h, mon pere est alte au pardon, je vais apres hii. 

Yarn, f. s., 1 M. de barn, jugement ; — varn, parn. 

— Varn, inf. pr., ind. pr., 3 e p. s., 1 M. de barn, juger ; 
varn. — P. p. barnet. Inf. regul. barna. 

Varnhi, comp. de var, sur, et du pr. reg. hi, elle. (Voir 

Var.) 
Varnomp, compost de var et de omp. Sur nous. 

— Varnomp, ind. pr., l re p. pi., 1 M. de 6am, juger. 
Varo, m. s. et adj., 1 M. de maro, mort. PI. maroiou. 
Varv, Varvaz, Varvimp, differ, temps de mervel, mourir. 

P. p. marvel. Inf. regul. marvi. Au lieu du part, passe, on 
emploie ordinairement l'adj. maro. Ma zad a zo maro, 
mon pere est mort, au lieu de marvet. 

Varzu, prep, composee de var et tu. Mam.: sur le cole 
de, vers, du cdte de. 

Ve, ind. pr., 3 e p. du s., 1 M. de beza, £tre. P. p. bet. C'cst 
une des formes de beza, la forme conditionnelle, et aussi 
la forme qui marque l'6tat ordinaire, habituel d'une chose. 
Ex. : Me ve klanv pa zrcban avalou, je suis malade quand 
je mange des pommes. Aze e ve an dud aliez en oferen, la 
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78 VEAN-VENIELAMANT 

les fidcles vont sou vent a la mcsse. M. a m. : la les per- 
sonncs « ont I'habitude » d'aller sou vent a la messe. On 
dit aussi vez. Ve est aussi le conditionncl de bcza, con- 
tracted dc vefe. Ex. : Me ve klanv ma zrebfen aval on, je 
serais malade si je mangeais des pommes. 
Vean, adj. et adv., vain. E vean, en vain. 

— Vean, m. s., 1 M. de mean, pierre ; — vean. PI. tnetn. 
He vean-bez, sa pierre tombale. 

Vech, f. s., 1 M. de guech, fois ; — vech, kuech. PL gue- 
chou. Rare au pluriel, excepts dans le mot compose 
a-vechou, par fois. 

— Vech ou Veach, f. s., 1 M. de beach, voyage; — reach, 
kueach. PL beachou. Ne pas confondre avec beach, faix, 
fardeau. A veach, a peine. 

Veilla, inf. pr., 1 M. dc beilla, veiller, surveiller. P. p. 

beillet. 
Vel, m. s., 1 M. de guel, vue ; — vel, kuel. A-vel, en vue. 

— Vel, Velet, Velomp, diff. temps de guelet ou guel out, 
voir. 

Veleien, m. pi., 1 M. de beleien, pretres ; — veleien, peleien. 
Sing, belek. 

Vella, adj. superlal. demad, bon ; compar. guelloc'h; super- 
lat. guel la ; — vella, kuella. 

Vemp, Vent, ind. pr., 1" p. et 3* p. pi., 1 M. de beza. Ces 
mots vemp, rent sont des contractions de vezomp, vczont. 
lis pen vent etre aussi des contractions de vefemp, refent, 
conditionncl de beza. C'est le sens de la phrase qui indi- 
quc le temps du verbe. 

Vemprou, m. pi., 1 M. de memprou, membres ; — rem- 
prou. Sing, mempr. 

Vener, m. s., 1 M. de guener, vendredi ; — verier, kuencr. 
PL guener iou. Da vener a zo difen da zibri kig, le vendredi 
il est defendu de manger de la viandc. Dir guener, ven- 
dredi prochain. (Voir Guener.) 

Veniel, adj., veniel. 

Venielamant, adv., veniellement. 
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Venji, inf. pr., venger. se venger. P. p. venjet. 

Veo, adj., 1 M. de beo, vivant ; — veo, peo. Nc pas confon- 

dre veo, vivant, avec veo, ivrc. Le 1" est une mutat. de 

beo (6) ; le 2 e une mutation du mot contracts mezo. Ex. : Ar 

re veo hag ar re varo, les vivants et les morts ; ar re veo a 

zo kasaiiz, les hommcs ivres sont insupportables. 
Verc'hez, f. s., 1 M. dc guerc'hez, vicrge ; — verc'hez, 

kuerc'hcz. PI. guerc'hezed. Ar Verc'hez, la Sainte- Vicrge. 
Veritaz, passe def., 3 e p. s., 1 M. de meritout, meriter. P. p. 

meritet. 
Veritomp, ind. pr., l re p. pi., 1 M. de merilout. (Voir 

preced.) 
Veritou, m. pi., 1 M. de merilou ou miritou, merit es ; — 

veritou. Sing, mirit ou tnerit. 
Verk, ind. pr., 3* p. s., 1 M. de merka, marquer. P. p. 

merket. 
— Verk, m. s., 1 M. de merk, marque, signc ; — verk. 

PI. merkou. 
Vertuz, f. s., vertu. PI. vertuziou. 
Vertuziou, f. pi., vert us. Sing, vertuz. 
Vervel, inf. pr., 1 M. de mcrvel, mourir ; — verve! . P. p. 

marvel. Inf. regul. marvi. 
Verzerenti, f. s., 1 M. dc merzerenli, martyre ; — verze- 

renti. Sans pi., ou du moins rare. 
Veu, m. 8., voeu. PI. vcuiou. 
Veuiou, m. pi., vccux. Sing. veu. 

Veuli, inf. pr.. 1 M. de meuli, louer ; — veuli. P. p. mculet. 
Veva, Vever, Vevi, differ, temps dc beva, vivre. P. p. 

bevel. 
Vez, Veza, Vezer, Vezi, Vezo, Vezomp, Vezont, differ. 

temps dc beza, etre. (Voir Ve.) 
Vezventi, f. s, 1 M. de mezvenli, ivrognerie ; — vezventi. 

PI. mezvenliou. 
Viana, adj. ct adv. au superlat., 1 M. de biana, le plus 

petit. Da viana, du moins, au moins. 
Viatik, m. s.. viatique. 
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Vicherourien, m. pi., 1 M. de micherourien, ouvrier, arti- 
san ; — vicherourien. Sing, micherour. 
Vije, cond. pr., 3 e p. s., 1 M. de beza, etre. 
Vijil, Vijilou, m. s. et pi., vigile, vigiles. 
Vikel, m. s., vicaire : s'emploie pour le Saint Pere, dans 

le sens de vicaire de Jesus-Christ, et aussi pour les vicai- 

res generaux : ar vikel-vraz, le grand vicaire. PI. vikeled. 

Le vicaire d'une paroisse est appete kure, en b re ton. An 

aotrou kure, ar chure. 
Viken, adv., 1 M. de bikcn, jamais, par rapport au futur. 

(Voir Biskoaz, Morse.) 
Vil, adj., vilain, honteux. Arpec'het vil, le peche honteux. 
Vir, Viret, Viri, differ, temps de miroul, defend re, garder, 

se garder, se preserver : — virout. P.p. miret. 
Viraklou, m. pi., 1 M. de miraklou, miracles ; — viraklou. 

Sing, mirakl. 
Virionez, f. s., 1 M. de guirionez, verity ; — virionez, kui- 

rionez. PI. guirioneziou. 
Virviken, adv., 1 M. de birviken, jamais. Da virviken, a 

jamais. (Voir Viken.) 
Viskoaz, adv., 1 M. de biskoaz, jamais, par rapport au 

passe. A viskoaz, de tout temps, tou jours. A viskoaz omp 

bet mignoned, ha mignoned e chomimp da virviken, nous 

avons toujours ete amis, et amis nous resterons a jamais. 
Vistri, m. pi., 1 M. de mistri, maitres ; — vistri. Sing. 

mestr. 
Vloaz, m. s., 1 M. de bloaz, annee ; — vloaz. PI. bloaziou. 
Vo, fut. simpl., 3 e p. s., contraction de vezo, 1 M. de beza, 

el re. Me vo fur ou me vezo fur, je serai sage. 
Vodesti, f. s., 1 M. de modesti, modestie ; — vodesli. 
Volontez, f. s., \ M. de bolontez, volonle ; — voloulez, 

polontez. 
Vont, inf. pr., 1 M. de mont, aller. P. p. eat. 
Votadek, f. s. ? vote, election. On dit aussi voterez. 
Vouiziegez, f. s., 1 M. de gouiziegez, savoir, science, hahi- 

lete : — vouiziegez, kouiziegez. Sans plur. 
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Vrasa, adj., superl., 1 M. de brasa, le plus grand ; - cram, 

prasa. 
Vraz, adj., 1 M. de braz, grand ; vraz, praz. 
Vreina, inf. pr., 1 M. de breina, pourrir : — vreina, preina. 

I*, p. brehxet. 
Vpo, f. s., 1 M. dc bro, pays, patrie ; — era, pro. PI. 

broiou. 
Vrud, f. s., 1 M. de brud, renommee (bonne ou mauvaisc); 

— crud, prud. Sans plur. 

Yuan, adj. et adv., 1 M. de buan. vif, prompt, vile; — vuan, 

piian. 
Vuez, f. s., 1 M. de buez, vie : — cuez, purz. 
Vugale, m. pi., 1 M. de buya/e, enfants ; cugale, puyale. 

Sing, buy el. 
Vuhanegez, f. s., 1 M. de buhaneyez ou buaneyez, colore; 

— cuanegez. puaneyez. Ce mot vient de buan, vif, prompt ; 
d'ou promptitude, colore. 



Z 9 consonnc, muablc, apparticnt a I'ordre des dentales et au 
degre des aspirees domes. II est le 2* ahaissement <le 7', 
ot le l er ahaissement de I) el de S. Ex. : Tad, pere ; he 
zad, son pere (a die), /hmi, main ; he zorii, sa main 
(a lui). Saout. betes a conies : ha zaout, leurs betes a 
eorncs. 

A la difference des an I res let I res muables, on termes tie 
mutations, Z comme V esl le Icrme mm seuleinenl dune 
ou dc deux, mais de trois muables. 

II so prononec comme en fraueais. 
— Z, partieule servant de liaison ml re deux mots : e z-ai. 
il ira ; e z-euz. il y a. Ou Iron vera an mot A'; cc qifil faut 
penser de eel to maniere d'cVriiv. 

D'autres fois Z sell de liaison, en entrant en eotnposi- 
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lion : an(es)ho, an(ez)hi, pour an~ho, an-hi, (les; cux, (la; 

elle. Et encore : dira-z-han, dira-z-omp, (levant lui, devant 

nous, pour diray-han, diray-omp, prononciatiou qui serait 

pen harmonicuse. 
Zad, in. s., 2 M. de lad, pere ; — dad, zad. PL tadou. 
Zadorn, in. s., 1 M. de sadorn, samcdi ; — zadorn. PL 

mdorniou. Disadorn, samedi determine. (Voir Vener, ct 

les autres jours de la semaine.) 
Zakr, adj.. 1 M. de sakr, sacre, saint ; — zakr. Ar Gaton- 

Zakr, le Saerc-C<eur. 
Zakramanchou. in. pi., 1 M. de sakramanchou, sacre- 

ments ; — zakramanchou. Sing, sakramant. 
Zakramant, in. s., 1 M. de sakramant , sacrement ; — 

sakramant. PL sakramanchou. . 
Zakrifiz, m. s., 1 M. de sakrifiz, sacrifice; — zakrifiz. PL 

sakriftsou. 
Zakrilaj, m. s., 1 M. de sakrilaj, sacrilege ; — zakrilaj. 

PL sakrilachou. 
Zal, m. s., 2 M. de tat, front ; — dal, zat. PL taliou. /at 

est aussi la l rc M. de sat, f. s., salle. Er zat e ma, il <ou) 

elle est dans la s;dle. 
Zalc'h, Zalc'her, Zalc'ho, differ, temps, 1 M. de derelict, 

garder, tenir, observer. P. p. dah'het. Inf. reg. date ha. 
Zalud, iii. s.. I M. de satud, salut ; — zatud. ^Sans plur.) 
— Zalud, ind. pr., l\ v p. s., 1 M. de satudi, saluer ; — zaludi. 

P. p. sat tide I. 
Zantel, adj., 1 M. de santel, saint; — zantel. 
Zantelez, f. s., 1 Al. de santelez, sainlete ; — san teles. 
Zantella, adj. an stiperl., 1 M. de santelta, le plus saint. 

(Voir /ante!.) 
Zantifi, Zantifia, Zantifii, differ, temps. 1 M. de sanlifia, 

sanctifier; zantifia. P. p. santifiet. 
Zantomp, ind. pr., l rc p. pL, 1 M. de santuut, sentir ; — 

zantoul. P. p. santet. 
Zaouarn, in. pi.. 1 M. de daoimrn, mains, les deux mains ; 

~- zaouam. Sing. darit ( liaou-am pour datnt-zorn). 
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Zarmoniou, f. pi., 1 M. de sarmoniou, sermons, predica- 
tions ; — zarmoniou. Sing, sarmon, sermon. 

Zatan, n. pr., 1 M. de Satan, Satan, le demon ; — Zatan. 

Zatisfaksion, f. s., 1 M. de satisfaksion, satisfaction ; — 
zatisfaksion. 

Zaver, Zavet, Zavo, differ, temps. 1 M. de sere I, lever, 
clever, se lever, s'elevcr ; — zerel. P. p. saret. Inf. reg. 
savi. 

Zavetei, inf. pr., 1 M. de sarelei, sanver : -- zavetei. P. p. 
saretcrt. 

Ze, particulc qui, plncec apres nn mot, cquivaul an pronom 
determinatif. Celte particulc correspond a la particulc fran- 
chise « la ». Ex. : An den-ze, eel bomme-la ; al leor-ze, cc 
livrc-la. Quund la derniere let! re du mot est line muahle 
on lc termc d'une mutation, an lieu de ze on doit met t re 
se. Ex. : An dnd-se. co* hommes-la (el non an dud-ze); 
av raowz-se, cette femme-la. ( Voir Se.) 
Ze, s'cmploic quelquefois pour w/ dra-ze, cela. cette chosc- 
la. Ex. : Ze 'zo mad ; ze 'zo kaer ; ze 'zo kaoz, e'est bien. 
e'est beau, e'est pourquoi. 

Zebr, ind. pr., 3* p. s.. 1 M. de debri. manger. Ce mot debri 
(et quelques-uns du meme genre) se change en dibvi par 
metaphonie, et finalement en dribi. par metathese. Voila 
pourquoi si le vcrbe n'est pas a Pinfin.. le 1" i disparait 
et est remplacc par e : debr. debrnmp. Cette forme detn\ 
zebr, disparait cllc-meme commc on vicnt de lc voir, et 
Ion dit ordinairement : drcb. drebomp. a zreb. 

Zefot, m. s., 1 M. de defot. manque, tie fa lit ; — zefot. PI. 
defotou. 

Zeiz, nomb. card., 1 M. de seiz, sept; — zeiz. 

— Zeiz, in. s.. 1 M. de deiz, jour : - zei:, teiz. PI. deiziou. 
Le mot dciz indiquc snrtout la lumicre du jonr, la clarle 
du jour, et le mot drrez, la duree du jour. Ex. : Kma an 
deiz o font, lc jour vicnt, va poindre. Kma an derez erlm, 
la journee est finie. On emploie Tun pour I'autrc dans cer- 
tains cas ; mais les brctonnants ne eonfondent jamais ces 
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deux mols. Disons en terniinnnt que deiz est a devez cc que 
jour est a journec. 
Zell, m. s., 1 M. de sell, regard ; — zcll. PI. sellou. 

- Zell, ind. pr., 3 e p. s., 1 M. Aescllat, rcgarder. P. p. .«?/•//<•/. 
Zellat, inf. pr., 1 M. de xr//<z/, rcgarder; — sc//«/. P. p. 

scllet. 
Zemplaat, inf. pr., 1 M. de scmplaat, affaiblir, faililir ; — 

zemplaat. P. p. semplcnl, scmpleet. 
Zen, m. s., 1 M. de den, homme, personnc ; — zen, ten. 

PI. tud. 
Zent, m. pi., 1 M. de sent, saints; — zent. Singul. sant. 

An Holl Zent, Tons les Saints, Toussaint. 

— Zent, ind. pr., 3 e p. s., 1 M. de send, oheir : — zenti. 
P. p. sentel. 

Zenti, inf. pr., 1 M. de senti, obeir. (Voir preced.) 

Zeou, adj., 1 M. de deou, droit, la droite. Nc pas eonfondre 

avec ziou, deux (femin.). (Voir Deou et Diou.) 
Zerc'hel, inf. pr., 1 M. de dcrc'/iel, garder, eonscrvcr. tenir; 

— zerc'hel, terc'hel. P. p. da/c'het. Inf. reg. dalr'ha. 
Zervicha, inf. pr., 1 M. de serricha, servir : zervicha. 

P. p. servichet. 
Zervicherien, m. pi., 1 M. de sem'r.hrrieu, servilcurs ; — 

zervicherien. Sing, serricher. 
Zesk, ind. pr., li e p. s., 1 M. <le deski. apprendre. 4*nsei— 

gner; — zeski. P. p. desket. 
Zeski, inf. pr., 1 M. de deski, apprendre. ^Voir preced.) 
Zetanz, f. s., 1 M. de setanz. sentence ; - zetanz. PI. 

setanson. 
Zeu, Zeui, ind. pres. el fulur. .'{ e p. s.. 1 M. de dnnt. venir. 

P. p. denct. Inf. reg. deui. 
Zevel, inf. p., 1 M. de xcrel, lever, clever, se lever ; — 

zerel. P. p. sarel. Inf. reg. w/v. 
Zevez, in. s., I M. de </crc;. jour, journee ; - zrrez. teres. 

PI. dereziou. iXt\\r Zeis. 2".j 
Zezir, ind. pr., 3 C p. s., 1 M. de dezirout, desirer : — zezi- 

roui. P. p. deziret. 
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— Zezir, m. s., 1 M. de dezir, desir ; — zezir, tezir. PL 
dezir ou. 

Zibabimp, fut. simp., 1" p. pi., 1 M. dc dibaba, choisir, 
trier; — zibaba, libaba. P. p. dilmbet. On dit ordinairc- 
mcnt dibab a 1'infin. 

Zibri, inf. pr., 1 M. dc dibri, manger. (Voir Zebr, pour la 
transformation de ce mot.) 

Zieza, inf. pr., 1 M. dc dieza, deranger, mettremalal'aisc; 

— zieza. P. p. diezet. 

Zifenn, ind. pr., 3 e p. s., ct inf. pr.. 1 M. de difenn, defen- 

drc ; — zifenn. P. p. difennel. Inf. reg. difenna. 
Zigas, ind. pr., 3 e p. s., et inf. pr., 1 M. dc <//>/«*, apporter, 

cnvoyer, donncr ; — zigas, tigas. P. p. digasct. Inf. reg. 

digasa. 
Zigor, ind. pr., 3 e p. s., 1 M. de digori, ouvrir ; — zigori. 

P. p. digorel. On dit aussi digcri a 1'infin. 
Zihun, ind. pr., 3 e p. s., 1 M. de dihuna, eveiller, s'eveillcr ; 

— zihuna. P. p. dihunel (l)i. priv., et hun, sommeil. Ce 
dernier mot est ancien ; anjourd'hui on dit kou.sk). 

Zikour, ind. pr., 3< p. s., et inf. pr., 1 M. de sikour, secou- 
rir. aider; -- zikour. P. p. sikouret. Inf. reg. sikouri. 

— Zikour, m. s.. 1 M. de sikour. sceours, aide ; — zikour. 
PL sikour iou. 

Zilvidigez, f. s., I M. de silridigez, saint, le salut ; - zit- 
ridigcz. 

Zimez, ind. pr., 3* p. s.. 1 M. dc* dimrzi on dimizi, marier, 
se marier ; — zimizi, limizi. P. p. dimezct. 

Zimiziou, m. pi., 1 M. de dimiziou, manages ; — zimiziou, 
timiziou. Sing, dimizi. 

Zin, ni. s., I M. de sin, marque, signe ; - - zin. 

Zinifi, ind. pr.. 3* p. s.. i M. de siynifia, signifier ; zini- 
fia. P. p. sinifirl. 

ZioualL ind. pr.. 3 p. s.. et inf. pr.. I M. de diouall, gar- 
den prendre garde : — zinuaU. tiouall. P. p. diouallct. 
Inf. reg. diana II out. 

Ziskar, ind. pr.. 3' p. s.. et inf. pr.. 1 M. de diskar. al»at- 
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trc, dcmolir, detruire ; — ziskar, tiskar. P. p. diskarct. 

Inf. regul. diskara. 
Ziskibien, m. pi., 1 M. de diskibien, disciples ; — ziskibien, 

liskibien. Sing, diskib. 
Ziskleria, inf. pr., 1 M. de diskleria, annoncer, professor ; 

— ziskleria, tiskleria. P. p. disk! evict. 
Ziskuez, ind. pr., 3 e p. s., ct inf. pr., 1 M. de diskuez, 

montrer; — ziskuez, tiskuez. P. p. diskuezet. Inf. regulier 

diskuezout. On dit aussi : diskouez. 
Ziskuezaz, pass, def., «3 e p. s., 1 M. de diskuez, montrer. 

(Voir preccd.) 
Zisplij, ind. pr., l\* p. s.. ct inf. pr., 1 M. de displij, de- 

plaire ; — zisplij, tisplij. P. p. displijel. Inf. reg. displijout 

(l)i, priv. ct plijout, plaire). 
Ziveza, adj., 1 M. de diveza, dernier ; — zireza, tireza, 

(Voir diveza.) 
Zivinite, f. s., 1 M. de dirinite, divinile : — zirinite, tiri- 

nitc. PI. dirim'teou ( fausses divinites). 
Zivoaza, inf. pr., 1 M. de divoaza, deshabituer ; — zivoaza, 

tiroaza. P. p. diroazet (l)i, priv. ct boaza, habitucr). 
Zoare, m. s., 1 M. de doare, maniere, air. apparence ; — 

zoarc, toare. PI. doareou, douariou. (Voir Doare.) 
Zoken, adv., menie, dc plus. 

Zonj, m. s., i M. dc sonj, pensec ; — zonj. PI. sonjou. 
— Zonj, ind. pr.. 3 e p. s., 1 M. dc soujal, penser ; — zonjal. 

P. p. sonjet. 
Zonjal, inf. pr.. 1 M. dc soujal, penser. Inf. regul. sanja. 

(Voir precrd.i 
Zonjer, ind. pr.. l\* p. s.. impcrs., 1 M. de soujal, penser. 
Zonjezonou, f. pi., 1 M. de sonjezonott, idees, pensees : - 

zonjezouou. Sing, sonjezou. 
Zont, inf. pr., 1 M. de dont, vcuir ; — zonf. lonl. P. p. dnirl. 

Inf. rvg. deui. 
Zoue, n. prop., 1 M. de I him, Dicu ; — Zmn\ Tow. PI. 

doueou, fausses divinites. faux dieux. 
Zoug, ind. pr. f 3 e p. s., 1 M. Aedougen, porter, transporter ; 
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— zouyen, touyen. P. p. douyet (ou douyennet). Ce dernier 
rare. Inf. regul. douya. 

Zouhet, hid. pr., 3 C p. s.. 1 M. de souheti, souhaitcr, desi- 
rer; — zouheti. P. p. sou/ielct. 

Zoujanz, f. s.. 1 M. de doujanz, craintc rcspectueuse, res- 
pect ; — zoujanz, toujanz. 

Zoursen, f. s., 1 M. de soursen y cause, occasion, originc, 
source ; — zoursen. PL soursennou. 

Zousa, ind. pr., 3* p. s., 1 M. de dousaat, calmer, apaiscr ; 

— zousaal, tousaat. P. p. douseat. 

Zremen, inf. pr., 2 M. de Iremen, passer, dcpasscr, Ire- 
passer ; — dremen, zremen. P. p. Iremenet. Infin. regul. 
tremeni. 

Zremenvan, f. s., 2 M. de tremenran, agonie, dcrniers 
moments ; - dremenvan, zrcmenran. Sans plur. 

Zri, nomli. card., 2 M. de tri, Irois (mascul.) ; — dri, zri. 
Au fern., teir, deir, zeir. 

Zro, f. s., 2 M. de Iro, tour, fois ; — dro y zro. PL Iroiou. 

Zul, m. s., I M. de .si//, diinanche ; — zul. PL suliou. 

Zuliou, m. pi.. 1 M. de suliou , dimanches ; — zuliou. Sing. sul. 

Zuperiored, in. pL, 1 M. de sujwriored, superieurs, mai- 
tres ; — zuperiored. Sing, superior. 

Zuperstision, f. s.. I M. de .superslision, superstition ; — 
zuperstision .PL sujn'rstisionou . 



FIN 



Quimper, impr. de Kerangal. 
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